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Biyografi 

"Yunan" terimini hatah kulland1g1mm farkmday1m. Troya'ya 
kar�1 birle�en gu<;;ler, homojen "Yunanlardan" degil, Akha­
lar, Danoalar ve Argoslardan olu�uyordu . Yunan ad1 ,  Roma 
lmparatorlugu'nun yay1h�ma kadar kullamlmam1�tl. Bu ki­
tabm kendi baglam1 i<;;inde "Yunan" adm1 bir kestirme ama­
c1yla kulland1m. Bir iki defa d1�rnda kullanmad1g1m "Helen 
I Helenistik" kelimeleri de Homeros'un oykulerindeki cog­
rafi alam degil , Tesalya'nm guneyindeki smirh bir bolgeyi 
kaps1yordu . 

Homeros dizelerinin say1s1 <;;evirilere gore farkhhk gos­
termektedir. Ben bu kitapta Robert Fagles tarafmdan <;;evril­
mi� ve siras1yla 1 992 ve 2004'te Penguin Classics tarafmdan 
yaymlanm1� Ilyada ve Odysseia'dan faydaland1m ki bunlar 
benim nazanmda en iyi ve en zarif <;;evirilerdendir. 

Edebiyat ele�tirmeninin gorevi uzerine A. E. Housman 
�oyle demi�ti : "Bilgi iyidir; yontem iyidir ama bir �ey; hep-
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sinden once gereklidir; o da omuzlann uzerinde bir bal­
kabag1 degil bir kafa ve o kafanm i(:inde pelte degil, beyin 
ta;;1maktir. " Pek (:Ok defa her iki geregi de yerine getirip 
getirmedigimden ku;;kulanmad1m diyemem. 



Sunu� 

"Her biiyiik edebiyat eseri ya jlyada ya da Odysseia'd1r." 
Raymond 01reneau'nun, Flaubert'in 

Bilirbilmezler: Bouvard ve Pecuchet 

adh eserine yazd1g1 onsoz, 194 7. 

Bau diinyasmm imgelemini iki bin be;; yiiz y1h a;;km sii­
redir diger tum kitaplardan daha fazla beslemi;; iki kitabm 
belli ba;;lang1<; noktalarmm ve tammlanabilir yaratIC1la­
nnm bulunmamas1, durumlanna pek uygundur. Home­
ros , Homeros'tan once ba;;lar. En miimkiinii, llyada ve 
Odysseia'nm, resmi edebi iiriinlerden <;ok halkm sevdigi 
mitler gibi, tutarh bir anlau bi<;imi alana kadar peyderpey 
elenip harmanlanan (;;airinin [ veya ;;airlerinin] Homeros 
olduguna <lair genel kabul MO sekizinci yiizy1lda ortaya 
pkt1g1 i<;in okunduklan dillerin <;oktan arkaik sm1fma girdi­
gi) kadim tiirkiilerin izleginden ge<;mi;; olmalandu. Kadim 
Yunanistan'da dilenerek ge<;inen fakir ve kor ozan yiizler­
ce y1l boyunca llyada ve Odysseia'nm yazan kabul edilmi;; , 
zamanla yerini k1smen fabl, k1smen alegoriden mamul bir 
tiir esinli ruh, Kadim �iir'in bir hayaleti alm1;;tu. Sonunda 
soylencesel Homeros olgusu oyle yaygmla;;m1;;tu ki durum, 
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Gustave Flaubert'in 1850'lerde burjuvaziye her turlu sohbe­
te uygun toplumsal yamtlar sunma ama\'.h yazd1g1 el kitab1 
Dictionary of Cliches 'de* alay etmesine varm1�tir: "HOME­
ROS: Hi\: Ya�amadi . "  

Homeros hakkmda hi\'.bir �ey bilmiyoruz . Arna Home­
ros'un kitaplanyla ilgili durum tersidir; llyada ve Odysseia, 

daha ilk sayfalanm a\'.madan hepimize a�inadir. Akhilleus'un 
degi�ken ruh hallerini izlemeye veya Odysseus'un cesaretine 
hayranhk duymaya ba�lamadan, sava� ve yolculuk oykule­
rinin bir yerlerinde her insanm mucadelesinin ve her insa­
nm s1la ozleminin anlat1lacagm1 biliriz . En eski metaforla­
nm1zdan ikisi bize hayatm bir sava� ve yolculuk oldugunu 
soyler; llyada ve Odysseia'mn bu bilgiden mi yararland1g1 , 
yoksa bu bilginin Ilyada ve Odysseia'dan m1 kaynakland1-
g1 son tahlilde onemsizdir \'.linku kitap ile okur, birbirle­
rini sonsuza yans1tan iki aynadir. Gunumuzde bilginler, 
Homeros'a atfedilen �iirlerin, biri, ugruna pek \:Ok ki�inin 
sava�t1g1 tek bir yerin, Troya'mn trajedisini , digeriyse bir­
\'.Ok tehlikeli yerden ge\'.erek evine donen tek bir ki�inin, 
Odysseus'un yolculugundaki maceralanm betimleyen iki 
uzun anlat1 i\'.inde birle�en, boluk pon;;uk duzenlemeler 
oldugunu varsayar. Zaman i\'.inde Homeros'un okurlan go­
zunde Troya tum kentleri, Odysseus da tlim insanlan temsil 
etmeye ba�lam1�tir. 

Kitap biyografisi, kitab1 yazanm biyografisi degildir. An­
cak Homeros istisnadir: Homeros ve �iirleri soz konusu 
oldugunda, Troya kentinin mahvm1 ve bir Yunan kralmm 
yuva ozlemini anlatan kor ozanm m1, yoksa varolu�lannm 

* Kli�eler Sozlugu. 
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me$ruiyeti i\:in bir yazan gereksinen sava$ ve huzur arayi$1 
oykulerinin mi once geldigi bilinemediginden $iirler, $airle 
el ele gitmektedir. Yazarlar ve eserleri , okurlannm gozunde 
ilgin\: ili$kiler kurarlar. Muazzam anlat1mlanyla yaratt1kla­
n capcanh karakterlerin yazarlanm, kim olurlarsa olsunlar 
golgede b1rakt1g1 kitaplar vard1r. Don Ki$Ot ve Cervantes, 
Hamlet ve Shakspeare bu anlamda hirer ornektir. Oscar 
Wilde'm kendisi i\:in soyledigi uzere , ya$amlan dehalannm 
muhafazas1, kitaplanysa sadece yeteneklerinin urunu olan 
yazarlar vardII. 1 Homeros ve eserleri ilk kategoridedir ama 
uzun tarihleri boyunca okurlan tarafmdan ikincisine sokul­
duklan da vakidir. 

Homeros'u hi\: kimse, en sad1k okurlan bile sahiplene­
memi$ , kendilerinin k1lamam1$tlr. Okumalanm1zm her biri , 
kaya katmanlan misali , ozgun metin (byle bir $ey varsa veya 
olduysa) zor bela gorunecek hale gelene dek ust uste y1g1lm1$ 
onceki okumalar uzerinden ger\:ekle$ir. Yani, Homeros'un 
kapagm1 kapat1p "Art1k llyada'ya (veya Odysseia'ya) haki­
mim! " dedigimizde aslmda yapt1g1m1z , bir\:oklannm \:Ok 
uzun zamanlardan bugune defalarca a\:1mlad1g1 , dipnotlar 
koydugu, yeniden bi\:imlendirdigi, yorumlad1g1, uyarlad1g1 
oykuyu kendimizin ilan etmek ve t1pk1 Keats'm Chapman 
Homeros'una ilk bak1$mda veya joyce'un Ulysses'i Dublin 
sokaklannda ko$U$turmasmdaki gibi, bu "tek ki$ilik kako­
foniye" kendi zevk ve onyargilanm1z1, tarih boyunca ugra­
m1$ onca ki$inin yank1lan kulag1m1zdayken yllklemektir. 
Boyle bir giri$imde resmi kronolojiye koru korune yap1$­
mak i$e yaramayacakt1r: Zaman boyunca okumalann biri 
digerini etkilemi$tir ve Homeros'u Goethe'nin rehberliginde 
okudugu i\:in Aziz Augustine'i kronolojide hata yapmakla 
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veya Herakleitos'u,  George Steiner'm yorumlannda kendi­
si uzerine kurulan onyarg1ya izin vermekle sur;lamamam1z 
gerekir. 

Bunca yeniden yaz1lmamn tek yapt1g1 , ozgun metni (ya 
da birr;ok alimin ozgunlugunde fikir birligi ettigi metni) 
gozlerimizden saklamak degildir. lngiliz ilahiyatr;1 Richard 
Whately'nin kendi piskoposluk toplant1larmm birinde Kral 
James lncilini sallayarak, "Bu lncil degil ! " di ye kukredigi 
bilinir. Whately, uzun bir sessizligin ardmdan, "Beyefendi­
ler, " demi�tir, "bu , lncil'in yalmzca bir tercumesidir! "2 Ka­
dim Yunanca bilme �erefine nail birkar; bilgin haricinde, 
biz geri kalanlar Homeros'u degil, Homeros'un tercumele­
rini okumaktay1z . Bu konuda �ans1m1z r;e�itlidir: kimimiz 
Alexander Pope veya Robert Fagles'm r;ah�malarma denk 
gelecek denli �anshyken, kimimiz T.S .  Brandreth'in 1 8 1 6  
tarihli "literal" versiyonuyla veya F.L. Lucas'm pek cafcafh 
1948 r;ah�mas1yla yetinmek �anss1zhg1yla yuzle�ir. 

C:eviri, dogas1 geregi sorgulanmaya r;ok ar;1k bir ugra�tir 
ve kimi vakalarda llyada ve Odysseia gibi sozcuklerden ma­
mul, haliyle ba�anlan tamamen bu degerli sozcuklerin nasil 
kullamld1gma bagh eserlerin sozcuklerden vazger;ebilmesi 
ve yazild1klannda henuz icat bile edilmemi� dillerde ortaya 
r;1kabilmesi son derece gariptir. "Menin aeide, thea, Peleiadeo 

Achilleos . . .  " "Soyle ey tannr;a , Peleus'un oglu Akhilleus'un 
gazabmm �arkism1, "  llyada'nm ilk dizesinin a�ag1 yukan 
bire bir r;evirisidir. * Arna Homeros "aeide" derken ne kastet­
mi�tir aslmda? "Sark1 soylemeyi" mi? "Thea" ile "Tannr;a"yi ,  

* Soyle Tannc;a, Peleusoglu Akhilleus'un ofkesini soyle. (tlyada, I :  1) Metin 
boyunca <;1kacak tiirn llyada ve Odysseia almnlanna dii�iilen dipnotlar, Can 
Yaymlan'ndan c;1krn1� Azra Erhat/A. Kadir c;evirisi llyada ve Odyssea'dand1r. 
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"menin" ile "gazap"1 m1 kastetmi!?tir peki? Virginia Woolf, 
"Bu cahilligimizle herhangi bir ilkokul sm1fmm sonuncusu 
olmam1z gerektigine, o sozcuklerin nasil seslendirildigini 
veya tam nerede gulmemiz gerektigini bilmedigimize ve bu 
tammad1g1m1z insanlarla aram1zda sadece uk ve dil fark1 
degil , muazzam bir anlat1 uc;;:urumu bulunduguna gore , Yu­
nanca bilmekten bahsetmek hem bo!?una hem de aptalca­
du," demi!?ti .3  

"Muazzam anlat1 uc;;urumu" modern diller arasmda bile 
israrla varhgm1 korumaktadu. lngilizcede "gazap" anla­
mma gelen "Wrath" sozcugunun, Blake'in kaplanlan ve 
Steinbeck'in uzumlerinde yankilanan eski moda tmlamas1, 
Emanuel Gaibel'in 1848 tarihli , askeri tm1s1 ve ofkesi ac;;1k­
c;;a belirgin "heil 'gen Zorn ums Vaterland" yani "Ata Yurdu 
uzerinde Kutsal ofke"4 uzerine baladmda gec;;en Almanca 
"Zom" dan veya varolu!?c;;u Paris'te Simone de Beauvoir'm 
"a�ktan, a!?kl katletmek ic;;in dogan"5 diye tammlad1g1 Fran­
s1zca "colere" sozcuklerininkilerden farkhdu. Peki, boyle 
!?a!?ut1c1 bir durumda okur ne yapar? Okur ve aklmda so­
rular kahr. 

Boylesi rahats1z !?artlara kar!?m iyi bir kitap kimi zaman 
en sadakatsiz c;;evirilerden bile sag kurtulur. (Brandreth'in 
kendisini suc;;larcasma yorumlad1g1 uzere) "Birc;;ok ruh mah­
veden !?eyi I kath tabletlerde"yi6 okurken bile Akhilleus'un 
ofkesi veya Odysseus'un ozlemi bir !?ekilde ic;;imize i!?leme­
yi , bize kendi yapuklanmm haurlatmay1, ic;;imizdeki, sade­
ce kendimize degil, gizemli bir !?ekilde herkeste bulunan 
insanhga dokunmay1 ba!?anr. Kolombiya Kultlir Bakanhg1 
1990 y1lmda, ulkenin uzak kusal bolgelerinde ya!?ayanlara 
kitap ula�tumay1 amac;;layan bir gezici kutliphane sistemi 
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kurmu;;tu .  Bu amar,;la ormanhk ve daghk arazilere, e�ekle­
rin sirtma vurulu buyiik heybelere doldurulmu;; kitaplar 
ta;;mdi. Kitaplar, vard1klan koyde, durum icab1 kut-uphane­
cilige soyunacak koyiin ogretmeni veya ileri gelen ya�hla­
nndan birine, birka<; haftahgma teslim ediliyordu . Koylere 
ula�tmlan kitaplann <;ogu teknik i<;erikli kitaplar, tanmc1h­
ga yonelik k1lavuzlar, diki;; kitaplan ve benzerleriydi ancak 
aralannda birka<; edebi eser de vardi. I;;bu "kutuphaneciler­
den" biri, bir tanesi hari<; tum kitaplann okunup iade edil­
digini bildirmi�ti . "Sadece bir kitap geri gelmedi,"  diyordu . 
"Her zamanki uygulamaya yonelik kitaplann yamnda bir 
de Ilyada'nm Ispanyolca <;evirisi verilmi�ti. Kitabm okunma 
suresi bitip iade vakti geldiginde koyluler geri vermeyi red­
dettiler. Bunun uzerine kitab1 onlara hediye etmeye karar 
verdik ama neden ozellikle bu kitab1 geri vermek isteme­
diklerini sorduk. Koyluler, Homeros'un oykustmun kendi 
oykulerini yansitt1gm1 soylediler: Oyku tannlann, ne diye 
sava�ild1gm1 veya ne zaman mutluluga kavu;;acaklanm ya 
da ne zaman olduruleceklerini asla tam bilemeyen erkekler 
ve kadmlara kan;;t1g1, sava� yiizunden par<;alanm1;; bir ul­
keyi anlauyordu. "7 

Ilyada'nm son bolumunde, sevgili dostu Patroklos'u 
olduren Hektor'u katleden Akhilleus,  Kral Priamos'un, 
Hektor'un cesedini kurtarmahk odeyerek geri almak i<;in 
gelmesine izin vermeyi kabul eder. Bu sahne, �ahsen bildi­
gim en dokunakh, en etkileyici sahnelerden biridir. Kaza­
nanla kaybeden, gen<;le ya�h, babayla ogul arasmdaki farklar 
aniden ortadan kalk1verir. Priamos'un sozleri Akhilleus'un 
i<;inde kendi babasmm yasm1 tutmaya yonelik derin bir 
arzu uyandmr ve Akhilleus , ya�h adamm, oglunun katili-
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ninkileri tutmaya uzanan ellerini muthi$ bir sevecenlikle 
tutup dudaklanna got-urur . 

. . . Ve amlann gucune yenik 
lki adam yol verdiler kedere . Priamos aglad1 doyas1ya 
Erlere k1yan Hektor i<;:in h1i;:kirarak, kapanarak 
Akhilleus'un ayaklanna, bizzat aglarken Akhilleus 
Bir babasma, bir Patroklos'a 
Ve h1i;:kmklan evi doldurdu boydan boya . * 

Daha soma: Akhilleus, Priamos'a "kederlerini ylireklerine 
gommeleri" gerektigini soyler. 

Olumsuzler dokur hayatlanmm, biz bii;:are insanlar 
Boylesi i$kenceleri i;:ekmek i<;:in ya$asm diye ; muaf ya$ar 

kederden tannlar. 
Zeus'un .saraymda, yerde iki buy-uk kup var, 
Ve i<;:lerinde bize bah$edilenler: sefaletlerimiz birinde,  

otekinde hay1rlar. 
Y1ldmm seven Zeus bir adama bah$ettiklerini kan$tmnca, 
Kimi zaman kotU gider, kimi zaman cloner $ansi. 
Zeus sadece kederler kupunden bah$ettigindeyse 
Adami d1$lanm1$ kilar. * *  

* lkisi de  dald1lar amlara I Priarnos yig1hp kalrn1�U Akhilleus'un ayag1 di­
binde, I yigit olduren Hektor'a aghyordu h1r,;kira h1r,;k1ra./ Akhilleus da bir 
yandan babasma aghyordu,/ bir yandan Patroklos'a aghyordu bag1ra r,;igira./ 
H1r,;kmklarla ve r,;1ghklarla doldu evin ir,;i. 

** Talihsiz olurnlulere tannlar �u kaderi dokudu : I Ya�ayacak insanlar ac1 
ir,;inde./ Arna olurnsuzlerin hir,;bir kayg1s1 yok./ lki tane kup duru Zeus'un e�i­
ginde,/ biri iyi, biri kotil bag1�larla dolu./ Zeus kan�tmr bunlan, sunar olurn­
lulere,/ iyisinden de, kotilsunden de pay ahr insanoglu./ Arna yalmz kotu 
bag1$tan pay allfSa bir adarn,/ yoksul olur, hor gorulur,/ zorlu ar,;hkla surunur 
tannsal toprak ilzerinde,/ tannlar, insanlar donup de bakrnaz yilzune. 
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Akhilleus ve belki Priamos ve belki de Kolombiya dagla­
nnda onlan okuyanlar i(:in teselli, budur. 



1 
Kitaplarrn Ozetleri 

i lyada 

Siirin ba�lang1c1 oncesi: Menelaos'un kans1, guzeller gu­
zeli Helen, Troya krah Priamos ile kans1 Hekabe'nin oglu 
Paris tarafmdan ka<;mlm1�Ur. Paris'in karde�leri arasmda, 
Andromakhe'yle evli Hektor ve gelecegi goren Kassandra 
vardir. Menelaos'un karde�i Agamemnon, en gozde sava�<;ila­
n, Aias\ Diomedes'i, Odysseus'u , ya�h Nestor'u , Patroklos'u 
ve arkada�1, sava�<;;ilann en buyD.gu, tann<;;a Thetis'in oglu 
Akhilleus'u i<;;eren birle�ik gu<;lerin ba�mda, Helen'i kurtar­
mak i<;in Troya kentini ku�atir. Ku�atma on yil surer ve <;;at1�­
maya tannlar da kan�ir. Tannlar bolunmu�tD.r: Afrodit (oglu 
Aineias, Troyahdir) , gune� tanns1 Apollon ve sava� tanns1 
Ares, Troyahlardan; Thetis , bilgelik tann<;;as1 Athena, deniz 
tanns1 Poseidon ve Zeus'un kans1 Hera'ysa Yunanlardan ya­
nadir. 
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1. Kitap 

Troya sava$mm onuncu yilmda, Agamemnon onderliginde­
ki Yunan ordusu, ken tin yakmmdaki sahilde kamp kurmu$­
tur. Apollon rahibi Khryses, Agamemnon'dan, kole ald1g1 
km Khryseis'i kurtarmahk kar$1hg1 geri ister ve kabahkla 
reddedilir. Khryses, yard1m1 ic;in Apollon'a dua eder ve tan­
n, Yunanlarm ustline veba salar. Bir toplant1 yap1hr ve tan­
rmm yat1$tmlmas1 ic;in Agamemnon'un k1z1 babasma geri 
vermesi gerektigi karanna vanhr. Agamemnon kabul eder 
ancak kar$1hgmda Akhilleus'un cariyesi Briseis'in kendisine 
verilmesini talep eder. Onuru zedelenen Akhilleus, yanma 
Patroklos ve askerlerini alarak sava$tan c;ekilir. Ardmdan 
intikam ic;in annesine ba$vurur; Thetis, Zeus'u Troyahlar­
dan yana saf tutmaya ikna eder. Zeus, Yunanlan destekle­
yen kans1yla kavga eder; kavgayi Hera'nm oglu, demirci 
tann Hephaistos yatl$tmr. 

2. Kitap 
Agamemnon, Troya'yi fethedecegini soyleyen bir dli$ go­
rur. Ordusuna ku$atmay1 birak1p evlerimize donelim mi, 
diyerek dli$li smar. Ancak askerlerin oneriyi CO$kuyla ka­
bul etmeleri plamm bozar. Akhah asker Thersites, Yunan 
onderlere kar$1 c;1karak orduda huzursuzluk yaratu ama 
Odysseus duzeni saglar. Bolum, Yunan ve Troya guc;lerinin 
bir dokumunun sunulmas1yla biter. 

3. Kitap 

lki ordu ovada kar$ila$H, Paris ile Menelaos, Helen ic;in teke 
tek dovli$meyi kabul edince, d6vli$ boyunca ate$kes konu­
sunda anla$1hr. Helen, Troya surlanndan Priamos'a Yunan-



alberto manguel 13 

lar arasmdaki onemli ki�ileri tamnr. Afrodit, Paris'i oldun11-
mekten kurtanr ve kente geri gotlirur. 

4. Kitap 

Tannlar yine i�e kan�ir. Hera ate�kesin bozulmas1m talep 
eder. Athena, Troya saflannda sava�an Pandaros'u, yarah 
Menelaos'a sald1rmaya ikna eder. 

5. Kitap 
Diomedes, Athena'mn yard1m1yla Troyahlara, hatta Aineias'a 
ve ordulanm harekete gec;:irmeye c;:ah�an sava;; tanns1 Ares'e 
yard1m eden Afrodit'e bile saldmr. 

6. Kitap 

Yunan Diomedes, sava� alanmda Troya saflarmda c;:arp1;;an 
Likyah Glaukus ile kar;;1la;;ir; arkada� olur ve sava;;may1 
reddederler. Hektor, Athena'ya adak sunmak ic;:in Troya'ya 
geri cloner. Helen ve kans1 Andromakhe'yle konu;;ur, sava� 
alanma pkmad1g1 ic;:in Paris'i paylar. Paris, Hektor'un sozu­
nu dinler ve sava�a kat1hr. 

7. Kitap 

Paris ve Hektor c;:arp1;;maya geri donerler. Hektor, Aias'la 
duelloya girer ancak kazanan c;:1kmaz. Troyahlar her iki ta­
rafm da olulerini gomebilmeleri ic;:in ate�kes onerirler. Bu 
arada ya;;h Nestor'un ogudunu dinleyen Yunanlar kampla­
nm istihkam ederler. 

8. Kitap 
Zeus, Troyahlan te�vik eder ama diger yandan oteki tann-
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larm miidahalesini yasaklar. Yunanlar kamplarma c;ekilir ve 
Troyahlar, kentlerinin duvarlan d1�mda saf tutarlar. 

9. Kitap 

Troyahlarm ilerleyi�inden endi�elenen Nestor, Agamem­
non'a, Aias'1 Phoiniks (Akhilleus ve Odysseus'un ya�h 
ak1l hocas1) ile birlikte Akhilleus'u sava�a geri donmeye 
ikna etmeleri ic;in yollamalanm onerir. Briseis'in iadesi ve 
Agamemnon'un k1z1yla evlenmesi tekliflerine ragmen Ak­
hilleus reddeder. 

10. Kitap 

Nestor bu sefer Diomedes ve Odysseus'un geceleyin Troya­
hlan gozleyip casusluk yapmalanm onerir. Du�man gozcii­
sii Dolon'u yakalar ve verdigi bilgiden yararlanarak birkac; 
Troyahyi oldurmeyi ba�anrlar. 

11. Kitap 

Hektor onderligindeki Troyahlar, Agamemnon, Diomedes 
ve Odysseus'u yaralayarak Yunanlan gemilerine kadar c;ekil­
meye zorlarlar. Akhilleus, ta�1m�1m gordugii yarahlardan bi­
risini bulmas1 ic;in Patroklos'u yollar. Nestor, Patroklos'a c;a­
t1�maya kat1lmasm1 ve du�mam urkutmek ic;in Akhilleus'un 
zirhm1 ku�anmasm1 soyler. 

12. Kitap 

Patroklos geri donemeden Hektor, Yunan kampmm duvar­
larmda bir gedik ac;ar ve askerleriyle kampa dalar. 



alberto manguel 15 

13. Kitap 
Troyahlar Yunan gemilerine ula!?maya kalkmca iki ordu 
sahilde <;:arpl!?Ir. Poseidon Yunanlan kar!?l koymaya te!?vik 
eder. Aias, Hektor'un ilerleyi!?ini durdurur. 

14. Kitap 

Hera, Poseidon'un Yunan ordusuna yard1m1 surdurebilme­
si i<;:in Zeus'u kandmr; Zeus uykuya dalar. Aias, Hektor'a 
onemli bir darbe indirir. 

15. Kitap 

Zeus uyamr ve Hera'yi azarlar; Hera, Zeus'un Poseidon'a 
geri <;:ekilme ve Apollon'a, Hektor'u iyile!?tirme buyruklan­
m iletir. Troyahlar bir kez daha Yunanlan gemilerine kadar 
surerler. 

16. Kitap 

Patroklos, Akhilleus'un yanma cloner ve zirhm1 odun<;: 
ahr. Bu arada Hektor ve Troyahlar, Aias ve Yunanlan iyi­
ce geriletir ve ilk Yunan gemisini ate!?e vermeyi ba!?anrlar. 
Akhilleus'un zirhm1 ku!?anm1!? Patroklos, Troyahlan pus­
kurtur. Akhilleus'un gereginden fazla geriletmeme ogudune 
aldirmayan Patroklos, Troya'nm duvarlarma eri!?tiginde biz­
zat Apollon tarafmdan durdurulur ve silahlan elinden ah­
mr. Troyah Euphorbos Patroklos'u yaralar, Hektor oldurur. 

17. Kitap 

Yunanlar cesedini kampa gotururken Hektor, Patroklos'un 
zirhm1 uzerinden <;:1kanr. Bir taraf Menelaos ve Aias, diger ta­
raf Hektor ve Aineias'm komutasmda, <;:arpt!?ma devam eder. 
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18. Kitap 
Akhilleus, Patroklos'un olduruldugum1 duyar. Ketler ve 
ofke i<;:inde arkada�mm ocunu sava�ta almaya karar verir. 
Thetis, Akhilleus'a, Hephaistos'un onun i<;:in yeni bir zHh 
yapacagm1 soyler, ancak olumunun Hektor'unkini izleyece­
gi konusunda uyanda bulunur. Patroklos'un cesedi Yunan 
kampma getirilir. Hephaistos, Akhilleus'a yeni silahlar ve 
muhte�em bir kalkan yapar. 

19. Kitap 
Odysseus, Agamemnon ile Akhilleus'u ban�tmr. Akhilleus 
yeni ZHhm1 ku�amr. Sadik at1 Ksanthos, Akhilleus'a olece­
gini bildirir. 

20. Kitap 
Zeus karanm degi�tirir ve tannlara mudahale izni verir. Ak­
hilleus Troyahlara saldmr. Poseidon Aineias'1, Apollon da 
Hektor'u kurtanr. Troyahlar geri <;:ekilir. 

21. Kitap 
Arna Skamandros nehri geri <;:ekili�i engeller. Akhilleus 
i<;:ini cesetle doldurunca nehir ofkelenerek kabanr ama 
Hephaistos alevleriyle nehri dizginler. Tannlar aralannda 
kavgaya tutu�ur: Athena, Ares ve Afrodit'i yaralar. Tannlar 
Olympos'a geri cloner ancak Apollon, Akhilleus'un dikkati­
ni dagltarak Troyahlarm kent duvarlannm i<;:ine <;:ekilebil­
melerini saglar. 

22. Kitap 
Akhilleus, surlann d1�mda kendisini bekleyen Hektor'u bu-
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lur. Akhilleus yakla�uken Hektor ka<;maya <;ah�u. Tannlar 
bir daha mudahale eder: Apollon yard1mm1 <;eker ve Athe­
na, Hektor'u dovtt�e ikna eder. Akhilleus, Hektor'u oldurur, 
ardmdan cesedini ath arabasma baglar ve Yunan kampma 
dek surukler. Priamos ve ailesi olanlan deh�etle izler. 

23. Kitap 
Gece, Patroklos'un ruhu Akhilleus'a gorunerek bir an once 
bedeninin gomulmesini ister. Akhilleus ertesi gun, ardm­
dan yan�malann diizenlendigi muazzam bir cenaze toreni 
yaptmr. 

24. Kitap 

Hektor'un cesedi on bir gun boyunca gomiilmez. Tannla­
rm ogudunu dinleyen Priamos, Yunan kampma gider ve 
Akhilleus'tan fidye kar�1hg1 oglunun bedenini ister. Akhil­
leus sonunda kabul eder ve birlikte yemek yedikten soma 
Priamos, Hektor'dan kalanlarla Troya'ya doner. Siir, ba�ta 
Andromakhe, biitiin Troyah kadmlarm aglay1p ag1t yakt1k­
lan Hektor'un cenaze toreniyle son bulur. 

Odysseia 

Siir, Troya'nm dii�ii�iinden on yil sonrasmda ba�lar. Ba�ta 
sava� boyunca Yunanlan destekleyen Athena, kentin yag­
malanmas1 suasmda bazilanmn yapt1g1 sayg1s1zhklara k1-
zan tannlar, bu ki�ilerin evlerine donii�lerini zorla�tumak 
iizere feci futmalar yaratmaktadu. Athena hala yamndadu 
ancak Odysseus'un, sad1k e�i Penelopeia'nm yedi yildan 
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beri taliplilerini ba;;mdan ve evinden savmaya ugra;;ug1 
lthake'ye donmesine izin verilmez . Poseidon ve gune;; tan­
ns1, Odysseus'u cezalandirma pe;;indedir (Yolculuklan s1ra­
smda Odysseus, Poseidon'un oglu Polyphemos'u kor etmi;;, 
adamlanysa yemek i<;in gune;; tannsmm s1girlanm kesmi;;­
tir) . Odysseus ;;imdi uzak bir adada mahsur kalm1;; ve ken­
disini a;;1g1 se<;mi;; su perisi Kalypso'nun esiridir. 

1. Kitap 

Tannlar toplantlSlnda Athena, Zeus'a neden Odysseus'u 
unuttugunu sorar. Zeus, Odysseus'u Ithake'ye donmekten 
Poseidon'un ofkesinin ahkoydugunu ama Poseidon ;;imdi 
Etiyopyahlan ziyarete gittigi ic;:in Odysseus'un yuvaya donu� 
yolculuguna ba�layabilecegini soyler. Athena, Taphos krah 
Mentes'in k1hgma girer ve Odysseus'un oglu Telemakhos'u 
ziyaret ederek annesinin taliplilerine kar�1 harekete ge<;me­
sini soyler, babas1yla ilgili haberler ic;:in Pylos'taki Kral Nes­
tor ve Sparta'daki Kral Menelaos'a ba;;vurmasm1 ogutler. 

2. Kitap 

Telemakhos bir toplant1 duzenleyerek taliplilerden evleri­
ne c;:ekilmelerini ister. Konu;;malar yap1hr ama tum soyle­
nenlere kar;;m taliplilere kar�1 bir goru;; olu�maz. Sonunda 
Telemakhos gizlice, yanmda bu sefer Odysseus'un arkada;;1 
Mentor k1hgma girmi;; Athena'yla birlikte adadan aynhp 
Pylos yoluna du;;er. 

3. Kitap 

Kral Nestor, Telemakhos'a Menelaos ve Agamemnon gibi 
Troya'da sava�m1;; Yunan kahramanlarmm donu;;unu an-
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latu ama Odysseus ile ilgili hii;;bir haber veremez. Oglu 
Peisistratos'a, Sparta'ya yapacag1 yolculukta Telemakhos'a 
e�lik etmesini buyurur. 

4. Kitap 
Telemakhos ve yolda�lan, Menelaos'un saraymda, kral ve 
yeniden tahta i;;1kanlm1� e�i Helen tarafmdan agulamr­
lar. Menelaos ,  Troya'dan donll�u s1rasmda deniz ihtiyan 
Proteus'un, Odysseus'un su perisi Kalypso tarafmdan hap­
sedildigini anlatt1g1m soyler. Bu suada lthake'de Penelopeia 
ve taliplileri, Telemakhos'un gidi�ini ogrenmi�tir. Talipliler, 
geri donu�unde Telemakhos'u tuzaga du�urup oldurmeyi 
planlarlar. 

5. Kitap 
Tannlann toplant1smda Hermes, Odysseus'u buakmas1 ge­
rektigini bildirmek uzere Kalypso'ya yollamr. Bunun uze­
rine Kalypso uzulerek Odysseus'u serbest b1raku ve bir sal 
in�a edebilmesi ii;;in kutuk saglar. Odysseus denize ai;;1hr 
ama on yedi gun soma Poseidon durumu fark eder ve bir 
frrtma i;;1kararak sah pari;;alar. (:mli;;1plak kalan ve yaralanan 
Odysseus, Phaiak k1yilanna ula�may1 ba�anr. 

6. Kitap 
Prenses Nausikaa ile k1y1da i;;ama�u yikayan ve top oynayan 
hizmeti;;ileri, Odysseus'u bulur. Odysseus prensese yard1m 
ii;;in yalvanr; prenses ona giyecek verir ve babasmm saray1-
na gitmesini soyler. 
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7. Kitap 
Odysseus, prensesin ebeveyni Kral Alkinoos ve Krali<;:e 
Arete'den yard1m ister. Kimligini a\'.Ik etmeden, ba�ma ge­
lenlerin sadece bir bolumunu anlatu. Kral, kalmasm1 ve Na­
usikaa ile evlenmesini onerir. 

8. Kitap 
Kral Alkinoos konugu onuruna bir �olen duzenler. Kor ozan 
Demodokos, Odysseus,  Odysseus'un Akhilleus'la taru�ma­
s1 ve tahta at hilesi uzerine �arkilar soyler. Odysseus amlar 
kar�1smda gozya�lanm tutamaz . Bir yan�ma suasmda alay­
lara maruz kahr ve gucunu gostermeye zorlamr. 

9. Kitap 
Sonunda Odysseus kimligini a\'.1klar ve oykusunun tli.mu­
nu, adamlanyla birlikte on iki gemiyle Troya'dan aynh�m1, 
Trakya'daki Troya mli.ttefiklerini yagmalay1�lanm, lotus-yi­
yicilerin topraklanna ula�malanm ve sonunda Tepegozlerin 
adasma pkmalanm, burada Tepegoz (Kyklops) Polyphe­
mos tarafmdan esir ahmp magaraya kapaulmalanm ve te­
pegozun adamlanm teker teker yemesini anlatu. Ardmdan 
Polyphemos'u nas1l kor etmeyi ba�ard1gm1, Tepegoz'e admm 
"Hi<; Kimse" oldugunu soyleyi�ini ve magaradan bir ko\'.Uil 
sagnsma tutunarak nas1l ka1;t1gm1 apklar. Aynlmadan once 
adm1 a\'.1klad1gmdaysa Polyphemos, babas1 Poseidon'dan 
intikammm almmas1m dileyecegini soylemi�tir. 

10. Kitap 

Odysseus oykusune devam eder: Adamlanyla birlikte tann 
Aiolos'un yli.zen adasma varm1�lardu; tann yollanna devam 
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edebilmeleri i�in onlara i�inde Bat1 Riizgan hari� butiin 
ruzgarlann bulundugu bir heybe verir. Yolculukta , Odys­
seus uyurken adamlan heybeyi a�ar ve gemiler gerisingeri 
tannnm adasma suruklenir. Fakat tann bu sefer yard1m et­
meyi reddeder. Dev Laistrygonlann adasma ula;mlar; Lais­
trygonlar gemilerden on birini tayfalanyla birlikte yok eder. 
Odysseus kalan tek gemideki adamlanyla buylicu Kirke'nin 
adasma ula;;u; buylicli tayfalan domuza �evirip Odysseus'u 
a;;1g1 olarak esir ahr. Odysseus, adada bir yil ge�irdikten 
soma buak1lmasm1 diler. Kirke , Odysseus'a once Oluler 
Diyan'na gidip bilici Teiresias'tan yolculuk talimatlan alma­
s1 gerektigini soyler. 

11. Kitap 
Odysseus Oluler Diyan'na gidi;;ini anlatu: Adamlanyla bir­
likte oluleri �agud1ktan soma Teiresias'm ruhu, lthake'ye 
vard1ktan soma bile yolculuga devam edecegini soyler. 
Odysseus oluler arasmda annesiyle, Kral Agamemnon'la,  
Akhilleus'la ve Herkul'le konu;;ur. 

12. Kitap 

Odysseus oykusunu sonlandmr: Adamlarmm birka�m1 
canavar Skylla'ya kaybettikten, Karybdis burgacm1 ve ak1l 
�elici sirenleri atlatt1ktan soma adamlanyla birlikte gune;; 
tannsmm s1gulanm tuttugu adaya varm1;;lardu. Suruye el 
surmemeleri soylenmesine ragmen a�hk, tayfalan birka� 
s1gm oldurup yemeye zorlam1;;tu. Bunun uzerine tann, 
Zeus'a ;;ikayette bulunur; Zeus ceza amac1yla bir y1ldmmla 
gemileri yok eder. Tek sag kalan Odysseus'tur. Batan gemi­
sinden kalan bir kalasa tutunarak dokuz gun denizde su-
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ruklendikten soma Kalypso'nun adasma ula�u. Oykunii.n 
kalam bilinmektedir. 

13. Kitap 
Kral Alkinoos, Odysseus'u zengin hediyelerle yollar. Odys­
seus uykudayken Phaiak gemicileri tarafmdan lthake k1yi­
lanna buak1hr. Bir delikanh k1hgmdaki Athena, kimligini 
gizlemeye c;;ah�an Odysseus'a kendisini tamd1g1m ve talipli­
lere kar�1 yard1m edecegini soyler. Athena, Odysseus'u ya�h 
bir dilenci k1hgma sokar. 

14. Kitap 
K1hk degi�tiren Odysseus , domuz c;;obam Eumaios tarafm­
dan ho� kar�1lamr. Odysseus, ev sahibini eglendirmek ic;;in 
kendisi hakkmda uydurma hikayeler anlatu. 

15. Kitap 

Telemakhos, Menelaos ve Helen'den aynhp yurduna cloner. 
Yamnda bilici Theoklymenos'u getirmi�tir. lthake'de Euma­
ios, Odysseus'a hayat oykusunu anlatu. Telemakhos talipli­
lerin kurdugu pusudan kurtulur. 

16. Kitap 
Telemakhos domuz c;;obanmm c;;admna gelir ve Odysseus 
ona kimligini ac;;1klar, taliplilere kar�1 mucadeleyi kazan­
mak ic;;in temkinli davranmalan gerektigini soyler. Talipliler 
Telemakhos'un pe�inden geri donerler ve sonraki hamlele­
rini tart1�1rlar. 



alberto manguel 23 

17. Kitap 

Telemakhos saraya doner ve Penelopeia ile konu�ur. Bu arada 
taliplilerin i�birlikc;:isi kec;:i c;:obam Melanthios, Eumaios'un 
yamnda gordugu Odysseus'u dilenci zannederek hakaret 
eder. Saraya yakla�uklan suada Odysseus'un ya�h kopegi 
Argos efendisini tamr ve heyecandan olur. Odysseus, talip­
lilerden yiyecek dilenir, kar�1hgmda 6nderlerinden biri, An­
tinous ona bir tokmak hrlatu. 

18. Kitap 

Saray dilencisi lros, Odysseus'la gure�ip alay eder. Penelo­
peia gelir ve taliplilerin hediyelerini kabul eder. Hizmetc;:i 
k1zlardan biri , Penelopeia'y1 davram�1m Telemakhos'a soy­
lemekle tehdit eden Odysseus'la alay eder. Onde gelen talip­
lilerden bir digeri, Eurymakhos da Odysseus'a hakaret eder. 
Odysseus kar�1hk verince Eurymakhos kafasma bir tokmak 
fulatu ama �arap getiren koleyi vurur. 

19. Kitap 

Odysseus ve Telemakhos, Athena onderliginde sofadaki si­
lahlan saklarlar. Hizmetc;:i k1z Odysseus'a gene hakaret eder. 
Odysseus, Penelopeia'ya bir zamanlar kocasm1 eglendirdi­
gini ve kralm �u anda c;:ok uzaklarda olmad1gm1 soyler. Ya�h 
dad1 Euryklia , Odysseus'un ayaklanm y1karken bir yaray1 
gorup krah tamr. Odysseus kimseye soylememasi ic;:in yal­
vanr. Penelopeia bir gece soma taliplilere Odysseus'un ya­
ym1 kullanarak at1� yan�mas1 yapmalanna izin verecegini 
ac;:1klar. 
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20. Kitap 
Odysseus sabus1zhktan uyuyamadan yatmaktadu. Saraym 
s1gu c;obam Philoitios gelir. Bir ba�ka talipli, Ktesipsos, 
alay etmek ic;in Odysseus'a bir okuz ayag1 firlatu. Taliplile­
rin kahkahadan kmld1gm1 goren Tehoklymenos, hepsinin 
olumle damgaland1gm1 soyler. 

21. Kitap 

Penelopeia, Odysseus'un yaym1 getirir ve smav1 ac;1klar: 
Yayi germeleri ve oku bir dizi baltamn arasmdan gec;irmele­
ri gerekmektedir. S1ras1m erteleyen Antinous d1�mda hic;biri 
smav1 ba�aramaz . Odysseus , Eumaios ve Philoitios'a kimli­
gini ac;iklar. Penelopeia sofay1 terk ettiginde yayi ahr ve oku 
baltalann arasmdan gec;irir. 

22. Kitap 

Odysseus, Antinous'u vurur ve taliplilere kimligini ac;1klar. 
Telemakhos,  Eumaios ve Philoitios'un yard1m1yla talipliler 
katledilir. Hain Melanthios taliplilere birc;ok zuh getirir ama 
yakalamr. Oklan biten Odysseus bir zuh ku�amr ve kalan 
taliplileri m1zrag1yla oldurur. Sonunda Melanthios i�ken­
ceyle oldurulur ve hizmetc;i k1zlardan on ikisi as1hr. 

23. Kitap 

Euryklia'dan Odysseus'un dondugunu ogrenen Penelopeia 
duyduklarma inanmaz. Euryklia'ya, Odysseus'a gidip yatak 
odalarmdan, kimsenin kolayca k1pudatamayacag1 aguhkta­
ki yatag1 c;ikarmasm1 soyleterek Odysseus'u smar. Odysseus 
ofkelenir ve sonunda Penelopeia kocasm1 tamr. Beraber ya­
tarlar ve birbirlerine ba�larmdan gec;enleri anlatular. 
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24. Kitap 
Hermes taliplilerin ruhlanm, Agamemnon,  Aias , Patroklos 
ve Akhilleus'un ruhlanyla kar�1la�acaklan Oluler Diyan'na 
gotun1r. Odysseus , emekliye aynhp bir c;:iftlige yerle�mi� 
babas1 Laertes'i ziyaret eder ve bir sure soma kimligini 
ac;:1klar. Taliplilerin akrabalan intikam planlan yaparlar 
ama Laertes'e ic;:lerinden birisini oldurme gucu veren, hala 
Mentor'un k1hgmdaki Athena araya girerek lthake'de kahc1 
ban�1 saglar. 





2 
Homeros'un Ya�am1 m1? 

Homeros veya o ada sahip bir ba;;ka Yunan . . .  
Oscar Wilde, Oscariana, 1910 (post) 

Homeros ( veya Homeros ad1m verdigimiz muazzam var­
hk) ilk biyografi yazarlanmn (ya da mucitlerinin) genellik­
le MO 1 184 tarihinde8 gerc;ekle;;tigi kabul edilen Troya'nm 
Yagmalanmas1'ndan k1sa sure sonra dogduguna inand1klan 
puslu bir figurdur. Birc;ok ba;;ans1 arasmda dunyanm c;ev­
resini isabetle hesaplamas1 da bulunan lskenderiye kutiip­
hanecisi Kireneli Erasthotenes, Kronografi'sinde Homeros'un 
a;;ag1 yukan Hektor ve Akhilleus'un c;agda;;1 oldugunu be­
lirtmi;;ti. Eski Yunanlar ic;in Homeros'un gerc;ekligi su gotiir­
mezdi. .$airlerin en buyiiguydu; uzak gec;mi;;te, sadece llyada 

ve Odysseia'yi degil, rum Yunan kulturunun ustiinde temel­
lendigi, c;ogu bugun kayip ve c;ok uzun zaman once gozden 
du;;mu;; daha birc;ok destan ve ag1t1, Kii.<;ii.k Ilyada da denen 
ve Amphiaraus'un Thebes sef erini anlatan ;;iiri, Phoceis'i, 

Cercopes'i, Kurbagalarla Farelerin Sava�i'm yazan, kanh can­
h biriydi. MO be;;inci yiizyilda tarihc;i Herodot, bu eserle-
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rin bazilarmm Homeros'a baglanmasmdan ku�ku duymu� 
ama Homeros'un varhgmdan asla ku�kulanmam1�ti.9 Ondan 
yillarca oncesinde, oyunlanndan hi<;birini (bildigimiz ka­
danyla) Ilyada veya Odysseia ustCme kurmayan Aeschylus, 
tum eserlerinin "Homeros'un bttyiik �oleninden kesitler" 
oldugunu soyleyerek10 Homeros'un, esin ald1g1 ba�ka eserle­
rinin de bulundugunu ima etmi�ti ki bu dogruysa, bunlann 
hi<;biri gunumuze ula�mam1�tlf. Ancak �ohretinin ula�t1g1 
a<;1ktir. lkinci yiizyilm sonlannda Prieneli Archelaos'un elin­
den <;1km1� unlu bir mermer rolyefte Homeros, dizlerinin 
dibinde <;omelmi� <;ocuklan Ilyada ve Odysseia ile birlikte 
Zaman ve Uzam ("Oikumene" ; Meskiln Alem) tarafmdan 
ta<;landmhrken ve Tarih, Trajedi,  Komedi ve Siir Muzleri* 
tarafmdan alk1�lamrken betimlenmi�tir. Sairin kutlam�1mn 
hemen ustunde, rolyefin ust k1smmda diger tannlann onur­
landird1g1 Zeus, Panteon'da goruhi.r. Zeus 'Tannlann Babas1' , 
Homeros'ta 'lnsanhgm Babas1' olarak yans1t1hr.11 

"lnsanhgm Babas1"ndan kastedilen, insanhk tarihinin 
babahg1 roludur. Homeros'un iki �iiri de onar y1lhk zaman 
dilimlerinin ardmdan, Ilyada, Troya ku�atmasmm ba�lang1-
cmdan, Odysseia ise kentin du�u�unden on yil soma ba�lar. 
Yunanlar i<;in bu on yilhk zaman dilimleri muhtemelen si­
hirli veya efsanevi bir nitelik ta�1yor, tannlarm zamamyla 
insanlann zamamm ay1ran <;izgiyi belirliyordu ; onlara gore 
Yunan tarihi Troya'nm y1k1ld1g1 yil ba�lam1�tl . Oncesi de 
biliniyordu ve kaydedilmi�ti (bugun Oxford'daki Ashmo­
lean Muzesi'nde bulunan ve Paria mermeri ad1yla bilinen 
yaz1t, bize gore MO 1 582'nin Yunan tarihine du�ulmu� ilk 

* Musalar veya Muzler: Yunan mitolojisindeki esin perileri. Kendilerine ait 
bir destan bulunmaz ancak hemen butun mitolojik destanlarda yer ahrlar. 
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zaman oldugunu belirtmektedir) ama namh kentin du;;u;;u, 
tamkhk edilen olaylara uygun bir ba;;lang1c; noktas1 kabul 
edilmi;;ti. Gilgame� destam ve eski M1suhlarm oykuleri ta­
rih-oncemizi canlandmr ama Homeros ve $iirleri, Wm oy­
kulerimizin ba$lang1c1du. 

Kadim Yunanistan'a ait edebi eserler arasmda yaz1h di­
lin sundugu olanaklardan ilk yararlanan muhtemelen Ho­
meros $iirleridir : Kompozisyonun $airin belleginde kala­
cak denli k1sa olma zorunlulugu kalkt1gmdan daha fazla 
uzunluk;  sozel $iire gore hem karakter hem konu bak1mm­
dan daha fazla tutarhhk; yaz1h metnin onceki veya sonra­
ki anlatl pasaj lanyla kar$lla$tlrma olanag1 saglamasmdan 
dolay1 daha ba$anh devamhhk; ve goz tumuyle duymaya 
bagh vezin kurallanm sayfa uzerindeki sozcuklerin fizik­
sel ili$kilerine dair kurallar sayesinde guc;lendirmek sure­
tiyle kurgulayan beyne yard1m edebildiginden, daha fazla 
uyum elde edilebilmi$tir. Tum bunlarm uzerindeyse ,  yaz1-
ya dokulmek esere daha geni$ , daha comert bir alan sagla­
m1$tH: Siiri ustlenen ki$inin art1k $airle aym zaman ve uza­
m1 payla$mas1 gerekmemi$tir. Alfabe temelli yaz1 sistemi 
Yunanistan'a MO dokuz veya sekizinci yuzy1llardan once 
ula$mam1$tir ; oncesindeyse Miken kulturunun c;okll$li 
ve Linear B ad1yla bilinen yaz1 sisteminin ortadan kalk1-
$llll izleyen 200 ila 300 y1lhk bir bo$luk vardu. Alfabeyle 
yazilm1$ ilk yazmsal kompozisyon ornekleri , Herodot'un 
"Fenike harfleri" adm1 verdigi $ekillerin kullamld1g1 , se­
kizinci yuzy1l ortasmdan kalma c;ah$malardu. llyada'nm 
altmc1 kitabmda Glaukus, dedesinin onu Likya kralma , 
mesaj1  getireni oldurmesini soyleyen bir mesaj gotlirmeye 
yollay1$1m anlatu: "Verdi ona emareleri I olumcul i$aretle-
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ri, kath bir tablete kaz1h. " *  Buradan, Ilyada'mn yazanmn 
bu tur i�aret ve tabletlere a�inahg1 ve eserlerinin baz1lanm 
yaz1h bic;;imde kurgulad1g1 sonucu c;;1kanlabilir. Baz1 c;;ag­
da� bilginlere12 gore llyada ve Odysseia'mn orijinal lyon 
yazarmm (veya yazarlannm) �iirlerin metinlerini tabletler 
-Uzerine degil , M1sudan gelme tomarlara yazm1� olmalan 
mumkundur. MO yedinci yuzy1lm lyonyahlan, Nil delta­
smm bat1 uc;;larmda ve lkinci Katarakt'ta** dukkanlar ac;;m1� 
giri�imci tacirlerdi ; bunlar arasmdaki en macerac1lann 
adlan Ebu Simbel'deki devasa heykellerin bacaklarmda 
yaz1hdu. Bu ki�iler M1su'dan harika bir icad1, papirus to­
marlanm getirmi� ve Herodot'a gore Yunanlar

. 
bunlara , 

kendi kitaplan par�omenden yap1ld1gmdan diphterai , yani 
"deriler" demeyi surdurmu�lerdir. Homeros gerc;;ekten �i­
irlerini yaz1ya doktuyse uzunluklanmn ,bu tomarlarm ya­
z1da ne kadar uzunlugu alabildiklerine gore belirlenmesi 
c;;ok mumkundur; k1sacas1 , llyada ve Odysseia'nm yirmi 
dorder bolume aynlmasmm nedeni bu fiziksel smulama 
olabilir. 13 

Homeros'un eserlerini sozel mi yoksa yazmsal m1 kurgula­
d1gma karar vermeden once gerc;;ekten ya�ayip ya�amad1gmm 
ve ya;;am1;;sa nerede dogdugu ve ya;;ammm nas1l geli;;tiginin 
belirlenmesinin yarar saglayacag1 du;;unulmu;;tli .  Dogum yeri 
fazlas1yla tart1;;1lan bir soruya donu;;tu ve tam yedi ;;ehir uze-

* Eline ugursuz i�aretler verdi I list uste katlanan bir levhaya I yazd1 bir suru 
olum yaz1lan. 

** Nil uzerinde, gunumuzde biri M1slf, be�i Sudan'da bulunan, kimi kayahk, 
kimi minik i;:avlanlar ii;:eren s1ghklar. Bugun Sudan topraklannda bulunan 
lkinci Katarakt, Buylik Katarakt ad1yla da bilinir. 
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rinde iddialar yogunla�tl: Chios * ,  Smyrna··, Colophon···, Sala-· 
mis*** * ,  Rodas, Argos ve Atina. Zaman ic;;inde soru, alegorik 
yorumlar edindi. Omegin on yedinci yiizyilda, lngiliz �air 
Thomas Heywood, Homeros'un dogum yeri tartl�malannda 
fukara sanatc;;mm ancak ohi.mtmden soma une kavu�acag1yla 
ilgili k1ssayi gormu�tu: 

Yedi kent sava�t1 olup gitmi� Homeros ic;;in 
Ya�arken ba�mm ustunde bir damcag1z yoktu garibin. 14 

Ote yandan Miguel de Cervantes, Homeros'un dogum 
yerine <lair belirsizligi, birden fazla kentin �airin �amm 
payla�masma izin verdigi ic;;in On'un ihmh temkinliliginin 
i�areti saym1�tl. Aym durum, " Cide Hamete'nin * * * * * ,  t1pk1 yedi 
Yunan kentinin Homeros ugruna kap1�masmdaki gibi La 
Mancha'daki tum koy ve kentlerin de kendilerine mal etmek 
uzere yan�mas1m diledigi ic;;in dogum yerini kesinkes ver­
meye yana�mad1g1" kendi Don Ki�ot'unda da gec;;erliydi. 15 

En eski anlat1lardan biri, Homeros'un Chios adasmda 
dunyaya geldigini onaylar ve MO yedinci yiizyil sonlarmdan 
kalma "Delikanh Apollon'a Agit" (antik c;;aglarda Homeros'a 
ait kabul edilmi�tir) adh �iir kendisini "Per peri�an Chios'ta 
ya�ayan Kor"un eseri olarak sunar. Nihayetinde Chios iddi­
asmda one c;;ikm1�tir ve adanm merkez kasabasmm yakla�1k 

* Sak1z Adas1. 

** lzmir. 

* ** Seferihisar yakmlan. 

* * * *  K1bns. 

* * * * *  Cervantes'in kitapta Don Ki�ot'un 6ykus11m1 kendisinden ahp naklet­
tigini soyledigi Arap yazar. 
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alt1 kilometre d1�mda bulunan bir kayanm ic;:indeki oyuk, 
Homeros ve Homeridae ad1yla bilinen ard1llarmm oturup 
birbirlerine �iirler okuduklan yer olarak gunumlizde hala 
turistlere gosterilmektedir. Chios'un adayhgm1 guc;:lendirip 
surduren iki iddia daha vardir. Birincisi, �iirlerin dili esasen 
lyon dilidir ve bu dil , Bat1 Anadolu ile aralarmda Chios'un 
da bulundugu civar adalara yerle�ik eski Yunanlarm diliy­
di (gerc;:i soz konusu dil , epik �iirin donemdeki en uygun 
dili olabilir ve Homeros'un sirf bu nedenle kullanm1�hg1 
mlimkundur) . lkincisi , ozellikle Ilyada'da, Troya ovasmdan 
gorulen Samothrace'nin* doruklan gibi, bu bolgenin cograf­
yasma at1£lar bulunur ki bu, sadece topraklara a�ina birisi­
nin bilebilecegi bir �eydir. Chios'la rekabet adma Kos adas1 
Homeros'un mezan ic;:in iddiada bulunmu�, buna da K1bns 
kan�m1�tir. K1bns anlat1lannda Themisto adh bir K1bnsh 
kadmm Homeros'un annesi oldugu ve Homeros'un, annesi­
nin kemiklerinin gomulu bulundugu bu adada olmeyi sec;:­
tigi gec;:er. 16 

MO lie;: ve ikinci ylizy1llarda, belki Homeros'un solup 
gitmeye ba�layan varhgma daha fazla ayrmt1 ekleme ge­
rekliligi ylizlinden ortaya, gerc;:ege yakmhk adma tanmm1� 
yazarlarla ilintilendirilen birc;:ok sahte biyografi c;:1km1�tir. 
Bunlardan en uzunu Herodot'a ait kabul edilen (yanh�hg1 
c;:ok once kamtlanm1�tir) eserdir. Burada Homeros'un bir­
c;:ok yolculugunun yamnda soyagacmdan da soz ediliyordu 
ve Themisto degil, Cretheis adh bir kadmdan Homeros'un 
annesi olarak soz ediliyordu . 

Herodot'a atfedilen Homeros 'un Ya�ami MO be� veya 

* Semadirek veya Semendirek. 
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dordtmcu yuzyilda yaz1lm1�ti. Smyrna'yi, kenti yucelt­
meye yonelik bariz bir giri�imle Homeros'un dogum yeri 
ilan etmesine bakarak yazannm muhtemelen Smyrnah ol­
dugunu du�unebiliriz (Yazar, takdire �ayan bir ozguvenle , 
"Homeros'un lyon veya Dor degil , Aeoliah* oldugu, yazd1k­
lanmla taraf1mdan kamtlanm1�ur," demektedir) . Yazarmm 
ulusu ayr1 , Homeros'un Ya�ami, t1pk1 Homeros'un �iirleri 
gibi lyon Yunancas1yla yazilm1�tu ve bolgenin diyalekt ve 
gelenekleriyle kusursuz yakmhk gosterir. 

Bu oykuye gore Homeros'un buy-uk anne ve babas1 
gen(: ya�lannda olmu� ve gen(: k1zlan Cretheis'i, dostlan 
Cleanax'm bak1mma buakm1�lardu. Birka(: yil sonrasmdan 
Cretheis a�1k olur ve hamile kahr; bir skandal (:Ikmasmda 
(:ekinen Cleanax, k1z1 yeni kurulan Smyrna kentine yollar. 
Yazar, Homeros'un, Troya Sava�1'ndan tam 1 68 y1l sonra, 
Meles nehri k1yismda dogdugunu soyler. Cretheis ogluna, 
Milton'm "Kor Melesigenes'e ondan sonra Homeros dendi" 
dizesiyle ammsatt1g1 uzere, Melesigenes adm1 koymu�tur. 
Zamam geldiginde Cretheis oglunu okula gonderir. Bura­
da ogretmeni, onunde parlak bir gelecegin yattlgm1 soy­
leyerek (:Ocugu evlat edinir ve okulu yonetmesine izin ve­
rir. Smyrna'ya gelen bir ziyaret(:i Melesigenes'i kenti terk 
edip denize a('.1lmaya ikna eder. Gemiden gemiye ge(:erek 
Poseidon'un alemini boydan boya a�ar; aralarmda elbet­
te lthake'nin de bulundugu, Odysseus'un ziyaret edecegi 
mekanlan dola�u. Buradan itibaren tam�t1g1 ki�iler, gele­
cekteki eserlerinin karakterlerini olu�turacaktu: lthakeli 
dost canhs1 Mentor, ozan Phemius, Taphia krah Mentes , 

* Ege'de, Kaz Dag1'ndan lzmir'e uzanan bolgenin Antik ad1. 
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Aias'm kalkamm yapan deri ustas1 Tykhios . . .  Homeros'un 

Ya�am1'nm heyecanh yazan, digerlerini bir sun1 �ey uydur­
makla sm;:lar. Ornegin, lthakelilerin, ozanm kendileriyle 
birlikteyken kor oldugu iddialanna ragmen, olaym aslm­
da Colophon'da gen;:ekle�tigini soyler ve t1im Colophon­
lulann da bu goru�u dogrulad1gm1 ekler. Gorunu�e gore 
admm Melesigenes'ten Homeros'a donu�mesi kor ozanm 
yerel meclise, yiyecek ve yatacak kar�1hgmda �ark1lanyla 
me�hur etme sozunu verdigi Cimmeris'te* ger\:ekle�mi�tir. 
Meclis uyeleri (\:ogu hukumetin geleneksel tavnyla) buna 
izin vermeleri halinde kentin sadaka arayan kor dilencilerle 
(Kimmer dilinde "Homeros") dolup ta�acagm1 one surerek 
teklifi reddetmi�lerdir. Ozansa, onlan utandirmak i\:in Ho­
meros adm1 alm1�t1r. 

MO altmc1 ylizyilda filozof Herakleitos, Homeros'un bit­
lenmek uzerine bir \:Ocuk bilmecesini \:OZememenin hayal 
kmkhgmdan oldugunu ger\:ek kabul etmi�tir. Homeros'un 

Ya�am1'nm yazanysa buna kar�1 pkar ve Homeros'un los 
adasmda, bir bilmeceyi bilememekten degil, "bunye zaa­
fmdan" oldugunu soyler. Yazar, biyografi boyunca ve gayet 
renkli bir esinle Odysseia'dan sahneleri Homeros'un haya­
tma zerk eder: Homeros'un annesi, upk1 sad1k Penelope­
ia gibi ylin egirip dokur, ke\:i \:Obam Glaukos, Homeros'u, 
t1pk1 Odysseus'un sad1k domuz c;;obam Eumaios tarafmdan 
kar�1lam�1 gibi dost\:a kar�1lar ve yazar, t1im bunlarla birlik­
te oradan oraya dola�1p �ahane �iirlerini okuyan kor ozan 
Homeros'un klasik resmini \:izer. 

Homeros c;;ok eskilerden beri karakterlerinden biriyle ilin-

* K1nm. 
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tilendirilmi;;tir. Dinleyicileri ve okurlan ic;in o ,  bir rapsodi­
ci, * kompozitor ve yorumcuydu; kimi zaman digerleriyle boy 
olc;u;;mesi ic;in c;agnlan ";;airier krahydi. "  Herakleitos, boyle 
durumlardan birinde Homeros'un, Heisodos ile ;;iir yan;;ma 
girdigini soyler. Bir ozanm meslegini icra edi;;i , Odysseia'da , 
kor ozan Demodokus'un Kral Alkinoos'un saraymda kittara 

veya lir e;;liginde uc; oyku anlat1;;mda betimlenmi;;tir: once 
"Odysseus ile Agamemnon arasmdaki c;eki;;me" O.zerine "o  
gunlerde ;;ohreti goklere ermi;; bir ;;ark1" , ardmdan kalaba­
hg1 ho;;nut etmek ic;in "Ares ile Afrodit'in a;;k1" ve sonunda 
Odysseus'un vedasmda Tahta At oykusuyle Troya'nm Du;;u­
;;u . . .  llki ve sonuncusu, kimligini gizleyen Odysseus bizzat 
dinleyiciler arasmda bulunup kendi gec;mi;;inin anlat1lmas1 
kar;;1smda gozya;;larma boguldugundan, ;;ahane "oyku ic;in­
de oyku" anlandu. (Bir ba;;ka ozan, lthakeli Phemius, daha 
oncesinde Odysseus'un saraymda Penelopeia'mn taliplileri 
ic;in ;;ark1 soylerken betimlenir. ) 

Erken donem ozanlan veya rapsodicileri hakkmda, c;o­
gunun kor oldugu, kentten kente dola;;t1g1 ve halka ac;1k 
yerlerle saraylarda ;;ark1 soyledikleri d1;;mda hic;bir ;;ey bil­
miyoruz. "Sava;;an kahramanlann ;;anh i;;leri"ni anlatan 
;;arkilan soylemek ic;in dogduklanm (bunu bizzat Home­
ros soyluyor; Homeros ";;air" ic;in "aoidos" yani ";;ark1c1" 
sozcugunu kullanm1;;tu) ve yiyecek ve yatacak konusunda 
dinleyicilerinin cbmertligine bakt1klanm biliyoruz .  T. E .  
Lawrence (Arabistanh Lawrence) Odyssea'nm son bolumle­
rindeki abart1h uzamaya dair, "Oykunun doruk noktasmm 
on kitap boyunca uzad1kc;a uzamasmm nedeni belki de fa-

* Rapsodi: Halk �ark1s1. 
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kir ozanm ev sahibinin nimetlerinden faydalanmayi uzatma 
\:abasmdandu," gozleminde bulunmu�tur. 17 

Sark1c1-�airin geleneksel rolli glinlimlize dek gelmi$tir. 
1930'larda, Amerikah Milman Parry ve ogrencisi Albert 
Lord, eski Yugoslavya'daki ozanlar lizerine yapt1klan ara$­
tumalar suasmda Subistan'm Musluman bolgelerindeki 
unlli $arkICilarm bi\:em ve tarz bak1mmdan Homeros'a \:Ok 
benzeyen eski bir epik gelenegi surdurduklerini, $iirlerin­
de yliksek oranda "formulle$tirilmi$" bir dil kulland1kla­
nm ke$fettiler. Parry ve Lord, genel anlamda Odysseia ve 
llyada'nm, $ark1lan nesilden nesle sozel yolla ge\:en ve tel­
li bir \:alg1 C$liginde belirli metinlerden se\:tikleri $iirlere 
kendi vurgulan ve seslerini ekleyerek doga\:lama yapan bu 
Balkan ozanlarmmkine benzer bir tarzda soylendigini one 
slirduler. 18 Bu , ozanlann, yerle$tirilmi$ formlil temelinde ve 
dinleyicilerin iyi bildigi oykuleri kullanarak her seferinde 
yenilenen oykuler anlatmalan demekti. 

Homeros'tan li\: asu soma, MO dordlincu ylizyildan iti­
baren ozanm donamm1 degi$mi$tir. Ozan, hala "$airin du­
$lincesinin yorumcusu"dur19 ama art1k sozcliklerine e$lik 
i\:in hr ta$Imamaktadu: Art1k ozan $Ik giyinmekte ve bir 
simgesel asayla dola$maktadu. Sokrates , b1yik altmdan gli­
lumseyip inceden alay ederek, "Siz rapsodicilerin meslegine 
s1khkla g1pta ediyorum, " der. "Sanatm1z hem bezenmenizi, 
elinizden geldigince glizel gorlinmenizi hem de bir\:ok ha­
rika $airin, ozellikle hepsinden ylicesi Homeros'un erbab1 
olmamz1 gerektiriyor. "20 

Eski Yunan ozanlarm ne kadanm uydurup ne kadanm 
ezbere okudugu , ozglin eserlere ne bl\:lide sad1k kalmala­
n gerektigi ve repertuar se\:imlerini nasil yapt1klan soru-
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larma net yamtlar veremiyoruz .  Ozanlar arasmda sadece 
Homeros kitlesel imgelemde sanatm1 kusursuzluk 61.;.:utu 
seviyesine yii.kseltmi;; ve asla a;;1lamam1;;tir. Solon, Pisitra­
tos veya Hipparkhos'a atf edilen tarihi belirsiz bir buyruk, 
llyada ve Odysseia'nm, Temmuz aymda tann.;.:a Athena onu­
runa duzenlenen Panathenea ;;enliginde ba;;tan sona okun­
mas1m ;;art ko;;maktadir. 21 Bu onura layik g6rulen tek ;;air 
Homeros'tur ve biyografileri, unlu anlat1c1 uzerine halktaki 
daha .;.:ok ;;ey ogrenme arzusunu kar;;1lam1;;tir. 

Tum bunlara kar;;m, Homeros'un bir (veya bir.;.:ok) biyog­
rafisinin bulunmas1, ya;;ad1gm1 kamtlamaz. Thomas de Qu­
incey, 184 l 'de, "Kimileri , Homeros adh biri hi.; ya;;amam1;;­
tir, diyor," diye yazm1;;ti . "Baz1lanysa, Homeros diye bir ki;;i 
degil, bir.;.:ok ki;;i vard1, diye kar;;1 .;.:1k1yor. " Homeros'un bir 
insan degil bir simge olarak dogmu;;lugu mumkundur; Ho­
meros belki de ozanlarm sanatlarma verdikleri, zamana ve 
mekana meydan okuyan eylemlerini ;;anh bir ortak atada, 
ilk ve en buyii.kte ki;;ile;;tirdikleri varhgm ad1dir. Parry, Bal­
kan ozanlanyla yapt1g1 roportajlarda en hayranhk duyulan, 
en bu.yuk ozam sormu;;, .;.:ogunluk lshak veya Huso adh, 
normal herhangi bir insandan .;.:ok daha uzun ya;;am1;; ve 
dogum yeri her claim tartl;;ma konusu bir dahi ozandan s6z 
edildigini yazm1;;ti . Ozanlar, bu efsanevi ozamn, iyi bilinen 
tum ;;ark1lan i.;.:eren muazzam bir repertuannm bulundugu­
nu, anc<1,k resitallerinden hi.;.:birine tamkhk etmediklerini ve 
hepsini sadece ba;;ka kaynaklardan duyduklanm belirtmi;;­
lerdi. Homeros'un benzer bir sure.; sonunda dogmu;;lugu 
mumkundur. 

Homeros'un ilk ununu hangi nitelikler a.;.:1klayabilir? 
Homeros'un ;;iirleri, kendi .;.:agmda her yana sa.;.:1lm1;; Yu-
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nan kentlerine iki birle;;tirici oge sunuyordu : ortak oykii­
ler ve ortak tannlar. Tarih(:i Gilbert Murray, "Kentle kabile 
arasmdaki mucadelede ," diye not eder, "Olympos tannlan 
[Homeros'un panteonu] bir buyuk avantaja  sahipti : Yerel 
veya kabilesel degillerdi ve diger tllm tannlar oyleydi. Yerel 
tannlarla ilintilendirilebildikleri yerler haricinde tumuyle 
'uluslararas1yd1lar. ' San, guzellik ve itibar onlanndi. Her­
hangi bir ;;ehre Poliouchoi yani 'Kentin Koruyuculan' ilan 
edilmeye hazird1lar ama ote yandan Hellanioi yani tllm He­
lenlerin koruyucusu ilan edilmeye daha da hazirdilar. '' 22 
Homeros'un ;;iirleri tannlara ve kahramanlara, ulusal nite­
ligini yitirmi;; bir bak1;; a('.1s1 sunan kutsal metinlere, belge­
lenmi;; ger(:eklerle metafizik tart1;;malarm smanabilecegi ni­
rengi noktalanna donu;;mu;;lerdi. Ornegin tarih(:i Strabon, 
Odysseia'nm cografya egitimi i(:in yaz1ld1g1m one surer: "Bil­
gilendirme ve ogretme amac1 ta;;1d1klanndan, Homeros'un 
oykulerine fantastik ogeler katmas1 ho;; gorulmelidir. '' 23 
Ote yandan filozoflar, efsanelerin ;;airane kamtlar gizleyen 
alegoriler oldugunu dii;;iinmu;;tiir. Ozellikle Stoac1lar, og­
retilerini resimlemek ve me;;ru k1lmak iizere Homeros'u 
kullanm1;;lardir; ancak Aristoteles, mitsel oykulerin alego­
rikle;;tirilmesini, yani kinaye yoluyla ogiit verici oykiilere 
(:evrilmesini reddetmi;;tir. 

Tarih(:i Paul Veyne,  "Filozof i(:in," demi;;tir, "mit, felsefi 
ger(:eklerin alegorisiydi. Tarih(:iler i(:inse tarihsel ger(:ekle­
rin hafif(:e (:arp1t1lmas1yd1. '' 24 Ancak Homeros, her iki grup 
i(:in de ka('.1mlmaz ref eranstl. Bu iki Homeros gorii;;ii uzak 
gelecekte, hem oykiilerin ger(:ekligine ve Homeros'un olay­
lan ve yerleri parlak bir tutarhhkla anlattlgma inanan eski 
Yunan tarih(:ileri izleyen (:e;>itli arkeoloji  ekollerinin ara;;-
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tuma ve ke�iflerinde, hem de Ilyada ve Odysseia'nm Roma 
okullarmda ogretilen hallerinden bugunkulere kadar her 
�agda ortaya �1kan say1s1z alegorik okumada yank1sm1 bul­
mu�tur. 

MO altmc1 yllzyildan itibaren Homeros sadece �airlerin 
en buyrtgu degil, aym zamanda bak1�1 Yunanlarm dunyayi, 
olumluleri, tannlan ya da tannlar arasmda kahraman olma­
ya �ah�an olumluleri ve pek ornek davram�lar sergilemeyen 
tannlan algilamasm1 yonlendiren ustaya dtmu�mu�tiir. Fi­
lozof Ksenophanes, "Homeros ve Hesiodos, hus1zhktan zi­
naya ve birbirini aldatmaya kadar olumluler arasmda ku�uk 
du�urucu ve ayip say1lacak her �eyi tannlara yrtklemi�tir, "25 
diye yazar. Bu guvenilmez, muglak donemde, Homeros'un 
a�1k�a belirttigi uzere , insanlar guvenilmez goksel davra­
m�lara degil , kendi kaynaklarma ve ak1llanna bel baglamak 
durumundadu. Uyarma ama�h oyku anlammda, Ilyada'da 
tannlarm Troyah Hektor'a yapt1klanndan daha �arp1c1s1 az­
du: Ba�ta Zeus ve Apollon, Hektor'a yard1m ederler; der­
ken, en can ahc1 noktada kahramam �ans1yla ba� ba�a b1-
rakular. Daha beteri, tann�a Athena karde�lerinden birinin 
k1hgma girerek Hektor'u , camm alacagm1 kesinkes bildigi 
Akhilleus'la dovii�meye ki�kutn.26 Homeros'un tannlan al­
dat1c1 ve gaddardu. 

Ancak baz1 vakalarda (kesinlikle hepsinde degil) 
Homeros'un olumlu kahramanlannm davram�lan insanm 
tam ozenecegi tiirdendir. Yunan sava��1 sm1fmda serinkanh 
taktikler ve yolda� sadakatinin daha iyi sava��ilar yaratt1gm1 
kabul eden bir "meslek ahlak1" geli�mi�ti ve boylece Home­
ros baglammda Agamemnon'un hatalarmm, Akhilleus'un 
Patroklos'a baghhgmm, Hektor'un kararhhgmm, Nestor'un 
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derin du�unceye dayah deneyimlerinin ve Odysseus'un 
kurnaz stratejilerinin incelenmesi onem kazandi. Gene;; 
Alcibiades, MO 4 30 dolaylannda, bir okul ziyareti s1rasm­
da ogretmenden Homeros'un kitaplanndan birini istemi� , 
yok kar�1hgm1 almca zavalh adama yumrugu indirmi�tir. 27 
Homeros'suz okul, okul degildi; fenas1, boyle bir okul tam 
ve kusursuz egitim arac;;lanndan yoksun bir egitim yeri sa­
yihyordu. 



3 
Filozoflar Arasmda 

Homeros'un eserleri kendi i<;inde, insanm omriiniin 
sonuna kadar iistiinde <;al1�abilecegi ve buna ragmen 

hala koskoca bir edebi evrenin ozetinde doland1g1 
hissinden kurtulamayacag1 bir diinya olu�turur. 

Nothrop Frye, The Secular Scrulptures and Other Writings, 1975 

Homeros, belki Sokrates (veya bunu Sokrates'e soyleten 
Platon*) ic;in "en yl1cesi"ydi ama aym zamanda felsefi bir 
ac;maz1 da temsil ediyordu . Platon, Devlet'te insanlarla kur­
duklan toplumlar arasmda bir benze�im c;izer; kabaca insan 
zekas1 , cesareti ve i�tahma denk du�en yoneten, sava�an ve 
tliccar s1mflara bollinen toplumu, insan ruhunun yans1ma­
s1 olarak ahr (ho�, bu, Platon'un karma�1k yap1h ve ac;1k 
bak1�mm fazlas1yla basit bir soyleni�idir) . Sahtenin zanaat­
karlan ideal devletten d1�lanmahdu; yani iyi duzenlenmi� 
bir dunyada, imgelerin imgelerini yapanlara, hic;bir gerc;ek 
liretmedikleri ic;in yer yoktur. Ornegin bir sanatc;1 �iirinde 
veya resminde bir koltuk yaratacaktu; koltugun esinini kol­
tuk imalatc;1smm yaptlg1 bir koltuktan ahr ki onun da esi­
ni, tannnm aklmda yarat1lm1� ilksel koltuk ideasmdandu. 

* Eflatun. 
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Homeros bile (Platon'un hayranhk duydugu ;;airle kavgas1 
bu noktada ba;;lar) ideal cumhuriyete almamaz c;unku sa­
dece gerc;ek olmayan imgeleri one surmekle kalmamakta , 
hatalanna kendimizi yakm hissettigimiz erkek ve kadmlan, 
kusurluluklarma, yamlabilirliklerine kanaat getirecegimiz 
tannlan anlatmaktadu. Edebiyat, der Platon (ve Platon'a 
gore Homeros edebiyatm en buylik zanaatkandu) , "iyi bir 
insan deyip kendisini a;;m kedere sahveren" kimseleri yu­
celtip onlara ac1yarak ruhumuzdaki "ba;;kalarmm aolanm 
izlemeye" hevesli k1sm1 besler. Bu, ";;airin tatmin edip ho�­
nut k1ld1g1 ic;imizdeki ogedir" ve bundan kac;mmak ic;in ";;i­
iri hepten reddetmemiz" gerekir; aksi durumda, "orada ac1-
ma hissini fazlas1yla doyurursak, kendi ist1rab1m1zda onu 
saglam tutmam1z c;ok zorla�acaktu. " (Aldous Huxley'nin 
Cesur Yeni Diinya'smdaki Platoncu Kontrolor, "lstikrar ug­
runa odememiz gereken bedel bu,"  der. "Mutlulukla insan­
larm yliksek sanat dedigi arasmda sec;im yapmak gerekir. 
Bizler, yliksek sanat1 kurban verdik. " )  <;:unku Sokrates'in 
dinleyicilerine soyledigi gibi, "yliksek sanat" , ister iyi, is­
ter kotli olahm, ruhsal aydmlanma ve hayali bir dunya de­
neyimi sunuyormu� gibi yapmak suretiyle gerc;ek kendini 
bilme ve ozele�tiri aray1�1m1z1 engelledigi ic;in bizleri ozel­
likle yozla;;tmr. Akhilleus, Odysseus, Hekabe ve Penelopeia 
gibi karakterlerde yans1mam1z1 gordugumuze inanarak kim 
oldugumuzu bildigimizi, anlad1g1mm zannederiz . Troya'yi 
savunmaktan vazgec;eriz : Duvarlann c;okecegini biliyoruz­
dur. lthake'yi aramaktan vazgec;eriz : Ne yaparsak yapahm 
sonunda eve ula�acag1m1z1 biliyoruzdur. 

Sokrates'e gore Homeros bir egitici degildi; insanlan na­
s1l daha iyi k1lacagm1 bilmiyordu ve hic;bir gerc;ek bilgiye 



alberto manguel 4 3 

sahip degildi; tlim bildigi taklit sanauyd1 ki zaten r;agda�lan 
tarafmdan gormezden gelinmesi bu yllzdendi. "Homeros 
ve diger hiiyllk �airler 'kusursuzluga ula�mada insanlara 
yard1m' edebilselerdi,"  diye sorar Sokrates, "doneminde 
ya�ayanlar 'onu ve Hesiodos'u �ark1lar soyleyerek kentten 
kente dilenmeye buak1rlar m1yd1? Altmlanna sanlmaktansa 
onlara sanlmazlar m1yd1? Zorla evlerinde kalmalanm sagla­
mazlar m1yd1 veya ikna edemezlerse, bilgeliklerini kanana 
kadar ir;ene dek pe�lerinden o diyar senin, bu diyar benim 
dola�mazlar m1yd1?"' Platon herhalde bu sozleri, egiticilerin 
en buyllgu Sokrates'i , daha iyi k1lmak ir;in didindigi toplum 
tarafmdan olume mahkCtm edilen Sokrates'i du�unup b1yik 
altmdan alayc1 bir gulu�le yazm1�tu. Platon, toplumun, ne 
kadar merhamet ederse etsin, ne ag1tlar yakarsa yaksm, ne 
amtlar dikerse diksin sanat, huner ve imgelem yoluyla ken­
disini daha iyi k1lmaya r;ah�anlan onurlandumay1 ve gere­
gince odullendirmeyi asla ba�aramad1gm1 ve bireylerin altm 
ustasmdan r;ok, daima altmm kendisine sanld1gm1 elbette 
biliyordu (her sanatr;1 bilir) . Platon butun diyaloglannda 
Sokrates'i, taru�malan hir;bir mutlak iddia one surmeden 
ve hir;bir mutlak sonur; r;1karmadan ne yone giderse gitsin 
surdururken betimlemi�tir. Diyaloglarm birinde Hippias, 
Sokrates'e "Seninle hemfikir olmam mumkun degil, "  der. 
Sokrates yamtlar: "Ben de kendimle hemfikir degilim, Hip­
pias, ama buna ragmen, �u anda gorebildigimiz kadanyla 
tart1�mam1zm ardmdan vanlmas1 gereken sonur; bu. "  Bu­
rada konu�an adam, du�uncelerine ke�ifler ir;in mutlak oz­
gurlugu tammaktan r;ekinmeyen bir adamdu. 

lkna edici gelsin veya gelmesin, Platon'un Homeros kar­
�1t1 sav1, one surdugu andan itibaren toplumlanmizm ba�ma 
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musallat olmu�tur. Bu, biiytik paradokstur: Toplumlanm1z1 
daha mutlu ve bilge olmak ir;in kuranz; sanat, hatta ytiksek 
sanat bile bize bu ikisine dair sadece hirer "vekaleten" izle­
nim sunar. Bize insani golgelerin siirgit sava� , cizlem, 1st1rap 
ve nihayet oliim manzaralanm ilk ve en iyi sunan Homeros 
hepsinin en sur;lusudur ve neslinden, yani tum diger �airler­
den sorumlu tutulmahdu. Genr; papazla berber, �ovalyenin 
deliliginden kitaplan sorumlu gordukleri ir;in Don Ki�ot'un 
kiitiiphanesini yakmaya karar verdiklerinde, lspanya'da ba­
s1lm1� tiim �ovalye romanlannm ilki , Amadis de Gaula'ya 

rastlarlar. "Boylesi �er bir hizbin ba�1 olarak, "  diye gurler 
papaz , "bunu, hir;bir bahaneye bakmadan alevlere mahkum 
etmeliyiz . "  "Fakat," der berber, "bu aym zamanda tiiriinde 
yazilm1� kitaplann en iyisi; haliyle e�siz ve bu ylizden affe­
dilmeli. "  Platon'un paradoksu ayan beyan ortadadu: Sana­
tm butiin sozde muzII etkisine kar�m Homeros, Platon'un 
kiitiiphanesinin ba�ko�esindedir ve her fusatta , bir pasaj1 
aydmlatmak veya vurucu bir ornek saglamak iizere ortaya 
r;1kmaktad1I'. Platon'un Diyaloglar'mda Homeros ve eserle­
rine yap1lm1� 331 at1f vardII. Sokrates'in tart1�malarmdan 
birini dinleyenlerden birisi, "Peki, siz , hele soyleyeni Ho­
meros oldugunda [�iirin] biiylisiinii hissetmiyor musu­
nuz? " diye sorar. "Hem de nas1l,"  diye yamtlar Sokrates . 9 .  
Kitap'm sonunda, kat1hmcilardan birisi Cumhuriyet gibi 
ideal bir devletin dunya iizerinde bulunamayacagm1 soy­
lediginde Platon, Sokrates'e, sIIf kullamm1 suretiyle kesin 
yasag1 sarsan iistii kapah bir Homeros gondermesi yaptmr. 
"Halen veya gelecekte var olup olmamas1 fark etmez," der 
Sokrates . Burada kastedilen, Cumhuriyet'in ta� ve harr;tan 
in�a edilmesi veya ideal olarak kalmasmm fark etmeyecegi, 
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"dl1$l1nmeyi dileyen ve boylece kendisini yurtta$I k1lmaya 
c;abalayan ic;in goklerde bir $ablonunun bulundugu"dur. 
Platon ic;in onemlisi, t1pk1 11yada'daki, mesela onemlinin 
trajik sonuc; degil, sava$m ustlinde gerc;ekle$tigi "model"in, 
bize okurlara iki $iirle sunulan ya$am "modelinin" olmas1 
gibi, bizzat modelin dogrulugudur. Bu fikirler, Platon eliyle 
adalet arayan Don Ki$ot'a, Dostoyevski'nin budala prensine, 
hatta Kafka'nm Josef K'sine ve Melville'in Kaptan Ahab'ma 
kadar, her biri kendi mucadelelerinin daha buyttk anlamm1 
arayan ve kendilerine sunulmu$ darac1k evrenlerde yolcu­
luk eden birc;oguna miras kalacakur. Oyleyse bu, Platon'un 
Homeros'u (muhtemelen gonulsuzce) kavrayt$1 ve yorum­
lay1$1du: Ya$amlanm1z ahlaki yetilerimizin elverdigi olc;ude 
iyi ya$anmahdu. 

Soylencesel adam figuru -ya$h, kor ve gezgin ozan- Aris­
toteles ile birlikte solarak bilge ve esinli $aire donl1$ml1$tl1r. 
Homeros, ister bizzat kendi yazm1$, ister ba$kalan tarafm­
dan gelecek nesiller ic;in kurgulanm1$ olsun, insan degil, 
eserleri anlamma gelmeye ba$lam1$tU. Homeros, Aristoteles 
ic;in de, ustelik tehlikeli dl1$-ya$amdan degil, bir zanaatka­
rm modeli, traj edi kadar komedide de yttksek sanata oze­
nenlerin izlemesi gereken bir ornek anlammda nihai $iirsel 
referans kaynag1ydi. "Homeros, ciddi eser anlammda kendi 
ba$ma dramatik bic;emi kusursuz taklitc;ilikle birle$tirdigin­
den $airler arasmda ba$tadu ve ki$isel hiciv yazmak yerine 
guluncu dramatize etmek suretiyle komedinin ana hatlanm 
da belirlemi$tir. "28 Aristoteles'in gozunde Homeros kadim 
bir $ark1c1 degil, yerle$ik, kabullenilmi$ metinlerin yazan, 
yarat1mma ttlmuyle egemen bir ustadu ve hem Ilyada hem 
Odysseia (ve aynca Margites adh, bugun yitik, alayc1-kah-
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ramanhk �iiri) , zayif belleklere veya onlan nesillere aktar­
makla g6revli ozanlann kusurlu tekniklerine kurban gitme­
yecek olc;ude saglam eserlerdir. 

Homeros'un kitaplanna at1flar, yedinci yiizyil ortalanna 
kadar giden Sardinyah Alkman, Paroslu Arkhilokhus ve 
Attikah Tyrtaos gibi MO �airlerin eserlerinde -0.stii kapah 
gorunmekle birlikte bilinen ilk okumalar, eserlerinin yara­
t1ld1g1 kabul edilen tarihten iki yiiz yil sonrasma dayamr. 
(:i(ero'ya gore Homeros'un kitaplanna yaz1h nihai bi<;im­
leri MO altmc1 yiizyilda, tiran Pisistratus yonetimindeki 
Atina'da verilmi�tir. 29 Homeros hakkmda bilinen (kitapla­
rmm tarihsel degil, alegorik anlat1lar oldugunu one suren) 
ilk yorum, Pisistratus'un <;agda�1, hakkmda Cyrnus adh bir 
delikanhya melun demokratlan ho� verip aristokrat parti 
tarafmda kalmasm1 ogutleyen ukalaca bir �iir d1�mda hi(­
bir �ey bilmedigimiz Rhegiumlu Theagenes'e aittir. Milton, 
Aeropagitica'da , ·  MO dorduncu yiizy1ldaki Attikah hatip Ly­
curgus i<;in, "kendisini, Homeros'un darmadagm eserlerini 
lyonya'dan d1�an ilk <;1karan ve muhtemelen s1radan okur 
i(in duzenleyen ki�i olacak kadar mukemmel ogrenime 
adam1�u," der. Dort yiiz yil sonrasmdaysa Homeros uzerine 
art1k o kadar (Ok ve ayrmt1h yorum vard1 ki Ilyada'nm alt­
m1� iki satuhk unlu "Gemiler Katalogu" bolumu, Skepsisli 
Demetrius'a , bugun yitik, tam otuz ciltlik malzeme sagla­
m1�t1 .30 

Homeros sadece alimler tarafmdan bilinmiyordu. Yunan 
koloniciler kitaplanm bir(ok uzak karakola ta�1m1�lard1 . 

* John Milton'un 1644 tarihli, lisans alma ve sansurculuge kar�1 yazd1g1 ve 
tarihteki en etkileyici serbest du�unce ve en yetkin basm ozgurlugu savunu­
lanndan biri kabul edilen manzum polemigi. 
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ltalya'da , Roma'nm kuruldugu MO sekizinci :yUzyil dolay­
larmda Homeros, iyi yeti;;mi;; bir insamn ya;;ammm elzem 
par\'.as1 say1hyordu. Napoli Korfezi'nde ke;;fedilen, on iki 
ya;;mdaki bir \'.Ocuga ait mezarda, ebeveyninin ote-ya;;am­
da \'.Ocugu teselli etmek amac1yla mezara yerle;;tirdigi \'.e;>itli 
nesneler arasmda uzerinde U\'. satu Yunanca yaz1 bulunan 
bir kadeh vardi. llk satm \'.OZmek neredeyse imkans1zd1 ama 
diger ikisi kolayca okunuyordu: 

Nestor'un kupas1y1m ben, i\'.mek zevktir benden 
Arna her kim i\'.erse bu kupadan 
Vurulacaktu guzeller guzeli Afrodit'e hemen.3 1 

Buradaki gonderme, llyada'yadu: Troyahlarm Yunanlan 
kamplanna gerilettigini goren Akhilleus, neler olup bittigi­
ni ogrenmesi i\'.in Patroklos'u yollar. Ya;;h Nestor delikan­
hy1 \'.admnda kar;;ilar; sofra kuruludur ve bir kupa dikkat 
\'.ekicidir: 

Altm tunaklarla kak1lm1;;, kulplan tak1lm1;; , 
Tam dort tane ve her birine tUnemi;; iki;;er kumru 
Ba;;lan i\'.mek i\'.in uzanm1;; ve saf altmdan yapilm1;; 
Ve altmda iki de ayag1 
Suadan adam zor kaldmrd1 masadan 
l\'.i doluyken ama Nestor ki o kadar ya;;hyd1, 
Kald1rabiliyordu zerre zorlanmadan. * 

* ( . . .  ) bir de iki ayah c;:ok guzel bir kupa./ Altm kakmahyd1 kupanm ustu/ 
Kulpu vard1 tam dort tane/ Gagahyordu her kulpu altmdan iki kumru./ Kim­
se kald1rmazd1 onu doluyken./ Ya�h Nestor kolayca kaldird1 onu. 
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Mezara yerle�tirilmi� bu kupa herhalde ir;kili partilerde 
kat1hmcilann "kahramanlara yara�u gur;lerini" kamtlamak 
ir;in kaldumalan ve belki bu arada birkar; Homeros dizeleri 
okumalan amacm1 ta�1m1�tL Burada, ya�hhgma ragmen ku­
payi kalduabilen Nestor ile erkek gucunu gosterecek ya�a 
gelemeden olen oglan arasmdaki ustu kapah kar�Ila�tuma 
gerr;ekten vurucudur. 



4 
Vergilius 

Goriindiigu kadanyla s:izgisel ilkeyi -en azmdan 
edebiyatta- ilk uygulayan Vergilius'tur: kahramam asla geri 

donmez; daima yola s:1kar . . .  ilahi Komedya'y1 hen yazsayd1m, 
s:izgisel ilkeye, ilkenin mant1kh sonus:lam§ma olaganiistii 
katkilanndan dolay1 bu Romahy1 Cennet'e yerle§tirirdim. 

Joseph Brodsky, "Flight from Byzantium", 1985 

MO tl<;: ve ikinci yttzyillarda Homeros'un ;;iirleri lskende­
riye Kutuphanesi'nde, Efesli Zenodotus, Bizansh Aristo­
fanes ve belki hepsinin en bilgesi Semadirekli Aristarkhos 
gibi <;:ok onemli alimler tarafmdan incelenmi�, uzerlerinde 
<;:ah�ilm1�tu. lzledikleri duzenleme yontemi kabaca �oyley­
di: Once bir metnin tarihsel kokeni dogrulamyor, ardmdan 
metin k1h kuk yararak duzenlenip kitaplara veya bolumlere 
aynhyor, sonundaysa yorumcular ve alimler toplamp an­
la�1hrhg1 kolayla�tuacak notlamalar yap1yordu . Zenodotus, 
Homeros'un �iirleri uzerinde <;:ah�maya yitik kabul edilen 
ozgun eserin <;:e�itli kopyalanm toplayarak ba�lam1;;tl. "Ya­
banc1hg1" bariz ogeleri ay1klad1, sorguya apk veya ku;;kulu 
dizeleri ilgili satmn soluna dogru yatay bir <;:izgi <;:izerek i�a­
retledi ve sorgulanabilir, biraz ku�kulu ama kendi fikrince 
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Homeros'a ait pasajlara hirer i�aret koydu .32 Aristarkhos, 
Zenodotus'un c;:ah�masm1 elden gec;:irdi ve kendi yorumlanm 
ekledi. Aristarkhos, dilsel nedenler yttzunden �iirlerin belli 
bolumlerinin sonradan eklendigini one suruyordu ; bunlar 
arasmda llyada'nm 10. Kitabmdaki, Troyah casus Dolon'un 
yakaland1g1 gece ke�if gorevinin oykusu ve Odysseia'nm 

23. Kitabmm sonunda, Odysseus ve Penelopeia'nm yatak­
ta birbirlerine ba�lanndan gec;:enleri anlatuklan 1 20 kusur 
dizelik b61um vardL (:agda� ara�llrmac1lar bu goru�u pay­
la�ma egilimindedir. 33 Aristarkhos'un titiz c;:ah�mas1 oyle 
efsanele�mi�tir ki ardmdan gelen aym olc;:ude titiz ele�tiri 
c;:ah�malarma "aristarkhos" ad1 verilmi�tir. Tum bu alimle­
rin c;:ah�malan sayesinde Homeros'un �iirlerinin metinleri 
buyttk olc;:ude yerle�iklik kazanm1�tir; ortac;:ag'm ba�lannda 
Bizans'ta yap1lan c;:ah�malar, lskenderiyelilerinkileri tamam­
lam1�tir. 

Gunumuzde yetkin nushalan her yerde bulunabilen ve 
MO birinci yttzyildan MS be�inci yttzyila dek bir dizi be­
genilen a�k oykusu ( "pathos erotikon") yazm1� ve bu eser­
lerde Homeros'un sadece konu ve isimlerini degil, ozellikle 
oyku anlatma teknigini ve tarz sec;:imlerini benimseyip kul­
lanm1� ilk Yunan romancilarm esin kaynag1 da Homeros'tur. 
Kari ton, Zenofon, Longus ( unlu pastoral oyku Daphnis ve 
Chloe'nin yazan) ve Heliodorus , Odysseia'nm 9 ve 1 2. Ki­
taplarmda, Odysseus'un Phakia saraymda sundugu birinci 
tekil �ah1stan anlat1m, llyada'daki belli bir ki�iden genelin 
bak1� ac;:1sma ve tersi yonde gec;:i�li anlat1mlar ve in medias res 

ba�lang1c;:, yani oykuye ortasmdan ba�lamak gibi teknikleri 
kullanmi�lardir.34 Karakter ve kurgu yarat1mmm karma�1k 
yollan ve okura heyecan ve inandmc1hk sunmak, bu ki�iler 
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sayesinde kurgu-anlat1mm temel ogeleri haline gelmi�tir. 
Roma'da, llyada ve Odysseia'ya kopyalanacak veya <;:evri­

lecek, ardmdan alegoriler halinde yorumlanacak veya ahla­
ki oykii.ler s1fat1yla ogretilecek modeller gozuyle bak1hyor­
du. "Ne olmu�" meselesi hem tarih ve kurgu hem ger<;:ek ve 
simgeye donu�mu�tli . MO ui;uncu ylizyilda Tarentum'dan 
bir Yunan esir, Livius Andronicus, 250 y1l sonra Horatius'un 
modas1 gei;mi�, kaba ve bayag1 hukmunli du�ecegi Latince 
bir Odysseia versiyonu uretti . Kitap buylik ba�an kazand1 
ve izleyen ui; yliz yil boyunca okul kitab1 olarak kullamld1. 
Yunan tarihi sadece i;evrilmekle kalmayip sanki Roma tari­
hiymi� gibi i;ocuklara daha egitimlerinin en ba�mda oku­
tuluyordu . Roma'da hukuk ogrencilerinin birinci sm1fta 
i;ektikleri zorluklar hakkmda yorum yapan Gen<; Plinius, 
"<;ocuklar, nas1l okula Homeros'la ba�hyorlarsa , baro kari­
yerlerine de dogrudan yliksek mahkeme davalanyla ba�­
hyorlar; her ikisinde de i�e en zorundan giriyorlar, " di ye 
yazm1�tu. (:ocuklara Odysseus'un sirenleri , ruh nas1l du­
yulan gormezden geliyorsa aym yoldan duymazdan geldigi 
(soz konusu imge o denli tutuluyordu ki mezar ta�larmda 
bile yer ahyordu)35 ve Akhilleus'un ofkesinin, ofkeli dav­
ram�lann nas1l daima geri teptigini anlatt1g1 ogretiliyordu . 
Homeros'u okulda, ogretmen degneginin golgesinde ezbere 
ogrenen Horatius, Epistle'lerinden* birinde bu ahlak dersle­
rinden bir k1smm1 listelemi� ve belki kinayeli bir ag1zla , bu 
tlir oykuler vas1tas1yla "Yunanlarm, yoneticilerinin aptalhk­
lannm kefaretini odedikleri" sonucuna varm1�tu. 

Homeros'u Latin okura sunan Livius Andronicus'tur; an-

* Risale, uzun ve 6nemli mektup. (Hz. lsa'nm ilk havarileri tarafmdan yazilan 
mektuplardan gelme.)  
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cak Homeros'u bir Latin yazara donu�turen Vergilius'tur. 
Roma edebiyatmm dorugu sayilabilecek eseri Aineias des­
tam * ac;;1kc;;a Homeros'un �iirlerini model alm1�tu ve Ver­
gilius, Homeros'a muazzam borc;;ludur. Ancak bunun tersi 
de soz konusudur c;;unku Vergilius'tan sonra Homeros yeni 
bir kimlik kazanm1� , Roma'nm ilk mit-yarat1c1s1 olmu�tur. 
Roma'nm ilk yllzyillannda kentin kurucusu rolu ic;;in uc;; 
efsanevi figur, ikiz karde�i Remus'la birlikte di�i bir kurt 
tarafmdan emzirildigi soylenen Romulus , gezgin Odysseus 
ve Troya'dan sag c;;1kan Aineias yan�1yordu. Aineias'1 MO 
birinci yuzyilda muzaffer olarak kurumsalla�t1ran, retorikc;;i 
Quintilianus'un deyi�iyle "Romahlarm en bilgesi" Marcus 
Terentius Varro'ydu. Varro , Homeros'un sundugu soyagac1-
m izleyerek (Aineias , 1�1klar sac;;an Afrodit'in Ankhises'ten 
dogurdugu I lda'nm eteklerinde, birle�mi�ti bir tannc;;ay­
la bir adam**) Aineias'm Troya'dan (Ilion) ltalya'ya yolcu­
lugunda gec;; tigi limanlann ayrmt1h bir listesini yapm1� ve 
Julius Sezar'm ailesinin, yani gens lulia'nm Troyah multeci 
llzerinden a�k tannc;;asma dayand1g1 iddiasm1 onami�tI .36 

Arna yenik Troyahlara du�manlarma kar�1 "olumlerinden 
sonra" bir zafer kazanduarak, efsaneyi gerc;;ek tarihe benzer 
bir �eye donu�turen Vergilius'tur. Homeros'un, o doneme 
kadar sadece (usta i�i olmakla birlikte) sava� ve yolculuk 
oykulerinden ibaret gorulen eserleri, Vergilius sayesinde ge­
lecege yonelik esin yllklu ongoruler (once Roma ve impa­
ratorluk kudreti, ardmdan Huistiyanhgm geli�i ve btesi . . .  ) 
olarak almmaya ve okunmaya ba�lanm1�tu. 

* Aeneas, Paye!, 1995 .  <;:eviren: lsmet Zeki Eyllboglu. 

* *  ( . . .  ) tannsal Afrodit dogurdu onu Ankhises'ten I bakmad1 tanrn;ahgma, 
birle�ti lda eteklerinde bir olumluyle. 
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Vergilius (Publius Virgilius Maro) , Mantua yakmlarm­
daki Andes adh Etriisk koyiinde, MO 15 Ekim 70 tari­
hinde dogmu;;tu . Aile ad1 muhtemelen Etriisk dilindendi; 
ad1ysa donemin uygun Romah adlarmdandi. Oliimtmden 
<;ok soma yaz1lan ilk biyografilerinde , i;;verenlerinden bi­
risinin k1z1yla evlenmi� gezginci, fakir bir <;omlek usta­
smm oglu gosterilmekle beraber Vergilius esasen, ailesi 
Roma yonetim sisteminde kimi onemli konumlarda bu­
lunmu� , dogu;;tan bir Romahydi . Hakkmda <;ok az �ey bil­
digimiz <;ocuklugu ve gen<;ligi donemlerinde ltalya , once 
Marius ile Sula , ardmdan Julius Sezar ve Pompey arasm­
daki iktidar kavgalan yiiziinden i<; sava�larla kaymyordu . 
Bu <;eki�meler ancak Agustus'un MO 3 1  y1lmdaki Actium 
zaferinin ardmdan bitecekti .  Vergilius, belki zay1f biinyesi 
yuzunden, ne yonetsel veya askeri bir konum edinmi� ne 
de avukat veya senator olmaya heveslenmi�tir. Hi<; evlen­
memi�tir. 

Vergilius, on yedi ya;;mda ta;;radan aynhp Roma'ya gel­
mi�ti . Bir antolojideki k1sa bir �iir, Vergilius'un gen<; i�i ka­
ralamalan buak1p daha ciddi <;ah�malara girme arzusunu 
ortaya koymaktadu: 

Ho�<;a kalm, Miizler, siz de buakm beni, 
Tath Miizler, <;tmktt itiraf edeyim ger<;egi, 
Pek tathydm1z ve gene gozden ge<;irebilirsiniz 
Kag1tlanm1 bazen: Adam gibi yalmz, degil siirekli.37 

Roma'da Vergilius'un velinimetligini, gen<; Octavius (ge­
lecegin imparatoru Agustus) iistlenmi� olabilir; eger boy­
leyse, Vergilius Yunan �air Theotricus tarzmdaki Stgirtma<;; 
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Tiirkiileri'ni* muhtemelen onun ic;in yazm1�tlf. Sigirtma<; Tiir­

kiileri, Vergilius'a �ohret getirmi�ti. Sokakta tanmmaya ve se­
lamlanmaya ba�lanm1�t1; a�m utangac;hg1 yU:zunden bu gibi 
durumlarda en yakm eve sakland1g1 bilinmektedir. Roma' daki 
hayatm yoruculugu yU:zunden Napoli'ye gitmi� ve ya�ammm 
kalamm burada gec;irmi�tir. MO 19 yilmda Agustus'la birlik­
te bir Yunanistan yolculuguna c;1km1� ama yolda agir hastala­
nmca olmek ic;in Brindisi'ye geri donmu�tur. 

Vergilius yava� yazm1�tu. Sigirtma<,; Tiirkiileri'ni bitirme­
si uc;-dort, Agustus'un ba� dam�mam zengin Maecenas'a 
adad1g1 (:ift<;ilik Sanati** ise yedi veya sekiz y1hm alm1�tlf. 
Agustus'un (:ijt<;ilik Sanat1'm MO 29 dolaylannda, Vergilius 
henuz kukma basug1 zaman okudugunu ve �airin, ya im­
paratorun te�vikiyle ya da gerekli yetileri edindigine dair 
ki�isel kanaatiyle kendisini daha ciddi projelere at1lmaya 
haz1r gordugunu biliyoruz. I�te tam bu donemlerde , diger 
iki kitab1 gibi yine bir Yunan ad1 ta�1yacak yeni bir �iir, yani 
Aineias destam uzerinde c;ah�maya koyulmu�tur. 

Toskanya bolgesinde bolca Yunan goc;meni bulundugun­
dan Vergilius ,  Latinceyle birlikte biraz Yunanca da ogrenmi� 
olmahdu ama Homeros'un dilini ona derinlemesine, bir dizi 
erotik mitin yazan lznikli Parthenius'un ogrettigi soylenir.38 
Yunanistan'daki Roma eyaleti Achaea (Homeros'u yank1la­
yan bir sozcuk) bu ikili kimliginin getirdigi to.m hiyerar�ik 
ac;1hmlanyla birlikte Romahlar ic;in hem boyun egmi�, ko­
lele�tirilmi� bir koloni hem de kendi kulturlerinin kadim 
bir kaynag1ydi. Vergilius donemindeki Romahlarm gozun-

* Payel, lsmet Zeki Eyiiboglu (:evirisi, 1994. 

** YKY, C:igdem Dtiri.i�ken (:CVirisi, 2006.  
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de Yunanistan <;;ekici ve egzotikti : Buralara yolculuk eden 
egitimli Romahlar tapmak ve saraylan ziyaret eder, dinsel 
gizemleri ara;;tmr, donerken yanlannda evlerini suslemek 
i<;;in yerel sanat un1nleri getirir ve sakal birak1p erkek ar­
kada;; edinerek "Yunan tarzm1" taklit ederlerdi . Ancak tiim 
bunlarla birlikte tiim debdebeleriyle "efendi" konumlanm 
korurlard1.39 Aineias destanmda, babas1 Aineias'1, diger uy­
garhklann (yani Yunanistan'm) sanat ve kultun1 ne denli 
buyiileyici olursa olsun Romahlarm hukumdar oldugunu 
ve hep olacaklanm unutmamas1 konusunda uyanr. Pek <;;ok 
emperyalist inan<;; buna benzer aynmlar uzerine kurulmu;;­
tur ve ;;iir, gunumuz okuruna tamd1k tm1lar i<;;ermektedir: 

Birak ba;;kalan bronzdan daha canh, soluk ahp veren su­
retler yaratsm, 

Ki yapacaklardir ve mermerden capcanh yiizler <;;1karsm; 
Digerleri soylevcilikte yiicelsin, ba;;kalan <;;alg1lanyla iz­

lesin, 
Gokte dolanan gezegenleri ve ongorsun y1ld1zlann ne za­

man <;;1kacagm1. 
Arna Romahlar, hukmetmektir sizin yolunuz, asla unut­

maym ! 
Sanatm1z bu olsun; ban;;a ah;;tmn insanlan, 
Fethedilene comert, saldugana kaya misali sert davra­

n1n. * 

* Ba�kalan yumu�aup i�leyecek tuncu, demiri diriltecek I lnamyorurn, can 
verecekler rnermer yigit yontulanna, I Daha ba�anh soylevciler yeti�tirecek­
ler savlan savunan, I Goksel olaylan, devirnleri olc;:ecek, bilecek, saptayacak­
lar./ Unutrna, ey Rornah, egernenligin altmda yonetrneyi uluslan, I Yasalar 
koyrnak, ban�I saglarnak, du�kunleri korurnak, I Dik ba�lan yola getirrnek 
gorevindir senin. (Aeneas, VI : 847-853) 
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Vergilius'un haril haril <;ah�t1g1m duyan Agustus, �iirin 
konusunu merak etmi�, ogrenmeye heveslenmi�tir. Gozde 
�airine Roma'nm kokeni O.zerine, tabii kendi ho.kumdarhg1-
m da yo.celten bir �iir yazmasm1 onermi� olabilir. Agustus'un 
lspanya'dan Vergilius'a mektup yazarak hi<; degilse �iirin 
bir par<;asm1 gorme arzusunu ilettigini biliyoruz . Vergilius 
bunu reddetmi� ve ancak y1llar sonra imparatora �iirin ilk 
yansmdan O.<; kitab1, Troya'nm du�O.�O.nii, Dido'nun olO.mO.­
nO. ve Aineias'm 010.ler Diyan'm ziyaret edi�ini okumayi 
kabul etmi�tir. Vergilius'un sabah bir sayfa yaz1p ardmdan 
ak�ama kadar, sayfanm ilk halinden geriye neredeyse hi<;bir 
�ey kalmayana dek duzeltme yapt1gm1, sekreteri Eros saye­
sinde biliyoruz.  Vergilius bu yontemi bir aymm yavrulanm 
dogurduktan sonra yalayarak bii;imlendirmesine benzetir. 
Agustus'un �airi anlayip anlamad1g1 kesin degildir: Her­
mann Broch romam Death of Virgil'de* "Sezar'm kendisi 
anlamamn ali;akgon0.110.lugO.nO. hi<; kabul etmemi�ken, gu­
rurunun metafor kavramm1 kabullenip kabullenmedigini 
nasil sorarsm? "  demi�tir. 

Vergilius hevesli ve alimane bir Homeros okuruydu; sa­
dece �iirleri degil, eskilerin yorumlanm da okuyordu. Ho­
meros once , on yilhk bir sava�m ist1rabm1 kirk gunluk bir 
i;arp1�mada dam1tarak Troya ku�atmasm1, ardmdan sava�­
i;1lardan birinin, zeki ve kurnaz Odysseus'un, belalar de­
nizini a�arak lthake'deki yuvasma don0.�0.nO. anlatm1�tl . 
Vergilius buna uyarak �iirini iki bolumde yap1landird1: llki 
(Aineias'm kap�1 ve yolculuklan) Odysseia'yi, ikincisiyse 
(Roma'nm kurulu�una varan mucadeleleri) 1lyada'y1 temel 

* Vergilius'un O!umu (Dilimize henuz i;:evrilmemi�tir) . 



alberto manguel 5 7 

alm1;;ti. Soylenceye gore, Vergilius olumunden once, dostla­
nndan musveddeyi yakmasm1 dilemi;;tir. Art1k dostlan fik­
rinden mi caydirdilar yoksa arzusunu mu yerine getirmedi­
ler bilinmez, ama kitap k1sa sure sonra elden ge<;irilip du­
zenlemi;; ve yaygm bir dag1t1mla okura sunulmu;;tur. Kimi 
okurlar Aineias destammn ikinci bolumunde biraz hayal 
kmkhgma ugram1;;tir; bunun nedeni Vergilius'un bu bolo.­
mu geregince i;;leyecek zamam bulamamasmdan <;ok, Peter 
Levi'nin ustaca altm1 <;izdigi O.zere, Vergilius'un "Homeros 
dunyasmm birincil ilkesini, yani ;;iirin yeniklere ve olulere 
aidiyetini, "  anlayamamas1dir. Vergilius'un ;;iirinde Aineias , 
bizzat Agustus'un miras<;,:1hk ettigi hanedanm kurucusu ve 
haliyle muzaffer bir kahramandi. Oysa Homeros'ta ger<;ek­
ten kazanan yoktu . 

Bir<;ok nedenden dolayi Aineias, Homeros'un kahra­
manlan arasmda bir Roma destam i<;in se<;ilmesi en bariz , 
Vergilius'un soyledigi gibi, "Bir <;ag gelecek yillar ak1p ge<;­
tik<;e I Troya'mn <;_:ocuklannm Agamemnon'un <;_:ocuklanm 
kole edecegi"* sezgisini ta;;1yan karakterdi. Aineias, Troya 
;;anmm mirasps1yd1; bu kaderle ilintilendirili;;i llyada'da 
ustu kapah bir ;;ekilde, Akhilleus'un "yigit yo.rekli sava;;­
<;1y1" k1;;kirtt1g1 ve cesaretinin, "Aygir egiten dostlarma hu­
kumdarhk etmek I ve Priamos'un tahtm1 doldurmak umu­
duyla"* *  kar;;1sma <;1kmaya cidden izin verip vermeyecegini 
soru;;unda gorulmektedir. Aineias iyi bilinen bir kahraman­
d1; Troya'dan babas1 Ankhises'i sutmda ta;;1y1p ku<;O.k oglu-

* Nice y1llar ge<;;ecek aradan, I Egemen olacak Assaracus soyu Phtia'ya (Ae­
neas, I :  283-284) 

* * Atlan iyi suren Troyahlara kral olmak i<;;in I Priamos'un yerine gec;mek ic;in 
mi? (llyada, XX: 180- 181) 
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nu elinden tutarak ka<,;1�1 bir<;ok freskte, vazoda ve mozaikte 
betimlenmi�ti ve dolayis1yla genel imgelemde varhg1 cap­
canhydi. Erken donem yazarlan40 maceralanm Troya'dan 
ltalya'ya kadar siirdiirerek yaz1p anlatm1� ve sonunda gele­
cekte Roma olacak yere yerle�tigini one siirmii�lerdi . Daha 
MO ii<;iincii yiizyilda Latin �air Naevius , Aineias'tan "Roma 
halkmm babas1" diye soz etmi� ve iki yiiz yil sonrasmda 
Lucretius, uzun �iiri $eylerin Dogasr Uzerine'ye "Aineias'm 
annesi, insanlarm ve tannlarm sevgilisi, bereket veren 
Veniis"e yakararak ba�lam1�t1 . 

Homeros'un kahramanlannm ho� bir karma�1khg1, oku­
ru sonsuz zenginlikte yorumlarla zorlayan bir geli�igiizel 
bir karakteri vardu. Alegorik okumalar haricinde,  ornegin 
Akhilleus'un veya Odysseus'un psikolojileri tatmin edici 
ol<;iide �a�irtlCldu. Kiismeye meyilli, bencil , cesur, a�kla­
rma sad1k, dii�manlarma merhametsiz ama yiice goniillii 
davranabilen, Lewis Carroll'un deyi�iyle "kolayina oldii­
riiveren"41 Akhilleus'un kendi kendine, kitabm sonunda 
bile <;oziimlenemeyen, "kaleydoskop" bir ki�iligi vardu. 
Ofkesi bile <;ok yonliidiir ve tam tamm1m yapmak olanak­
s1zdu. Agamemnon'un askeri yetersizligine duydugu ofke, 
Agamemnon'un hakaretamiz davram�ma duyduguyla, ona 
duyduguysa Patroklos'un oliimii kar�1smda hissettikleriyle 
aym degildir. Anlat1y1 tetikleyen duyguyu belirlemede "Ga­
zap" , "ofke" hatta "plgmhk" sozciikleri se<;ilmi�, kar�1hgm­
da her sozciik metne belli bir ton kazandum1�tu. 

C:e�itli <;evirmenler Ilyada'nm ilk dizesini lngilizceye 
farkh bi<;imlerde aktarm1�tu. C:evirileri john Keats'i <;ok et­
kileyen George Chapman, 1 6 1 6'da bu dizeyi �oyle alm1�tu: 
"Akhilleus'un yik1c1 gazabm1 yank1la , Ey tann<;a, yagduan 
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I Sonsuz ist1raplan Yunanlarm ustiine. "42 1 715'teyse Tho­
mas Tickell, "Akhilleus'un olumcul gazab�mn (�ark1s1m) , 
\:Ikan ihtilaf ylizunden I Yunanistan'm ogullarma sayis1z is­
tirap getiren, I soyle Ey Tann\:a," \:evirisini one surmu�tiir. 
Alexander Pope ise 1 7 15-20 arasmda �u dizeyle ba�layan, 
tart1�mah bir llyada yayinlam1�tir: "Akhilleus'un ofkesini, 
Yunanistan'a deh�etini sa\:an / sayis1z ist1raplarm, goksel tan­
fl\:a, soyle (�ark1sm1) ! " Henry Dunbar'sa dizeyi, "Peleus'un 
oglu Akhilleus'un yiklCl gazabmm (�ark1s1m) soyle tann­
\:a ! " di ye \:evirmi�tir. Yirminci ylizyil \:evirmenlerinden A. T. 
Murray dizeyi, "Gazap (�ark1s1m) soyle , tann\:a, Peleus'un 
oglu Akhilleus'un ! " �eklinde vermi�tir. W. H. D. Rowse ise 
dizeyi , "Ofkeli bir erkek, i�te benim hikayem: Ac1 kini 
Akhilleus'un, prensi Peleus sarayinm,"  diye toparlayiver­
mi�tir. H.D.E Kitto'nun yorumu �oyleydi: "llahi Muz, soyle 
(�ark1s1m) Peleus'un oglu Akhilleus'un y1kIC1 gazabmm! "  
Richard Lattimore ise aym dizeyi, "Soyle (�ark1s1m) tann­
\:a, Peleus'un oglu Akhilleus'un ofk.esinin I ve yik1mmm! "  
�eklinde \:evirmi�ti. Robert Lowell, " (Sark1sm1) soyle bana, 
Muz, Akhilleus'un plgmhgmm I Yunanlar uzerine bin ist1-
rap yagd1ran ! "  diyordu . C::evirilerini bu kitapta kulland1g1m 
Robert Fragles dizeyi �oyle yorumlam1�l1: "Ofk.e; Tann\:a, 
soyle (�ark1sm1) Peleus'un oglu Akhilleus'un ofk.esinin ! "  

Benzer duygu orneklemeleri (ve aym okude sorunlar) 
Homeros'un \:evrildigi diger dillerde de \:Ikm1�tir. 1519'da, 
eseri Latince bir metinden \:eviren juan de Mena, buylik bir 
sebatla a\:1khga yonelmi�tir: "Ilahi Muz, soyle (�ark1s1m) 
hen, Homeros'la birlikte, hiddetini Peleus'un kibirli oglu­
nun, yani Akhilleus'un ! "  l 793'teyse, Johann Heinrich Voss, 
llyada'sma yorumlarm en sadesiyle ba�lam1�tir: "Soyle gaza-



60 ilyada ve odysseia 

hmm (�ark1s1m) ey Tannc;:a, Peleus'un oglu Akhilleus'un ! "  
Ondan neredeyse ytiz y1l sonra Charles-Marie Leconte, en 
sad1k c;:eviriye kalk1�u: "Sayle (�ark1sm1) Tannc;:a, Peleus'un 
oglu Akhilleus'un felaket getiren gazabmm ! "  Yirminci ytiz­
y1ldan Brezilyah �air Haroldo do Campos k1sa ve ozu sec;:­
mi�ti : "Ofkesini an, Tannc;:a, Peleus'un oglu Akhilleus'un ! "  
"Urkutucu gazap" tan bahseden bir lspanyolca c;:eviriyi yo­
rumlayan on dokuzuncu yuzy1l alimlerinden Juan Valera , 
"Akhilleus'un ofkesini 'urkutiicu' ile tammlamak,"  diye ya­
zar, "koto. c;:evirmektir. Homeros'un kulland1g1 sozcuk Yu­
nanca 'Yitirmek, y1kmak' fiilindendir ve 'olumcul, vahim, 
mahvedici, bahts1z , yik1c1,' anlamlarma gelir ki bunlann 
hepsi urkuto.cu degil, urkutucuden fazlas1du. Dunyada 
hic;:bir zarara yol ac;:mayan birc;:ok urkuto.cu �ey vardu ama 
Akhilleus'un ofkesi bunlardan biri degildir. ( . . .  ) At1ld1gmda 
Apollon'un okunun c;:1kard1g1 ses urkutucudur; Minerva'nm 
gozleri urkutiicu panldar; ytice gonullu Akhilleus'un ak­
lmda urkuto.cu bir ate� yanar. Priamos, kar�1la�t1klannda 
Helen'e muhterem ve urkutucu gorunur ama Priamos'un 
Helen'e zarar verme niyeti yoktur; k1za , beraberinde ge­
tirdigi utanc;: ve deh�eti hissetmesine ragmen iyi davramr. 
Drkutucu olmadan zaran getiren, Priamos'a zarar verecek 
olan Helen' dir. "43 

Neden ofke, Akhilleus'un ofkesi llyada'mn temas1du? 
C::unku Homeros'un soyleyi�ine gore ofke sava�m itici gu­
cudur ve o olmasa oyku olmaz. Arna Akhilleus'un ofkesi ne 
surekli ne ac;:1ktu. Geni� bir ofkeler yelpazesini kapsar ve 
Homeros bu ofkelerin hangi �artlarda ortaya c;:1kt1gm1 ozen­
le betimler: Agamemnon'un hakaretine k1zgmhk, Briseis'i 
verme onerisinde gucenme, yolda�larma katilmas1 ic;:in yal-
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vanld1gmda inat, Patroklos zuh1m odurn;; istediginde so­
murtma, Hektor'a kar�1 hiddet .  . .  Akhilleus oldugunde bile 
ofkesinden kurtulamaz . Odysseus Oluler Diyan'nda ziyare­
tine geldiginde olum belki iyidir goru�unu one surunce si­
nirlenir. Asker zihniyeti uzerine tart1�masmda, tarih<;i Nan­
cy Sherman, ofkenin, silah ve zuh kadar sava�m bir par<;as1 
olmakla birlikte, sadece kontrol edilebildiginde askeri deger 
ta�1d1gm1 one surmu�tUr. Stoacilar, ofkenin, diger tum duy­
gular gibi iradi bir durum olduguna inanmalanna ragmen, 
dunyayi goru�umuzu bozmasmdan dolayi kabul edilebilir 
bir sava�<;1 niteligi olmad1g1m soylemi�lerdi. Sherman, ofke 
duygusunun t1man i<;in Stoac1lann bir apatheia, yani "i<;in­
de ne plgmhk ne ofke ne i<;erleme ne gucenme ne de ahlaki 
rezilligin bulundugu bir duygulardan azathk" <;ozumunu 
onerdiklerini belirtir.44 On dokuzuncu yilzyilda Stendhal 
bu"durgan" ruh halini Yunan ve Roma kahramanlany­
la ilintilendirmi�tir. Parma Manastm 'nda Fabrice,  "Ofkeli 
olmay1 unuttum ! "  der, "Antik zamanlarm dunyaya birka<; 
ornegini sundugu �u buyilk rezil varhklardan m1y1m aca­
ba? Bilmeden bir kahraman m1yim yoksa? "  Fabrice kadim 
kahramanlardansa, Homeros'unkilerden olmad1g1 kesindir. 
Homeros'un kahraman karakterlerinde apatheia bulunmaz. 

Bu duygusal davram� <;e�itliligi Vergilius'ta fazlas1yla sa­
dele�tirilmi�tir. Karakterlerin psikolojileri daha az inamhr 
degildir ama muglakhk, tacize ugram1� ac1h ruhunun gol­
gesini zamamm1za dek du�uren Krali<;e Dido haricinde, 
<;ok daha azdu. Ancak Aineias kimi okura fazlas1yla sade, 
fazlas1yla kusursuz gorunmu�tur. Her iki eseri de dikkat 
ve ozenle okuyan on dokuzuncu yuzy1l �airi Giacomo Leo­
pardi, "Tum hatalanyla birlikte Homeros'un Akhilleus'una 
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her zaman, Vergilius'un Aineias'mda vucut bulan kusursuz 
kahramandan daha fazla hayranhk duyacag1z c;unku yaml­
sama ve kam, ilkini daima daha inamhr k1lacaktu," gozle­
minde bulunmu�tur.45 

llyada ve Odysseia'da kahramanlar, deli degillerse bile 
en azmdan tutars1z davranan tannlarm elindedir. Aineias 

destanmdaysa, kaprisli olmakla birlikte dogalan zaten Ho­
meros tarafmdan belirlendiginden, Aineias'm yoluna c;ikan 
talihsizliklerin veya almak zorunda kald1g1 guc; kararlann 
(Dido'yu terk etmek gibi) oykude belirli anlamlar kazanabil­
meleri adma, tannlarm c;ok daha ac;1k amac;lan var goriiniir. 
Homeros'ta Hektor'un cenaze tbreni ve lthake'ye van� , dra­
mm guc;lii ve en son sahneleridir ama her ikisi de baglanan 
sonuc;lar degildir. Oysa Roma'mn iistii kapah anlat1lan kuru­
lu�u Aineias destamnm sadece sonucu degil, esasen varolu� 
nedenidir. Son dizelerinde Jupiter, juno'ya, "Nas1l bitecek 
�imdi?"  diye sorar ve juno'nun yamtl iizerine buyurur: 

Hepsi Latin olacak, konu�acak 
Tek dil. Bu ltalyan ve Troya kamnm harmanmdan yiik­

selecek 
Bir halk tannsalhkta tum insanlan, hayu, tannlan bile 

a�acak. *  

Agustus bundan iyi bir son isteyemezdi herhalde. 

* Hepsinin dili Latince. Yeni bir ulus dogacak I Kan�acak Ausonia kamyla, 
bir ku�ak yiikselecek, I Goreceksin insanlan da, tannlan da gec;:tigini tore 
surmede (Aeneas, XII : 837-839) . 



5 
H1ristiyan Homeros 

Mikelangelo'ya, Velasquez'e ve Rembrandt' a,  
tasanmm giiciine, rengin gizemine, her �eyin ebedi 

giizellik vas1tas1yla kurtanlmasma ve o elleri kutsayan 
sanatm mesajma inamyorum. 

George Bernard Shaw, 'Ihe Doctor's Dilemma, l 906 

Vergilius'tan soma ve Hiristiyan donemin ilk yuzyillarmdan 
itibaren Kilise babalan* Homeros'u vera religio'nun** tannsal 
yetkesiyle uzla;;tumaya fazla kalk1;;mam1;;, ama Homeros'un 
uyabilecegi dinsel ilke bo;;luklanm bulmu;;lardi. lc;inde he­
pimizin yaz1h bulundugu dunya kitabm1 Tann yaratm1;;, 
Oglu da hatalanmm kamyla duzeltmi;;ti ; bir zamanlar sa­
dece Homeros'a ait raflara art1k yeni oykuler giriyordu. 

Pagan edebiyat1yla yeni inancm dogmas1 arasmdaki goru­
nur c;at1;;ma, erken donem Kilise'sinin buyttk alim ve okur­
lanna zorlu bir entelektuel sorun yarat1yordu. Bu Hlristiyan 

* Erken donem H1ristiyanhkta kiliselerde i;:ah�an ve 6nderlik eden kimseler. 
llk babalar, Hz. lsa'mn mesaj1m yayan eli;:ilerin ogrencileriydiler. D6nemle­
rinde bu adla amlmam1�lar, adlan daha sonraki zamanlarda kilise tarafmdan 
verilmi�tir. Kilise babalan donemi Augustinus'la (354-4 30) sona ermi�tir. 

** Hakiki din. 
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alimlerin en bilgelerinden Aziz Hieronymus uzun 6mnln0. bu 
ikiliyi uzla;;tmnaya �abalayarak ge�irdi. Hieronymus ne a�1k 
yo.reklilikle Homeros'u kendi ba;;lang1c1 olarak reddedebilece­
gini ne de Homeros kitaplanndan ald1g1 entelektiiel ve estetik 
hazz1 gormezden gelebilecegini fark etmi;;ti. Arna zemininde 
Homeros ve eskilerin durdugu ve zirvesine lncil'in yerle;;ece­
gi bir hiyerar;;i, bir gradus ad Pamassum yaratabilirdi. 

Hieronymus, 342 dolaylannda, Dalma�ya'da dogmu;;­
tu . Ailesi Huistiyan'd1 ama on sekizine kadar vaftiz edil­
memi;;ti . Orta�agm en tutulan dilbilgisi kitaplanndan Ars 

grammatica'mn yazan, iinhi alim Aelius Donatus'un k1lavuz­
lugunda, Roma'da Latince ogrenen Hieronymus, gelecekte 
yaz1lannda almulayacag1 antik donem isimlerine fazlas1yla 
a;;ina oldu . Otuzlu ya;;larmda , se�kin bir hahamdan lbra­
nice ogrenecegi Suriye'ye gitti ve Antakya yakmlarmdaki 
�ollerde, ke;;i;;lerle birlikte ya;;adi. Papazhk nltbesine eri;;ti 
ama bu gorevi ustlenmedi ve onun yerine, kendisinden Yeni 
Ahit'in lbranice ve Yunancadan Latinceye �evirisini gozden 
ge�irmesini buyuracak Papa I. Damasus'un sekreteri oldu . 
Hieronymus Yeni Ahit'i gozden ge�irmekten fazlasm1 yapt1: 
Metnin buyo.k bollimlimi yeniden yazmasmm listline Eski 
Ahit'in buyuk bolumunu yeniden �evirdi. Muazzam ba;;a­
ns1, yani Vulgate ad1yla bilinen Latin lncili , Hieronymus'a 
entelektuel linlinli saglad1 ve izleyen on be;; yo.zyil boyun­
ca Kutsal Kitap'm standart versiyonu oldu. Sabus1z i;;vere­
ninin zorlamas1yla gorevine harcad1g1 uzun saatler, ozglin 
metinden dogan zorlu engelleri a;;mak i�in yapt1g1 k1h kuk 
yaran ara;;tuma ve tum �ah;;mas1 kar;;1hgmda ald1g1 clizi 
licret, Katolik Kilisesi'nin Hieronymus'u tlim �evirmenlerin 
koruyucu azizi ilan etmesine yol a�ti .  



alberto manguel 65 

Bir arkada�ma yazd1g1 otobiyografik mektubunda Hi­
eronymus, k1sa sure soma un kazanacak bir du�unden 
bahseder. Hieronymus, dinsel gorevini yerine getirmek ve 
Kilise'nin taleplerine uyabilmek ir;in ailesinden aynlm1�u 
ve ah�t1g1 luksleri (ozellikle "leziz yiyecekleri" )  terk etmi�­
ti. Terk edemedigiyse, Roma'da "buytlk ozen ve r;abayla" 
olu�turdugu kitaphg1ydi. Sur;luluk duygusuyla kendine 
eziyet ediyor ve orur; tutuyor, "ancak ondan soma <;ir;ero 
okuyabiliyordu. "  K1sa sure soma bitap du;;erek hastalandi. 
Ate;; ytlzunden du;;ler gormeye ba;;lad1 ve bir du�unde, ru­
hunun birden yakalamp dosdogru Tann'nm hesap koltugu­
na oturtuldugunu gordu . Ardmdan bir ses kim oldugunu 
sormu;;tu .  Hieronymus, "Ben bir Huistiyan'1m,"  diye yamt­
layacakti . Bunun uzerine , "Yalan, "  demi�ti ses, "sen lsa'nm 
degil, <;ir;ero'nun izinden gidiyorsun 'r;unku gomun nere­
deyse, ytlregin oradadu."'46 Korkuya kapilan Hieronymus, 
Tann'ya yemin edecekti: "Bir daha zimmetimde dunyevi 
kitap bulundurur veya boyle bir kitap okursam seni red­
detmi�im demektir. " Arna bii.ytlk yemin hem tek tarafhy­
d1 hem de tutmas1 r;ok zordu: lstesin istemesin, bellek her 
okura okuduklarmm amlanm sunar. Hieronymus bir daha 
asla dunyevi kitaplar okumama yeminine sanlsayd1 bile 
genr;liginde okudugu sayfalar zihninde birer birer ar;1hr, ki­
taplar satm satmna gozunun onune gelir ve kendisini a;;an 
gur;ler kar;;1smda yeminini bozardi. Bu yuzden Hieronymus 
yeminini daha akla yatkm1yla degi;;tirecek ve "Tann'nm 
kitaplanm, onceden okudugu insan kitaplannda hissettigi 
hevesten r;ok daha buyuguyle okumaya" ve eski yazarlan, 
O'nun sozunun daha iyi okunmas1 ugruna kullanmaya ye­
min edecekti. 
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Hieronymus c;ocuklugunda, gelecekte en buyii:k entelek­
tuel rakibi olacak, Rufinus adh bir c;ocukla arkada�hk kur­
mu�tu . Eski arkada�m1 s1k1�tirmaya hevesli Rufinus , gunun 
birinde Hiristiyan kulturune kar�1 paganizm sorusunu bir 
daha ortaya atmas1 ic;in Magnus adh bir Ramah hatibi k1�­
kirtt1 ve Hieronymus'a ne demeye dinsel eserlerinde s1khkla 
eskilerin yaz1lanna yer verip , "kutsala ktlfur bula�tud1gm1" 
sordu. Hieronymus bunu ate�li bir klasikler savunmas1yla 
yamtlad1, yii:zyillar sonrasmda dahi kullamlacak goru�ler 
sundu . Hieronymus, sec;ip ayirma ve yorumlama suretiyle 
her okurun eski bir metni, ozgun yazann gozden kac;ird1g1 
veya hie; bakmad1g1 sorunlara i�1k tutmaya kabil yeni bir 
metne donu�turdugunu one suruyordu . Okumalan uzeri­
ne , "C:abalanm,"  diye yazd1, "lsa'nm ailesinin lehine i�liyor; 
bir yabanla sozde pislenmem, benim gibi hizmetkarlan­
nm say1sm1 artmyor. " Hem btesi , lsa'nm sozleri en buyii:k 
sayg1yla bak1lmas1 ve mumkun en saf ve en iyi sozcukler­
le c;evrilmesi gereken sozler degil miydi? Ve eski ustatlann 
dili en safiyken, yontem ve tarzlan incelenmemeli miydi? 
Hieronymus'un mektuplarma not du�en Erasmus �oyle sor­
mu�tu:  " lsa'mn meslegi belagate kar�1 m1du? C:ic;ero kendi 
tannlan hakkmda guzel soz soyler, belagatle konu�urken 
bir Hiristiyan'1 Hz . Isa'dan ve gerc;ek <linden belagatle bah­
setmekten ne ahkoyabilir? "  

Aziz Hieronymus'un c;agda�1 Aziz Augustine de genc;­
liginde hevesli bir klasik okuruydu ama c;ati�an kulturler 
sorunu onune geldiginde Hieronymus'un verdigi yam­
t1 vermedi. Augustine 354'te , bugun Cezayir'de bulunan 
Thagaste'de dogmu�tu. Annesi Hiristiyan'd1 ancak kadmca­
g1zm onca c;abasma ragmen kuc;uk Augustine, Yunanistan 
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ve Roma'ya ait eski oykuleri, hatta kendi soyleyi�ine gore 
Roma bir �ocuga Yunanistan'dan daha ilgin� geldiginden ve 
eri�kin ya�mda bile Yunancayi tu.muyle anlayamad1gmdan, 
daha ziyade Roma oykulerini daha �ekici buluyordu . Belki 
geregince okuyamad1gmdan Yunan edebiyatm1 sevmiyordu. 
"Homeros ,"  demi�ti, " tipk1 Vergilius gibi iplik egirme usta­
s1yd1 v,e hayal gucu muthi� zevkli . Ancak hen onu zevkime 
yetersiz buluyorum."  Ardmdan ozur dilercesine, "Herhal­
de ," diye eklemi�ti, "Yunanh �ocuklar Vergilius okumaya 
zorland1klarmda, benim Homeros okumaya zorland1g1mda 
hissettiklerimi hissediyorlardu." 

Augustine , egitimini tamamlamas1 i�in yolland1g1 
Kartaca'da bir kadmla ya�amaya ba�lad1; bir ogullan oldu . 
Ardmdan sevdigi kadm1 ebeveyninin buyruklarma uyarak 
annesinin se�tigi bir ba�ka kadmla evlenmek uzere terk 
etti ancak bu evlilik ger�ekle�medi. Ogretmenlige ba�lad1, 
Roma ve Milano'da �ah�tl . Milano'da annesinin eski arka­
da�1 Ambrose'tan egitim ald1 . Augustine gen�liginde , dok­
trini evrenin iki bag1ms1z ilkenin, surekli �at1�an lyi ve 
Kotu.'nun meyvesi oldugunu one suren Maniheizm'e ka­
p1lm1�t1 . Ambrose'un, Plotinus'un yaz1lannm ve Neo-Pla­
tonculann etkisiyle Maniheizm'den dondu (daha soma en 
ate�li du�manlarmdan biri olacaktl) , annesinin dinine ge�ti 
ve ya�am1m Tann'ya adama karan ald1 . Afrika'ya donerek 
dinsel bir topluluk kurdu . 396'da Hippo piskoposluguna 
getirildi . Vandallar 428 yilmda Kuzey Afrika'y1 i�gal etti ve 
Augustine'in kentini ku�atma altma ald1 . Augustine yetmi� 
alt1 ya�mdayd1 ve 29 Agustos 430'da, ku�atmanm dorduncu 
ayinda oldu. 

Augustine, tu.m eri�kin ya�am1 boyunca ge�mi�te oku-
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dugu kitaplann golgesinin farkmdayd1; Vergilius'a eskiden 
duydugu sevginin tum okumalanyla yaz1lanm renklendir­
digini biliyordu ve pagan klasiklerinin albenisinden derin 
huzursuzluk duyuyordu. Gern;liginde okuyup hayranhk 
duydugu Horatius, gene; retorik ogrencisi Lollius Maximus'a 
yazd1g1 bir mektupta Homeros'u tekrardan okudugunu ve 
fikrince Homeros'un bizlere "neyin durust neyin �erefsiz, 
neyin yararh ve neyin muzu oldugunu" butun retorikc,;iler­
den daha iyi gosterdigini soylemi�ti. "Hala gene; ve kalbin 
boyle temizken,"  diyordu Horatius , "ogudume kulak ver 
ve senden bilge olana guven. Yeni yap1lm1� bir testi , ic;;ine 
doldurulan �arabm kokusunu, �arap bittikten soma uzun 
sure korur. "47 Augustine, Horatius'un sozlerini terse c;;evirip 
c;;ocuklarm Vergilius okumasma izin verilmesi konusunda . 
bir uyan amac1yla kullandi. "Bic;;imlenmemi� zihinlerine �i­
irinden epey cereyan ahyorlar," diye yazd1, "oyle ki onu ko­
layca unutamayabilirler. "48 Kat1hyordu Augustine ; Horatius 
hakhyd1: Genc;;ligimizde en sevdigimiz kitaplar, buylidugu­
muzde ba�1m1za musallat oluyorlardi. Haliyle , bu kitaplan 
ruhundan sokup atamad1gmdan bu eski oykuleri kendileri­
ne ragmen uyan ic;;erikli anlat1lara donu�turerek hem kendi 
iyi edebiyat zevkini hem de yliksek ahlak talebini tatmin 
edecek bir yontem bulmahydi. "Herhangi bir ogretmen," 
diye soruyordu , "kendi alanmda kar�1sma dikilip meydan 
okuyan ve 'Bu oykuleri Homeros icat etti ve insan gunah­
lanm tannlarla ilintilendirdi. lnsanhga ilahi iyiligin ornek­
lerini sunarak daha iyi bir �ey yapabilirdi,' diyen bir adam1 
nas1l istifini bozamadan dinleyebilir? Homeros'un bu oyku­
leri kesinlikle icat ettigini ve ic;lerini tann kisvesi giydirdigi 
birc;;ok muzu insanla doldurdugunu soylemek gerc;ege daha 
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yakmdir. Bu yolla yapt1klan muzirhklar su1,; almmayacakt1 
ve her kim onlann yapt1klanm yaparsa olumlulerin degil, 
yli.ce tannlann ornegini izliyorum diyebilecekti. "49 

Augustine kendi ogudunu uygulamaya koymu�tur. Or­
negin The City of God* eski yazarlarm -Homeros d1�mdaki 
yazarlar c;unku llyada, kentin yik1h�mdan once bitmekte­
dir- Troya'nm du�u�unu yorumlama ve betimleme yollan­
nm uzun bir analiziyle ba�lar. Bu klasik ornek Augustine'e 
goksel bir kentin in�a edilmesini ovebilme ve Hiristiyan �e­
hitleri daha iyi orneklemek i1,;in Yunan ve Roma kahraman­
larmdan almt1 yapabilme fusat1 yaratm1�tir. One surdukleri 
genellikle epey ikna edicidir 1,;unku Augustine, C:i1,;ero'nun 
yontemlerini c;ok iyi tamyan bir retorikc;iydi. Ote yandan 
okur aym zamanda eski �arabm kokusuyla Dido i1,;in goz­
ya�1 doken ve kendisine huzun veren bu �eyleri bir daha 
okuyamamanm huznunu ya�ayan 1,;ocugun tlimden yitme­
digini, sevdigi kitaplanna ozlemini de hisseder. Gec;mi�le 
bugunun kulturlerini uzla�tirma giri�iminde Augustine'in 
sonunda ne onu ne de otekini illa b1rakmak gerekmedigini 
anlayip anlamad1g1 belirsizdir. Eski yazarlan okumak H1-
ristiyanhk i1,;in yeni inanca " tarih oncesilik" ve evrensellik 
katm1�tlr. Eski dunya i1,;inse bu, devamhhk ve entelektliel 
deneyimin aktanlmas1 anlamma gelmi�tir. 

Augustine'den on be� yli.zyil soma sad1k okuru Alman 
�air Heinrich Heine, Homeros ve Yunanlann temsil ettigi 
ile yani, ilk orneksel Guzellik kavram1yla ,  judeo-Hiristiyan 
dunyanm yerle�tirmeye 1,;ah�t1g1 dogmatik ve ilahi olarak 
if�a edilebilen ger1,;ek arasmda tercihe zorlamak suretiyle, 

* Tann'mn Kenti . 
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paganlarla Hiristiyanlar arasmdaki boliinmeye bir dugum 
daha eklemi�tir. Heine , 1 856 yilmda, Paris'te, olumunden 
iki hafta once yazd1g1 "For Mouche" adh �iirinde gordu­
gu rahats1z edici bir du�u anlat1r. Heine du�unde, apk bir 
lahitte yatan bir olu gorur (olu, kendisidir) ; etrafi heykel 
kmklanyla doludur. Lahit hem klasik mitolojiden hem Eski 
Ahit'ten sahnelerle bezenmi�tir. Birden tart1�an sesler sukO.­
neti bozar: 

Ah, hie; bitmeyecek tartl�ma. 
Gerc;ek at1�acak hep Guzellik ile . 
Insan ruhu daima bolunecek 
lki yanma: Yunanlar ve Barbarlar. 



6 
Diger Homeros 'lar 

Akhilleus, sadece Homeros sayesinde vardtr. 
Fran�ois-Rene de Chateaubriand 

Les Natchez, 1 826 

Augustine'in olumunden neredeyse yrtz elli y1l sonra Ostro­
got Kral Theodoric'in yrtksek tahsildan ve ardmdan gelen 
-Uc;: kralm nazm Flavius Magnus Aurelius Cassiodorus Sena­
tor, dinsel ve sivil egitim uzerine ve ic;:inde serbest sanatlann 
Huistiyan doktrini baglammda nas1l c;:ah�1lmas1 gerektigine 
dair ilk defa talimatlar bulunan, Institutiones Divinarium et 

Saecularium Litterarum adh bir tez kaleme aldi . Zaman hem 
yazann hem eserin isimlerini k1saltt1 ve Cassiodorus'un 
Institutiones'i Ronesans'm ortalarma kadar elzem egitim ara­
Cl olarak kaldi . Institutiones iki bolume aynlm1�tu. Birincisi 
kutsal metnin c;:ah�ilmas1, musvedde toplama ve kopyalama 
sanat1 uzerine bir kilavuz, ikincisiyse yedi serbest sanatm 
ansiklopedik ac;:1dan ele almmas1du. Cassiodorus'a gore eski 
ve yeni tfim sanatlar Kutsal Metin'lerde "oz halinde" bulun­
maktadu; bilgeligin ve sanatm tumu onlardan gelir ve pagan 
yazarlar (Homeros gibi) bile i�1klanm Tann'nm, onlann do-
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neminde henuz if$a olmamI$ ama elbette hep var olan Ebedi 
Sozu'nden alm1$lardir. Cassiodorus'un ilk eserlerinden Ex­

positio Pa1morum, Mezmurlann ayrmuh ve yontemsel bir 
incelemesidir. Cassiodorus burada Institutiones'in i$ledigi 
konuyu dogrulayacak metni analiz eder: 19 .  Mezmur'da 
a<;:1k<;:a " Gokler Tann'nm $amm" her yerde ve her zaman 
"ilan etmi$tir" denmiyor mudur? "Seslerinin duyulmad1g1 
yerde ne konu$ma vardir ne de dil , "  diye ilan etmiyor mu­
dur? Dolay1s1yla Cassiodorus'a gore her ya$tan her insan, 
her $eyi kucaklayan bu sesten ogrenmeye kabildi. 50 

Arna bu goksel bilgelik en iyi hangi dille ogrenilir­
di? MS 324 yilmda, Augustine'in dogumundan k1sa sure 
once lmparator Konstantin, hukumet merkezini, ad1 
Konstantinopolis'e <;:evrilen ve gelecekte rum siyasi ve kul­
rurel etkinliklerin merkezine oturacak Bizans'a ta$IID1$tl . 
Sekizinci yuzyilda, imparatorlugun her iki yakasm1 da tat­
min edebilmek adma Bizans'm yasalan bile Latince ve Yu­
nancaya <;:evrildi ama Yunanca, edebiyat ve felsefenin dogal 
dili kalmay1, haliyle manasur ve ozel okullann i$i olmay1 
surdurdu. C:::ocuklar sekiz ya$mdan itibaren Yunan dilbil­
gisini, sadece dinsel eserlerden degil , Homeros'u da i<;:eren 
klasik antoloj ilerden de almaya ba$ladi. Ogrenci, kurallan 
ezbere ogrendikten soma eski modelleri taklit ederek $iirler 
ve konu$malar kurgulamak durumundaydi. Bu resmi odev­
ler "schedograph" adh bir ogrenme ah$tirmas1yla akla ziyan 
bir doruga ula$1yordu . Bu ah$tlrma, ogretmenin bir metni, 
ogrenci baglam suretiyle heceleme ogrensin, mumktm mer­
tebe fazla e$sesli sozcuk ve derin kelime hazinesini ezberle­
yebilsin diye olabildigince ender sozcukler kullanarak yaz­
dirmasmdan ibaretti. Bizans egitiminde bellek onemli bir 
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rol ustleniyordu : Birkar,;: egitim yih sonunda ogrencilerden 
llyada'yi ezbere bilmeleri bekleniyordu. 

Yuksek ogrenim veren okullann ba;;mda, ba;;yoneticisi­
ne pek debdebeyle Bihm Gune;;i unvam verilen ve r,;:e;;it­
li dallardan on iki yard1mc1s1 Zodyak'm On lki lmi ad1y­
la amlan Konstantinopolis Kraliyet Akademisi geliyordu. 
Akademi'de, ir,;:inde birr,;:ok Yunan eserinin de bulundugu 
35 .000 cildi a;;km kitap bulunan bir kutuphane vardi. Bu 
eserler arasmdaysa, me;;hur bir yilanm barsagmdan yap1l­
d1g1 soylenegelen 36 kusur metre uzunlugundaki par;;omen 
rulosuna yaz1h bir Homeros elyazmas1 bulunuyordu. 

M1su, MS yedinci yflzyilda imparatorlugun bir parr,;:as1 
olmaktan r,;:1ku ve M1su papirflsflnfln, daha once degindi­
gimiz uzere Yunanlar arasmda MO yedinci yflzy1lda par;;o­
menin yerini almas1 misali, bu sef er par;;omen, papirusun 
yerini almaya ba�ladi. El yaz1smda kur,;:uk harflerin icad1yla 
metnin daha az sayfaya s1gmas1, yazmanlarm daha az ma­
liyetle daha r,;:ok kopya uretebilmesini sagladi. Dolayis1yla 
kayda alma veya apmlama amac1yla antolojilere parr,;:ala­
n almanlar yerine, ozgun eserlerin tflmli.ne a�ina olabilen 
okur sayis1 artti . Bizanshlar ir,;:in edebiyat sanatl her �eyden 
once kopyalama ve cilalamayd1 ve ozgunluk, arkaik sozcuk 
ve cumlelere <lair bilginin sergilenmesi haricinde degersiz 
gorulurdu. Bizanshlarm klasiklere yonelik begenisine ka­
sith bir "a�m incelik" r,;:okmu�tfl ve Konstantinopolis'in 
Yunan yazarlan, klasik modelleri albenilerine ve gu<,;lerine 
hi<,; ozenmeden taklit ediyordu. "Duzyazilan, "  diye yazm1�­
t1 Edward Gibbon, "�iirin berbat bir taklidiydi; �iirleriyse 
duzyazmm yavanhgmm ve sonuklugunun altmda kalm1�ti . 
Trajik, epik ve lirik ilham perileri sessiz ve utan<,; vericiydi. 
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Konstantinopolis ozanlan nadiren bir bilmece veya mikte, 
bir kaside veya oyku c;:1karabiliyordu . Vezin teknigini bile 
unutmu;;lard1 ve Homeros'un melodisi hala kulaklannday­
ken politik veya kent dizeleri ad1m alan yetersiz ezgiler ic;:in­
de tum uyak ve hece olc;:ulerini yerle bir ettiler. "51 

Gibbon'un yarg1s1 belki fazla serttir. Konstantinopolis'in 
soz zanaatkarlan atalan kadar hayranhk uyandmc1 degil­
seler bile sonuc;:ta, ozellikle tarih ve Homeros'un etkisinin 
uzaktan uzaga hissedildigi biyografi alanlannda kimi dik­
kate deger eserler c;:1karm1;;lardu. Homeros'a a;;inahk, her 
egitimli saray mensubu ic;:in bir ayncahk, sec;:kinlik belir­
tisi sayihrdi. Bu durum, Michel Psellos'un on birinci y1iz­
y1l tarihc;:esinde kayith bir hikayesinde betimlenmi;;tir. Bir 
gec;:it toreni suasmda, imparatorun e;;i guzel Sclerena'mn 
onlerinden gec;:i;;ini izleyenlerden biri usulca, llyada'nm bir 
bolumunun, Troyahlann guzel Helen'den bahsedi;;ini anla­
tan ilk dizesini okuyarak ;;oyle der: "Troyahlar ve Akhalarm 
boyle bir kadm y1iz1inde onca ac1 c;:ekmelerinde utanacak 
bir ;;ey yoktu . "  Sclerena o anda "soyleneni duydugunu bel­
li etmemi;; ama toren sona erince adam1 aray1p bulmu;; ve 
ne demek istedigini sormu;;tu . Sclerena soylenen cumleleri, 
adam nas1l fis1ldad1ysa tam aym tonlamada ve eksiksiz tek­
rarlam1;;ti. Adam ilgili hikayeyi anlatu anlatmaz ve dinle­
yen herkes Homeros'a at1fla birlikte adamm yapt1g1 yorumu 
onaylar onaylamaz Sclerena gururla dolmu;; ve adamm ilti­
faum odullendirmi;;ti. "52 Sclerena llyada'yi okumam1;;t1 ama 
Homeros bilgisi sarayhya itibar kazandmyordu . 

Dorduncu y1izyilm sonunda lmparatorlugun Yunan dogu 
yans1yla Latin bat1 yans1 arasmdaki bolunme iyice belirgin­
le;;ti. Doguda Kilise ,  yurtta;;larma gokten atanm1;; Huistiyan 
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aleminde ya;;ad1klan hissi verirken bat1da imparatora hiz­
metle Huistiyan yetkeye hizmet iki ayn gorev sayihyordu. 
EntelektOel apdan dogu hem Yunan hem Latin klasiklerinin 
�ah;;ilmasm1 elzem kabul ederken bat1da klasik 6grenime 
pagan inan�lannm par�as1 gozuyle bak1hyordu . Dolayis1yla, 
Homeros Konstantinopolis'te okunmaya, duzenlenmeye ve 
�ah;;1lmaya devam ederken Roma'da okurlann zihinlerin­
den neredeyse tOmuyle silinmi;;ti. Art1k bir�ok Roman Hl­
ristiyan, odevlerinin sadece insanhga a�1klanan Yeni Soz'e 
olduguna inamyor ve eski yaz1h kulture herhangi bir derin 
baghhk hissetmiyordu. Bunun sonucundaysa klasik me­
tinlerin bulundugu eski papirus rulolanm fulat1p atmakta 
hi�bir sakmca gormemi;; olmalan mumkundur.53 Doguda 
Piskopos Athanasius kutlu bakirelere, ";;afakta kitaplannm 
ellerinde olmasm1" soylerken bat1da Huistiyanlar, "kitap­
s1z , inan�, umut ve hayuseverlikle" ya;;ayan kutlu insanlan 
onayan Augustine' den almtilar yap1yordu . 

Hieronymus ile Augustine'i me;;gul eden, Roma Huisti­
yanhg1 ile eski Roma tart1;;masmm kabahati geni;; anlamda 
klasik kulturun bo;;lanmasmdaydi. Agustus doneminden 
beri Roma'mn ;;a mm simgeleyen Zaf er tann�asmm heykeli , 
senatorler arasmdaki Huistiyanlan yat1;;tuabilmek adma, 
382 yilmda imparatorluk emriyle senatodaki sunaktan kal­
dmldi. Pagan �ogunlugun sozcusu, filozof Boethius'un ba­
bas1 Quintus Aurelius Symmachus'tu (yillar soma, Ostrogot 
hukumdarhg1 doneminde ikisi birden Konstantinopolis'le 
ili;;ki kurup vatana ihanet etmekle su�lanarak i;;kenceyle 
oldurulecekti) . Symmachus belagatli bir konu;;mayla, impa­
ratorun, atalannm t6relerini yasad1;;1 ilan etmekle hi�bir ;;ey 
kazanmayacagm1 vurgulayarak Huistiyanhgm bastmlmas1-
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nm degil, "asulara dayanan bir kulte" ho�goru gostermesi­
nin soz konusu oldugunu soyledi. "Roma dini ki konunun 
can ahc1 noktas1 budur, Roma yasas1yla kopmazcasma ilin­
tili degil miydi? Mirasm bir pan;as1 yok edilirse,  diger par­
c;alan onu izlemeyecek midir?"54 Symmachus'un tantanas1z 
goru�une yamt, Milano Ba�piskoposundan, Augustine'in 
egitmeni Aziz Ambrose'tan gelecekti: Ba�piskopos, deger­
li rakibinin vurgulad1g1 noktalan kabul ediyor ama sorun 
entelektuel degil, siyasidir, diyordu. lmparator paganlarla 
hemfikir olsayd1, piskoposlarm destegini kaybedecekti: Hl­
ristiyan tehdidi kazanm1�tl . 

ltalyan yanmadasm1 40l 'de istila eden Got Kral Alaric, 
dokuz yil sonrasmda ku�att1g1 Roma'ya girdi; kentin du�u­
�u eski tannlann, yeni tannmn izlenmesine kestigi cezaya 
yorumlandl. Godar da Huistiyan'd1 : Aryan sapkmhgmm iz­
leyicisi, "Baba Tann ilahi ama Oglu Isa degildir" ogretisini 
yayan Ulfilas adh bir Yunan papaz1 tarafmdan Huistiyanhga 
gec;irilmi�lerdi. Roma Huistiyanlan ic;in i�galcilerin sapkm­
hg1, ya�anan a�ag1lanmay1 artmyordu . Pagan gec;mi�le uz­
la�maya kalk1�mak bile art1k anlams1z gorunuyordu. Eski 
metinler bir sure daha manastularda korunmaya ve c;ah�1l­
maya, hem dunyevi hem dinsel atolyelerde kopyalanmaya 
devam etti . Arna Roma'nm 455'te Vandallar tarafmdan yag­
malanmasmm ardmdan, Gotik kralhgm c;oku�u ve ltalyan 
yanmadas1m mahvedecek uzun sava�lann ba�lamas1yla bir­
likte kutttphanelerin toplumsal bellegin geleneksel koruyu­
culugunu ustlendigi kitap kulturu , gunluk hayattan silindi. 
Kuk yilhk bir zaman diliminde iki ku�atma ya�ayan insan­
larm gozunde kitaplar anlat1larm arac;lanndan i�e yaramaz 
eski dokuntulere donu�ttt ve ku�atmalarm ilk omegi bile 
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gei;m1;;m karanhklannda yitti. Homeros ancak kulaktan 
dolma bilgiyle bir yerlerde oldugu bilinen ve uzaktan sayg1 
gosterilen bir amta donu;;tu . 

Ancak doguda Homeros okunmaya devam etti ve top­
lumsal imgelemin bir pari;as1 olarak kabul gordu. Sadece 
belli ;;iirler almt1lamyor veya kaynak gosteriliyor, eserleri­
ne dair bilgi genel anlamda birkai; yap1ta indirgeniyordu 
ama sonui;ta Homeros'un varhg1 buto.n kulturel yap1da 
hissediliyordu . Bu hayaletsi etkiyi, oykulerini yalanlama­
ya, zayiflatmaya hatta inkara yonelik giri;;imlerde gormek 
de mumkundur. Bizansh alimlerin gozunde Homeros'un 
;;iirleri taklide ;;ayan engin edebiyatt1 ancak onderlik konu­
sunda onlarla rekabet eden biri;ok metin vard1 ve bu duru­
mun sonucunda bu eserler muazzam bir ikincil edebiyatm 
yolunu ai;tilar. Muhtemelen MS iki veya be;;inci yo.zyilda 
yazm1;; edebiyat tarihi;isi Proclus'a gore Homeros'un zama­
nmda veya oncesinde yazilm1;;, Epik Divan adh bir grup 
epik ;;iir vard1 ve Homeros malzemesini bunlardan alm1;; 
olabilirdi. Troya Sava;;1'ndan bahseden alu destandan geri­
ye birkai; almt1 kalm1;;t1 ancak ba;;hklan ve ii;erikleri, ;;imdi 
Venedik'te bulunan bir elyazmas1 Ilyada'da korunuyordu. 55 
En uzunlan, llyada'nm bir i;e;;it onceki bolo.mu say1labilecek 
Cypria'yd1: Afrodit'in, kendisini tanni;alarm en guzeli sei;­
mesine kar;;1hk Paris'e Helen'in a;;km1 soz verdigi "Paris'in 
Yargilanmas1" ile ba;;hyordu . Aitihiopis, llyada'nm sonun­
daki Hektor'un cenaze toreninden Akhilleus'un olumu ile 
Aias ve Odysseus'un, Akhilleus'un zirh1 uzerine i;eki;;me­
lerine kadar gei;en k1sm1 ii;eriyordu. Bir ara Homeros'un 
sayilan Kii<,;iik Ilyada, hikayeyi Odysseus'un zirh1 almasm­
dan Tahta At'm Troya'ya sokulmasma kadar surduruyor-
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du. Ardmdan anlat1yi Ilion Persis (Ilion'un Yagmalanmas1) 

devrahyor, kentin du;;u;;u anlat1hyor, iki kurban ve bir yola 
<;1k1;;la sona eriyordu: Polyxena, Akhilleus'un mezannda 
katlediliyor, Odysseus , Hektor'un oglunu olduruyor ve k1z­
gm Athena'mn tehdidi uzerine Yunanlar evlerine donuyor­
du. Nihayetinde Nostoi'nin (Geri Donu�ler) be;; kitabmda 
muzafferlerin ya;;ad1klan anlat1hyordu: Menelaos'un M1s1r 
yolculugu ve ba;;anyla yuvaya donu;;u , Akhilleus'un ruhu­
nun Agamemnon'u , kans1 Clytemnestra tarafmdan olduru­
lecegi konusunda uyarmas1, Aias'm ge<;irdigi gemi kazas1 ve 
olumu, Akhilleus'un oglu Neoptelemos'un uzun eve donu;; 
yolculugu . . .  Odysseus'un yeni maceralan, Odysseia'nm 
devam1 Telegony'de anlat1hyordu : Penelopeia'nm taliplileri 
gomuldukten soma Odysseus Thesprotia'ya yelken ac;1yor 
(Teiresias'm ongordugu son bir macera*) , burada kralic;eyle 
evleniyor, bir sava;;a kauhyor, lthake'ye donuyor ve buyiicu 
Kirke'den olan oglu Telegonos tarafmdan olduruluyordu. 
Hatas1m anlayan Telegonos, Penelopeia ve Telemakhos ile 
birlikte cesedi annesine goturuyor, annesi de hepsini birden 
olumsuz kihyordu . 56 

Epik Divan, "Troya Tarz1" ad1 verilenin kaynagmdayd1 
ve say1s1z yazara malzeme saglam1;;t1 . MS uc;uncu yuzyilda 
Kuc;uk Asya'da ya;;am1;; ve Homeros'un tarzm1 taklit eden 
bir tarzla Troya Sava;;1'nm Posthomerica ad1yla bilinen "tam" 
(ve urkutiicu) oykusunu yazm1;; , yuksek egitimli bir Yunan, 
Smyrnah Quintus bu yazarlardan biriydi. 57 Arna tum Troya 
oykulerinin en unluleri, daha sonralan Homeros'tan yiiz-

* ( . . .  ) Arna oldurdugun zaman konagmda taliplileri I ya tuzakla ya da sivri 
k1hcmla gupegunduz I senin bir daha yola c;:1kman gerekecek. (Odysseia, XI : 

1 19-1 21)  
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lerce yil once ya�ad1klan du�tmulen ve sava�a kat1lm1� iki 
askerin, Giritli Diktis ve Frigyah Dares'in yazd1klan kabul 
edilen "ilk elden" anlat1lardu. Bir�ok Bizansh yazar oykule­
rini Diktis'in anlat1s1 Troya Sava�1 Giinliigii'ne , bir k1sm1ysa 
Dares'in Troya'nm Dii�ii�iiniin Oykusii'ne dayandmr. Bunun 
nedeni muhtemelen Diktis'in olaylan Yunanlar, Dares'inse 
Troyahlar apsmdan anlatmas1du. Otesi, Diktis'in anlati­
s1, muzaffer Yunanlann evlerine donu�lerini de anlatarak 
llyada'dan Odysseia'ya yararh bir kopru kurmaktadu. Olay­
larm ger�ek kay1tlan olmaktan uzak bu iki anlat1 muhte­
melen MS birinci yrtzy1lda Yunanca yaz1lm1�lardu. Ozgun 
halleri , Diktis'in anlatismdan, 1 899'da ke�fedilen MS 206 
tarihli bir gelir vergisi makbuzunun arkasmda yaz1h ufak 
bir par�a d1�mda tumuyle yitmi�tir. 

Her iki oyku de Latinceye �evrilmi�ti ve olaylan 
Aineias'm halkmm gozunden anlatan Dares'in oykusu, 
Roma lmparatorlugu'nun mirasplan arasmda, Yunan mes­
lekta�mmkinden daha fazla tutulmu�tu. Troya'nm oykusu­
nu yeniden anlatmaya soyunan herkes Dares'ten almt1 yap1-
yor, llyada gittik�e golgede kahyordu. Daha once belirttigi­
miz uzere ,  Homeros, tannlan her turlu insani zaafa a�1k ve 
olumlulerin i�lerine kan�uken gosterdigi i�in ele�tirilmek­
teydi. Dares (Diktis de) tannlardan sadece sayg1 duyulacak 
unsurlar olarak bahsediyor ve sava�m sorumlulugunu ta­
mamen insanlara yrtkluyordu . Diktis ve Dares'in tarih�eleri, 
yrtzlerce yil boyunca birbirine kar�l yaz1lm1� ozgun belgeler 
olarak kabul edildi. On sekizinci yuzyilm ba�lannda her 
ikisinin de usta hirer sahtekar oldugu jacob Perizonius tara­
fmdan kamtland1ktan soma, ger�ekliklerine duyulan guven 
azalmaya ba�ladt. 
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1 1 65 dolaylannda, Kral II . Henry'nin maiyetinden Nor­
mandiyah yazman Benoit de Sainte-Maure, kendi Troya 
anlat1s1, Le Roman de Troie'y1 yazarken Dares'in anlausm1 
temel alm1�tl . Sainte-Maure , gunun birinde, diyordu , "bir 
kutuphanede alimane kitaplan arayan" Cornelius adh bir 
adam, "Dares'in Yunan dilinde yazd1g1 tarihc;eye rastla­
di . "  Cornelius buldugu eseri Latinceye c;evirmi�ti. Sainte­
Maure'un "kelimesi kelimesine" izledim dedigi kitap, bu 
kitapti. Sainte-Maure, Homeros'u "olagand1�1 yetenekli ve 
bilgelikle dolu bir katip" olarak kabul ediyordu ama fikrine 
gore, Homeros olaylan kulaktan dolma bilgiyle anlatuken 
bizzat sava�a kauld1g1 ic;in Dares'in tarihc;esi c;ok daha iyiy­
di. Sainte-Maure , Homeros'u okumad1gm1 da kabul etmekte 
ama bilgiyi zaten kaynagmdan (yani Dares'ten) ald1g1m soy­
lemektedir. Latince yaz1y1 okuyamayanlar (illiterati) hay­
nna c;abalayan bir c;evirmen oldugunu belirtmekte, "eseri 
buldugu Latinceden Romansa • Latinceyi anlayamayanlar da 
oykunun tadma varabilsinler diye" c;evirmeye c;abalad1gm1 
ac;1klamaktadu. 

Uzun �iir ic;inde ozellikle bir bolum -Dares'ti>n degil , Sa­
inte-Maure'un kendi icad1- "oykunun tadma varanlann" 
hayal gucunde yer etti :  Troyah Troilus ve Cressida (Roman 

de Troie'da Briseida ad1 verilmi�tir) arasmdaki trajik a�k. 
Burada Troilus'un a�k1 Briseida , babas1 Yunanlarm tarafma 
gec;ince kenti terk etmek zorunda kahr. Yunan Diomedes 
onu gorur ve ona a�1k olur; bir surelik tereddudun ardm­
dan Briseida , Diomedes'in teklifini kabul eder. A�kmm ni­
�anesi olarak Diomedes'e elbisesinin sag kol yenini verir ; 

* Romans: Latin Dilleri de denen, Latinceden geli�mi� dillerin ortak adi. 
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peri�an Troilus, sava�ta Akhilleus tarafmdan oldurulur. 
lki yl1z yil soma Sicilyah Guido de Calonne (kaynag1m 

belirtmeden) Le Roman de Troie'y1 duzyaz1ya <;:evirdi; eser 
daha soma John Lydgate58 tarafmdan lngilizceye aktanldt. 
Arna Sainte-Maure'un oykusunu lngilizceye ilk <;:eviren Ge­
offrey Chaucer'du. Chaucer'm Troilus and Criseyde'si lsko<;: 
�air Robert Henryson'a devam1m, sadakatsiz gen<; kadmm 
tannlar tarafmdan cuzamla cezalandmld1g1 ve acmas1 haliy­
le onu tamyamayan Troilus'un sadaka veri�ini anlatan The 

Testament of Cresseid'i yazmasma esin verdi. 59 William Cax­
ton 14 7 4 y1lmda, o zamana dek iyice yaygmla�m1� bu oy­
kuyl1 Recuyell of the Historyes of Troye'una aldt. Nihayetinde 
"<;:ok az Latince ve daha da az Yunanca" bilen ve dolayis1yla 
Homeros'u orijinalinden okumad1g1 neredeyse kesin Willi­
am Shakspeare, bu <;:e�itli lngilizce eserlerden kendi Troilus 

ve Cressida'smda yararlandt. 





7 
islam'da Homeros 

Sadece Arap �iiri yoktur: Yabanc1 uluslann da 
kendi �iirleri vardir. Ges:mi�te Pers ve Yunan �aider 

ya�am1�tir. Ornegin, Aristo, Mantzk'mda �air 
Umatira�'1 (Homeros) ovmii�tiir. 

ibn Haldun, Mukaddime, 1377 

Bizans'ta Yunancanm \:ah�1lmas1 genellikle antik modelle­
rin \:ah�1lmas1yken, Arap kiiltii.n1niin merkezlerinde (ilkin 
Bagdat'ta , daha sonra Kahire, Sam, Cordoba ve Toledo'da) 
Yunan edebiyatmm incelenmesi ve ogrenilmesi \:agda�lar 
arasmda diyalog olarak alg1lamyordu. Aristoteles ve Platon 
sisli ge\:mi�e ait figurler degil, okurlanyla , onlan \:eviri ve 
yorum yoluyla yaymlayip aktaran okurlanyla siirekli di­
yalog halindeki etkin seslerdi. Sadece Cahiz ad1yla bilinen 
biiyiik Ebu Osman Amr bin Bahr, bir\:ok kitabmda bizzat 
almulad1gm1 teslim etmeden, alimleri Aristoteles'i Kuran'a 
yeg tutmakla SU\:lami�tu.60 

Yabanc1 edebiyatm Arap\:aya \:evrilmesinin, aralarmda 
Hint oykii derlemesi Kalila ve Dimna'mn, Batlamyus'un 
Almagest'inin* ve Oklid'in Geometri'sinin de bulundugu bir-

* Buylik bile�im. 
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\'.Oguyla unlu Abbasi halifesi El Mansur doneminde, seki­
zinci yl1zy1lm ortalarmda ba�lad1g1 soylenebilir ancak eski 
Yunancadan \'.eviri gelenegi bundan yl1z yil sonra, bir du�­
le ba�layarak kurumla�m1�tu. "Bilginin a�1g1" diye bilinen 
ve (1 001 Gece Masallan'nm karakterlerinden biri s1fat1yla 
izleyen yl1zy1llarda Avrupahlann hayal gucunu renklendi­
recek) unlu Harun Re�it'in oglu Halife Al-Mamun bir gece 
Bagdat'ta , geni� almh, �at1k ka�h, mavi gozlu ve soluk be­
nizli bir adam gorur. Halife ,  du� gorenlerin ozguveniyle, 
kar�1smdaki yabancmm Aristoteles olduguna karar verir.61 
Halife ve Aristoteles gece boyunca konu�urlar. Konu�ma­
nm sonucunda, ertesi sabah Halif e, i\'.inde esasen filozofun 
eserleri uzerinde \'.ah�acak bir \'.eviri merkezi bulunacak 
bir kutuphanenin in�asm1 emreder. ln�as1 bittigindeyse bu 
merkez , bir �omezler grubunun yard1m1yla Yunan ve Helen 
felsefe ve biliminin neredeyse tumunu Arap\'.a ve Suryanice­
ye \'.evirecek alim Hunayn lbn lshak al-lbadi'nin yonetimine 
verilecekti. 

Hunayn, klasik Yunan metinlerindeki zorlu benze�imle­
ri, bilinmeyen isimleri ve kimi karanhk imgeleri aydmlat­
mak i�in Homeros'a <lair bilgisine ba�vurdu. Homeros'u iyi 
bildiginden, okuyuculanna, ornegin belli bir kitapta ge�en 
Kyklops'un "Kyklops adh bir dev" oldugunu ve canavar 
Skylla'mn "Deniz Kopegi" admm, �1ghklanm Homeros'un 
bir yavru kopegin viyaklamasma benzetmesinden geldigini* 
apklayabiliyordu . (:agda�1 alim Yusuf ibn lbrahim'in yazd1-
gma gore, Hunayn ilmi kariyerine parlak ancak s1khkla yer­
li yersiz soru soran bir ogrenci olarak Bagdat'ta ba�lam1�tl. 

* Skylla oturur magarada, ulur ac1 ac1 I sesi benzer yeni dogmu� bir enigin 
sesine (Odysseia, XII: 85-86) 
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Derslerde oyle arzulu bir merak sergilemi;;ti ki surekli soru 
yagmurundan b1kan ogretmeni sonunda s1mftan pkmas1-
m soylemi;;, gene; Hunayn ise buna had safhada ic;erleyerek 
kimseye nereye gittigini soylemeden Bagdat'i terk etmi;;ti. 
Bundan iki y1l soma Ibrahim kendisini olmek uzere olan, 
Harun Re;;it'in kolesi teyzesi yoluyla Yunan kokenli bir has­
tamn ba;;ucunda buldugunda, odada Bizans usulu sac;lan 
yfizune inik, can c;eki;;en hastalara ozgun sesiyle Homeros 
okuyan tuhaf bir adam dikkatini c;ekecekti. Bu, Homeros Yu­
nancas1m kusursuz ogrenip Bagdat'a donmu;; Hunayn'di.62 

(:evirilerindeki mukemmelligin getirdigi unun otesin­
de, merkezin ba;;ans1 genel anlamda maddi ozendiricilikle 
ilgiliydi: Destekc;iler, kendilerine Bagdat aristokrasisinde 
entelektUel ve toplumsal itibar kazandiracak c;eviri eserler 
ic;in comert odemeler yap1yordu . (:evirmenler ciddi uz­
manla;;m1;;t1; Yunanca uzerine genel bilgileri yrtksek de­
gildi ancak belirli yazarlann sozcuk hazinesi ve tarzlanna 
onemli olc;ude a;;inahk kazanm1;;lardi. Ornegin, ikinci yfiz­
yil hekimlerinden Galienos'un bir t1bbi metnini c;evirirken 
Aristofanes'in bir oyunundan yapilm1;; almt1yla kar;;1la;;an 
Hunyan, okuruna ;;u itrafta bulunmu;;tur: "Aristophanes'in 
dili bana tamd1k degil ; bu dile ah;;km da degilim. Haliyle bu 
almt1yi anlamam kolay degildi, o yfizden c;1karmak duru­
munda kald1m. "  Bu derece kendini sevdirecek durustlugu 
gostermi;; ( ve gosteren) c;evirmen pek azdu. 

Siir gorevlerinin bir parc;as1 degildi; ancak felsefi deyi;;ler­
le baglant1h yerlerde ve Aristoteles gibi Homeros'tan almt1 
yapan Yunan yazarlarm eserlerinde Homeros'tan da , kimi 
guvenilir, kimi soylencesel birkac; bolum c;evirdiler. Bu eski 
metinlere duyulan susuzluk o denli guc;luydu ki Platon'un 
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Phaedrus'unun ac;:1klamah yorumundan ibaret Kitab ul­
Tuff aha'ya (Elma Kitabi) Aristoteles'in sozde olum do�e­
ginde fis1ldad1g1 bir dizi tef ekkurun eklenmesi ornegindeki 
gibi begeni toplam1� yazarlarm tanmm1� eserlerine tumuyle 
icat bolumler katihyordu .63 Homeros'un veya bilindigi ad1y­
la "gezgin �air"in biyografileri sozluk ve ansiklopedilere ek­
leniyordu. 64 

T1pk1 pagan yazarlardan Hiristiyan Avrupa'da Isa'nm di­
ninin ustunlugunu kamtlamak ic;:in benze�im ve k1yasla­
ma kaynag1 amac;:h yararlamlmas1 gibi, Islam yazarlan da 
Kuran'm hakikatini kamtlamak ic;:in Yunan edebiyatm1 ( ve 
bir olc;:ude Latin eserlerini) kulland1lar. Yunan yazarlardan 
almma orneklerden, Hz . Muhammed'in sozlerine gore ruhu 
yoneten yasalan betimlemede yararlamldi. Doneminin en 
onde gelen mantikc;:1s1, onuncu yilzyil alimi Farabi bu yo­
rumculann en onemli ve etkinlerindendi. Farabi, Iskende­
riyeli Hiristiyan alimlerin c;:omezleriyle Bagdat'ta c;:ah�t1ktan 
sonra, gorece bir inzivaya c;:ekilip Aristoteles , Platon ve Ga­
lienos uzerine kendisine un kazanduacak tezlerini yazacag1 
Sam' a yerle�mi�ti . Farabi bu eserlerinde felsefenin, tipk1 din 
gibi ama farkh bir yol izleyip her turlu yolcuya el ederek 
bizleri gerc;:ege ula�tuabilecegine <lair inancm1 ortaya koydu. 
Bu yollarm her biri, yani dinsel ve felsefi yollar, iki seviyede 
ugra�1 ve arayi� sunuyorlardi. En yilce, yani metafizik ara­
y1� , zekalan veya bah�edilmi� ozel zihinleri karma�1k soyut 
olu�umlan anlayabilen azmhk ic;:indi; digerinde, yani genel 
c;:ogunluga hitap eden yoldaysa oykulerle , mitlerle, bilmece 
ve mesellerle ilerleniyordu. Ideal bir toplumda iki yol ve iki 
yolun iki seviyesi bir arada, az veya c;:ok zorluklarla bulu­
nurdu ya , kimi alimler alt seviyeyi temsil edenleri (Home-
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ros gibi �air ve mit yazarlan ile filozof Saraksi'nin gezici vaiz 
dedigi "gundelik �airler" )  �arlatan addediyorlardi. Platon 
boylelerine "gerc;egi c;arpltanlar" diyerek daha sert c;ikm1�t1 
ve daha once sozunu ettigimiz uzere, kendi Devlet'i ic;in ya­
sakh ilan etmi�ti. Farabi daha az sertti : Hz. Muhammed ide­
al inananlar toplumunun bir umme, yani kusursuz bir kent­
devlet olu�turdugunu ac;1klam1�t1; Farabi'ye gore Platon'un 
Devlet'iyle Hz. Muhammed'in ummesi , aym fikrin iki ayn 
vl1cut bulma bic;imiydi ve her ne kadar biri �airleri d1�hyor, 
digeri d1�lam1yorsa da, ikisi de aym kutsal mekandan soz 
ediyordu . 65 Bu baglamda Homeros'un �iirleri, Aristoteles ve 
Platon'un eserleri kadar yl1ce olmamakla birlikte, suland1-
nlm1� , kaba usluplarma ragmen hakikatin i�aretlerini ic;er­
diklerinden okunmayi hak ediyorlardi. 

Bildigimiz kadanyla Arap c;evirisinin altm c;ag1 boyunca 
Homeros'un eserlerinin hic;bir versiyonu uretilmemi�tir. 
Abbasi alimlerinin birkac;i �iirlerin ic;eriginden haberdard1 
ve Ilyada ile Odysseia'dan parc;alar begeni toplayan anlat1-
larda gorunmekteydi. Ornegin, Odysseus'un birc;ok mace­
ras1, Denizci Sindbad'm oykulerinde su yl1zl1ne c;1km1�tir. 66 

On uc;uncu yl1zyil sonlan veya on dorduncu yl1zyil ba�la­
rma ait bir askeri harekatlar antolojisi olan Raqa'iq al-hilal 

Ji Daqaiq al-hiyal ("Sahane Pelerinler ic;inde lncelikli Hile­
ler") Akhilleus'un gazab1 ve Hektor'u olduni�unun bir ver­
siyonunu ic;erir. Kaynak elbette Homeros degil , diger birc;ok 
Troya anlat1smdan biri de olabilir: 

Bizlere , Bizansh Yunanlann Krah'nm lfrikya'y1 [Frigya] 
i�gal ettiginde halkm bu i�gali, direni�i orgutleyip Kral'in 
uzun sure beyhude ku�atacag1 bir kentin [Troya] duvarlan 
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arkasma saklanacak kadar once ogrendigi ve bunun uzerine 
kralm nas1l hile kulland1g1 anlauldi . Kentin kap1s1 her tiirlii 
saldmya dayanm1;;. Kentin yurtta;;lan arasmda pek atak ve 
cesur, Aktar [Hektor] adh bir adam varm1;;. Kar;;1sma her 
kim c;;1karsa canmdan oluyormu;;. Yunanlarm Krah [Aga­
memnon] bunu duymu;; . 

Kral'm, cesareti dunyada herkesinkini a;;an, Arsilous 
[Akhilleus ]  adh bir kumandam varm1$. Bu kumandan bir 
tart1;;mada Kral'a ofkelenince sava;;a katilmayi reddetmi$ . 
Kral buyurmu;; ama o itaat etmemi;;. 0 zaman Kral, "Dii$­
mamm1z Aktar'm, Arsilous'un karde;;ini esir ettigi dediko­
dusunu yayin," buyurmu;;.  

Kumandan haberi duyunca ofkelenmi;;. Her yerde kar­
de;;ini aram1$ ama bulamam1$ . Bunun uzerine silahlanm 
ku;;anm1;; ve Aktar'm kar;;1sma c;;1km1;;. Onu yenmi;; ve esir 
edip Yunan Krah'nm kar;;1sma c;;1karm1;;. Kral, Aktar'1 61-
durtmu;;. lfrikya halk1, kahramanlannm oldugunii gorun­
ce deh;;ete kap1lm1$. Yunanlann Krah, Arsilous ile birlikte 
kente saldum1$, buyiik kay1plar verdirmi;; ve sonunda bol­
geyi f ethetmi;;. 67 

Homeros'un oykusunun bu versiyonuna iki 6nemli degi­
;;iklik sokulmu;;tur. Hektor, Akhilleus'un "karde;;ini" aslm­
da oldurmemi;;tir ; Agamemnon'un yayd1g1 bir soylenti soz 
konusudur. Akhilleus, Hektor'u oldurmez, sadece esir ahr; 
idam1 buyuran Agamemnon'dur. Arap soyleyi;;inde Aga­
memnon oykunun gizli ba;;karakteridir. 

Biiyiik Arapc;;a c;;eviri ekolleri onuncu yiizy1lm sonlannda 
du;;u;;e gec;;ti ama ba;;kasmm bilgeligini ve bilgisini kendi 
diline getirme durtusii c;;ok daha sonralara kadar surdii. Yu-
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nan eserlerini kendi dillerine c;eviren ve yorumlanyla can­
landiran Arap alimler bunu " temelliik ve dogalla�tuma"68 
yoluyla bir kiiltiirii kendilerininkine katmaktan ziyade 
Yunan kiiltiiriinii korumak adma yaptilar (Pers kiiltiir mi­
raslanna da Yunan kiiltiirii kadar onem veriyorlard1) .  On 
birinciden on uc;uncii yiizyila kadar Yunan klasiklerinin bu 
Arapc;a versiyonlan diger dillere, ozellikle Latince ve lbra­
niceye c;evrildi . Farabi'nin, lbn-i Sina'nm ve lbn-i Rii�d'un 
dipnot ve yorumlanm ta�1yan Aristoteles eserleri Sicilya'da 
ve ozellikle lspanya'da guncel sozlukc;eler ve yorumlarla 
yepyeni bir ya�am kazandi. Yerel dillerden c;evrilmi� kimi 
oyku ve �iirler de Arapc;a halleriyle Avrupa'ya girdi ve Arap 
ortamlarma uyarlanm1� Homeros parc;alan yeni bir degi­
�ime girerek lspanyol romanslanna, ltalyan canzonelerine , 
Frans1z f abliaulanna ve Alman miirchenlerine donu�tiiler. 

Yiizyillar sonra, 1857 yilmda, iinlii peri masalc1s1 karde�­
lerden Wilhelm Grimm, ozgun halleri belli bir yerde ve za­
manda gec;en tarihi gerc;eklere dayah efsaneler halinde an­
lat1lm1� Homeros oykulerinin tiim dunyaya yayihp belirsiz 
bir gec;mi�e ait ( "Bir varm1�, bir yokmu�") ve kahramanlan 
Hans, Elise veya jack gibi genel adlar alm1� halk oykulerine 
donii�tiiklerini one surdu. Homeros oyko.lerinin ne kadar 
uzaklara yay1ld1g1 varsayim meselesidir ama ornegin ara�­
tirmacilar 1300 dolaylarmda yazild1g1 samlan lzlanda Sagas1 
Tek Kollu Egil ve Asmundr'm Oykusu'nde Odysseia'dan, ozel­
likle Odysseus ile Tepegoz'iin (Kyklops) kar�1la�masmdan 
esintiler bulmu�lardir. Soz konusu boliim, daha sonra lngi­
liz folkloruna "Jack ve Fasulye Smg1" bic;iminde gec;mi�tir. 

Avrupahlann Yunan miraslanm yeniden fark etmelerini 
sadece Arap c;evirmenlerin saglamad1gm1 da soylemek ge-
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rek. Aksine ,  �iirin ve tiyatronun buylik k1sm1 Avrupa'ya i;ok 
daha soma ve i;ok farkh yollardan gelmi�tir. Bununla bera­
ber Homeros'un oykuleri, ister i;eviri metinle ister ozgun 
Yunanca halleriyle, yorumlamalar veya sozluki;elerle ya da 
"edebi kulaktan kulaga" yontemiyle , gerek tarihi geri;ekler, 
gerekse alegori ve simgelerle peyderpey ortai;agda Avrupah­
larm hayal gucunde yerini alm1�tu. On altmc1 ylizyilm ba�­
lannda yazan Juan de Mena, kendi llyada'smm onsozunde 
bu gei; aktanmm nedenini Kral II. Juan' a ai;1klamaya i;aba­
lam1�tu. lbn-i Sina gibi yazarlar, demi�tir de Mena, kitap­
lanm kendi ii;lerinden oren ipekbocekleri gibidir ama hen 
"ba�kalannm orkidelerinden lezzetli ballan i;alan anlar gibi 
i;ah�tlm."  Mena kralma, "Buyuk bir hediyedir getirdigim,"  
der, "hus1zhg1m ve  yagmac1hg1m onu bozmad1ysa, cesur ve 
curetkar eylemim, yani Homeros'un 1lyada's1 gibi, Yunanca­
dan Latinceye ta�mm1� meleklere ozgu bir eseri Latinceden 
bizim kaba anadilimiz Kastilya diline i;evirmem, onu hii; 
bozmayacaktu. " 

Hii;bir kitabm etkisi bu denli dosdogru olmam1�tu. Aka­
demikligin kat1hgmdan azade suadan okuyucular kitaplan­
nm birbirleriyle diyalog kurmasma, anlam ve mecaz degi� 
toku�larma izin vermi�, kitaplann birbirlerini yorumlay1p 
zenginle�melerini saglam1�lardu. Okurun zihninde kitaplar 
birbirleriyle ii; ii;e gei;ip kesi�mi�tir; bu sayede art1k belli bir 
macera Arsilous'a m1 yoksa Aquiles'e mi ait ya da Homeros 
Odysseus'u nerede bitirmekte ve Sindbad'm yazan devreye 
nerede girmekte, kimse bilememektedir. 



8 
Dante 

Dante, bu beyefendi is:in, kafasma yapraklardan bir ta<;: 
ili�tirip Floransa'daki bir katedralin oniinde kim bilir 

hangi anla�1lmaz amas:la oturmu�, 
Eski Ftlozofl.ar dogasmda, us:rak bir adamdir. 

Charles Dickens 

Orta�agm sonlarma dogru alimler ve �airler bir kez daha 
Hieronymus ve Augustine'i me�gul eden, Homeros'un oy­
kuleriyle Incil'deki oykuler arasmdaki ili�ki meselesine 
donduler. Alegorik yorumlamalar devam etti ama bu sefer­
kilerin elinde eskilerin soyledikleriyle Kilise'nin a�1mlad1g1 
arasmdaki benze�melere yonelik, birini onurlandmrken di­
gerini d1�lamayan okumalann kuruldugu ara�tirmalar var­
di. Eski ve Yeni Ahitler arasmda, Adem'in meyveyi yedigi 
aga� ile Isa'nm insanhgm kurtulu�u i�in can verdigi Ha� 
ornegindeki gibi, her ikisinden bolumleri yan yana koya­
rak tipolojik yorumlama gelenegi �oktan sanat ve edebiyata 
yerle�mi�ti . Benzer bir tipoloji ,  lncil'le Homeros arasmda, 
ornegin, Ilyada'daki Akhilleus ile Eski Ahit'teki Davut veya 
Odysseus'un eve donll� a�amalanyla Ibranilerin M1sir'dan 
zorlu �1k1�lan arasmda kuruldu. On dorduncll yllzyilda, Pa-



92 ilyada ve odysseia 

duah Latin Sairler Birligi'nin en unlu uyesi Albertino Mus­
sato , pagan yazarlarm Kutsal Kitap'ta bulunan fikirlerin ay­
mlanm, Ger\:ek Mesih'in geli;;ini gizlice haber veren bulma­
calarla ifade ettiklerini one surdu. Siirleri, diye cesaretle ilan 
etti Mussato , Petrarca'nm daha sonralan "teoloji ,  Tann'dan 
gelen ;;iirdir" diyecegi uzere , "ikinci bir teoloji"ydi. 

Pagan ;;iirinden bahsederken Mussato'nun ilk ve esasen 
kastettigi Homeros'tu . Latin klasikleri Ronesans kut1lpha­
nelerinde gururla yer ahyorlard1 , ama yoklugunun kultu­
run yoklugu anlamma gelecegi pmar olarak Homeros go­
ruluyordu. I;;te bu nedenle Dante , Cehennem'in ilk katmda 
antik \:aglann buyrtk yazarlanyla kar;;ila;;t1gmda, yazarlar 
grubunun ba;;mda epik ;;iirin ust1lnlugunu gosteren k1hc1y­
la Homeros'u gorur. Homeros ve meslekta;;lan selamlama­
ya gelirler; once Vergilius -San olsun ;;airlerin en yucesine; 
buak1p giden golgesi geri donuyor-, ardmdan, Vergilius'u 
;;a;;utarak Dante selamlamr: Yani once Roma'mn zaferinin 
tO.rkusunu soyleyen usta ;;air, ardmdan (ama bu gelecek­
tedir) Huistiyanhgm zaferinin tO.rkusunu pg1ran usta ;;air 
selamlanmaktadu. 

Homeros, Dante ve \:agda;;lan uzerinde, tannlann antik 
\:agdaki insanlarm uzerinde buakt1gma \:Ok benzer bir etki 
buakm1;;tu. llyada ve Odysseia'da (daha sonraki edebiyatm 
\:Ogunda da) betimlendigi uzere Zeus ve diger ilahi varhklar 
olumluler arasmda dola;;u, onlara esin verir, musallat olur, 
;;ana veya olume goturur veya sadece muzuhk yaparlard1 
(Ilyada'da, Athena'nm Akhilleus'un sa\:ml \:ekmesi gibi*) .  
Bu tannlar goklerdeki hayali varhklar ve tapmaklarda bronz 

* Gorundu yalmz Peleusoglu'na, kavrad1 san sac;:lanndan. (tlyada, I: 198) 



alberto manguel 9 3 

veya mermer heykellerdi ama aym zamanda yatak odala­
nnda, c;;ar$Ilarda ve sava$ alanlarmdaydilar; eylemlerinde 
ve yolculuklarmda olumlo.lere e$lik ediyorlardl. Platon'un 
olO.mO.nden soma ogrencileri , filozofun bizzat alay ettigi 
Homeros'un tannlar kavrayi$llll "k1hk degi$tirmi$ casuslar" 
diye savundu; Plutarkhos , dedikodulu kitaplarmda insanlar 
arasmda tannlarm gor0.10.$0.nden defalarca bahsetti ve lm­
parator Marcus Aurielius ilahi varhklar ic;;in "gokteki yild1z­
lar kadar gorunen ama aym zamanda dO.$lerde arkada$ ve 
ogutc;;O. s1fatiyla bulunanlar" diye yazdI. Ancak Augustine'e 
gore dunyay1 Varhg1 ile dolduran sadece Tann'ydL MS bi­
rinci yo.zyilda yazan filozof ve oyun yazan Seneca, bir ara 
yol onerdi. Seneca'ya gore aram1zda ya$aID1$ olanlar tannlar 
degil , bo.yo.k yazar ve d0.$0.niirlerdi. "Yalmzca Zenon, Pyt­
hagoras ve Demokritos ve liberal c;;ah$malarm diger yo.ksek 
alimlerini gundelik tamd1klan k1lm1$ , yalmzca Aristoteles 
ve Theophrastus'u yeti$tirmi$ insanlarm ya$amm odevlerini 
geregince yerine getirdigi soylenebilir" diye yazdl. "lnsanm 
ebeveynini sec;;emeyecegi soylenir. Arna soyagac1m1z1 sec;;e­
biliriz . "  Senaca, kO.tO.phanesine i$aretle bu bo.yo.k insanlann 
deneyimlerini bizlerle payla$abildiklerini one s0.rm0.$tli.r. 
"Kar$1mzda soylu yetilere sahip aileler duruyor: Hangisine 
ait olmak istiyorsamz, onu sec;;in. Onlan edinmeniz, onlar 
tarafmdan evlat almmamz size sadece adlanm degil, mO.lko. 
de verecektir ve bunu s1k1 s1k1ya veya hasislikle korumamz 
gerekmeyecek, sahip oldugunuz, payla$t1kc;;a bo.yo.yecektir. 
Bunlar size ebediyete giden yolu ac;;acak ve sizleri, kimsenin 
ala$ag1 edemeyecegi yo.kseklere ta$1yacaktu. 010.mlO.lO.gO.­
nO.zO. uzatmanm, daha dogrusu oluml0.10.gO.nO.zO. olO.msO.z­
luge c;;evirmenizin tek yolu budur. "69 
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Mussato, Dante ve c;:agda�lan ic;:in Seneca'nm goru�leri 
harc1alemdi. Katolik Kilise Babalan, Yunan ve Roma �airleri 
c;:evresince ozumlenmi�ti; Mussato'nun HistoriaAugusta'da70 

Livy'ye ustas1ym1� gibi hitap etmesiyle aym yoldan Petrar­
ca, Aziz Augustine ile bir du� diyaloguna71 girebiliyordu. 
Bu ili�kiler, t1pk1 okurlann en sevdikleri kitaplarla kurdugu 
gibi adanm1�hk temelliydi . 

Tek fark ise Dante'ydi . Dante, c;:agda�lan tarafmdan bu­
ytJ.k Yunan ve Latin yazarlarla e� tutulan ilk klasik-d1�1 ya­
zard1 ki kendisi, bu konumu hie;: �a�irt1c1 bulmuyordu: 

Art1k gec;:ilmeyen denizden gec;:iyorum. 
Minerva �i�iriyor yelkenlerimi, Apollon k1lavuzum 
Ve dokuz Muz ytJ.ztJ.mu Kutup Y1ldm'na c;:eviriyor. * 

Daha o anda bile Dante, oykunun ttJ.munu tek ba�ma 
anlatamayacagmm farkmdayd1: llahi kilavuzlugu gereksini­
yordu . �airin yarat1Cihk yerine ilahi sesin anlatt1g1 oykule­
rin aktanc1s1 rolunu Homeros ba�latm1�u. Hem llyada hem 
Odysseia, Muz'den belirli bir konunun, ilkinde bir adamm 
ofkesinin, ikincisinde bir digerinin kurnazhgmm �ark1s1m 
soylemesini dileyerek ba�hyordu . Ancak iki ba�lang1c;: ara­
smda bir fark vard1 : llyada'da, yani once yaz1lm1� �iirde Ho­
meros alc;:akgonullulukle sahneyi Muz'e buak1yordu: "An­
lat, Tannc;:a . . .  " Arna Odysseia'da �arkmm, insanlara aktar­
mak U.zere kendisine soylenmesini istiyordu : "Anlat bana, 
Tannc;:a . . .  " Vergilius ve Dante bu curetkar "bana"dan fay-

* Yo! ald1g1m sulardan kimse ge<;medi, I Minerva riizganm, Apo lion kaptamm 
�imdi, I Ayilar'1 gosteren dokuz esin perisi . (llahi Komedya, Cennet, II :  7-9 . )  
(Oglak Yaymc1hk, 1 998. C::eviren: Rekin Teksoy.) 
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dalandilar. Vergilius,  Aineias destanmda Miiz'den, Aineias'1 
yollara du�iiren sava�m nedenini kendisi i<;; in hatulamasm1 
ister. Dante de llahi Komedya'da yard1m ic;:in Muzler'e, bel­
leginin muhte�em yolculugunda gorduklerini "yaz1ya doke­
bilmesi" amac1yla seslenir. 

G. K. Chesterton, klasiklerin klasik olduklan gerc;:egi­
ni kabul ic;:in onlan okumu�luk gerekmedigini vurgula­
mi�tu; 72 yani bir ba�ka deyi�le Cervantes , Shakspeare ve 
Dostoyevski'yi, birbirini izleyen nesiller boyunca onem 
ta�1malarmdan dolay1 "onemli" yazarlar olarak alabiliriz . 
Nihayet onlara munferit ve kendi �artlanm1zda geldigimiz­
de (gelirsek) klasigin ezici kavray1�m1 ilkel bir yarg1dan ve 
ki�isel anlamlandumadan kurtarabiliriz: "Homeros'un ki­
taplanm seviyorum -veya sevmiyorum- ve bana verdikleri 
�udur. " Dante'nin klasiklere <lair bilgisi Latincede bulunan­
larla, ozellikle Horatius, Seneca ve elbette Vergilius ile smu­
hydi. Dante kulaktan dolma olanlar d1�mda, ne Vergilius'un 
kendi dostlan diye sundugu trajik Yunan �airleri -Euripi­
des, Antiphon, Simonides ve "daha birc;:ok zeytin dah tac;:h 
Yunan"- hakkmda ne de on dordiincu yiizyilda c;:oktan unu­
tulu�a terk edildikleri ic;:in adlanm hie;: duymad1g1 Sofokles 
ve Aeschylus hakkmda bilgiye sahipti . Eserlerinden hic;:biri 
ortahkta bulunmad1gmdan Euripides bile sadece ismen ta­
mmyordu. 

Dante ve c;:agda�lan Homeros'un y1llar gec;:tikc;:e artan 
yiiceligini taru�1lmaz bir gerc;:ek olarak kabullenmi�ti ve 
Homeros'u, muhtemelen MS birinci yiizyilda yaz1lm1� ano­
nim llyada yorumu llias Latina tiiru Latince c;:evirilerinden 
okumu�lard1 (okumaya kalkt1larsa elbette) . Petrarca'nm 
elinde, biiyiik ozenle saklad1g1 ama nas1l okunacagm1 bil-
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medigi bir Homeros elyazmas1 vardi. Konstantinopolis'teki 
bir dostuna yazd1g1 mektupta, "Homeros'unuz yam ba;;1mda 
dilsiz yatiyor ve ben onun sessizligine sagmm; kim bilir kai; 
defa elime ahp, 'Ey buytlk adam, sozlerini duyabilmeyi ne 
i;ok isterdim ! '  diyerek 6ptl1m,"  diye yazmi;;ti . 73 Petrarca'mn 
onerisi ve Boccaccio'nun yard1m1yla dostlan, Yunan kokenli 
Kalabriyah ke�i;; Leonzio Pilato, epey kotu bir bii;imde ol­
makla birlikte , Ilyada ve Odysseia'yi Latinceye i;evirmi�ti. 74 

Dante , Homeros'u Vergilius'tan ogrendi. "Sahiden ozgun 
Yunancas1 hakkmda hii;bir ;;ey bilmiyorduysa bile," diye be­
lirtiyordu George Steiner, "Dante'nin engin goru;;lu dehas1 , 
Aineias destarnndaki Homeros varhg1m sezip kavram1;;ti. " 75 
Bu anlamda Vergilius sadece Dante'nin Cehennem'de k1la­
vuzlugunu yapmakla kalm1yor, aym zamanda ona esin kay­
nakhg1 da ediyordu ve Dante onun sayesinde Homeros'un 
eserlerinden zevk alma deneyimini ya;;1yordu . Vergilius,  
Dante'nin gozunde, diger �eylerin yam sua Roma lmparator­
lugunu birle�ik bir kultur dunyas1 olarak tammlayan �airdi 
ki Dante'nin doneminde dunya aym birle;;menin, Tann'rnn 
sei;tigi bir Papanm ruhu altmda ruhani ve Tann'nm sei;ti­
gi bir imparator altmda maddesel bir birligin pe;;indeydi. 
Tann'mn kurallanna, O'nun iki hizmeti;isinin buyurdugu 
kurallara uyanlar odullendirilir, i;igneyenlerse ya kurtanc1 
armdumaya tabi tutulur ya da, hatalan i;ok ciddiyse, feci ve 
ebedi bir cezaya i;arptmhrlardi. Dante'nin Ilahi Komedya's1, 

yani Olum'un Kralhg1'ndaki ogretici gezisi bu nedenle ui; 
bolume aynlm1;;u. llki, Cehennem, mutlak cezaya i;arpt1-
nlm1�larm mekamyd1; buras1 huni bii;imli, kuzey yankure­
den dunyamn merkezine dek uzanan bir kuyuydu. lkincisi , 
yani ruhlarm olumden soma kefaret odedigi Araf, guney 
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yankuredeki bir adadaki yli.ksek bir dagdi. U\'.U.ncusu ve so­
nuncusu, Cennet ise , orta\'.ag astronomisinde gogu olu�tu­
ran on katm altmdaki yerdi. 

Dante'nin llahi Komedya'smm modeli, Homeros'tan (Ver­
gilius eliyle) Hz . Muhammed'in diger dunyaya yolcuguna 
(Mira() dair Arap anlat1larma kadar bir\'.ok kaynaktan kur­
gulanm1�tu. Mira('m bir surumu X. Alfonso'nun emriyle 
Kastilya diline \'.evrilmi�, buradan Latinceye, Frans1zca ve 
ltalyancaya aktanlm1�t1 ve muhtemelen Dante'nin okudu­
gu , sonuncusuydu. Ote-ya�am aleminin karma�1k mimarisi 
geni� anlamda Dante'ye aitti ama temel ta�1 Homeros'undu . 





9 
Homeros Cehennemde 

Giiriiltii, camm! Ve insanlar! 
Ernest Thesiger, I. Dunya Sava�1'nda 

askerligi hakkmda sorulan soruya verdigi yamt, 1 950 

Homeros'un Cehennem'inin dikkate deger fiziksel ozel­
likleri yoktur. Odysseia'ya gore , tann Hades'in tevazuuyla 
yonettigi , olulerin ruhlannm oturdugu �ematik, basit bir 
yerdir. Buylicu Kirke'ye gore , Odysseus oraya eve donu� 
yolculuguna dair talimatlar almak i�in gitmek zorundadu. 
Kirke , Odysseus'u bir yil boyu a�1g1 olarak tutmu� ve so­
nunda gitmesine izin vermi�tir. Arna Odysseus'a once, "git­
melisin/ Olumun ve korkun� Persephone'nin evine I orada 
Thebeai'nin bilicisi Teiresias'm ruhuna dam�mahsm,"  der. 
Odysseus urker. "Kirke, Kirke ," diye aglar, "kim bize bu 
yolculukta yol gosterebilir? Kim I kara gemiyle Olum'un 
Evi'ne ula�abilmi�tir bugune dek? " *  

* ( .  . .  ) Gidilecek Hades'in v e  korkum,; Persephone'nin ulkesine I dam�mak 
ic;in Thebaili Teiresias'm ruhuna. (Odysseia, X: 49 1-92) ( . . .  ) Ey Kirke, bu 
yolda kim yo! gosterecek bize I �imdiye dek Hades'e kara gemiyle bir kimse 
gitti mi? (Odysseia, X: 501-502) 
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Kirke, Odysseus'a kati talimatlar verir. Kuzey Riizga­
n sayesinde gemisi Okeanos Nehri'ni ge�ip karanhga, 
Persephone'nin iss1z k1yilarma varacaktir. Oradan Hades'in 
Kralhg1'na ve iki ufak nehrin, Ate� ve Gozya�1 nehirlerinin 
(ikincisi Styx veya Nefret lrmag1'nm koludur) dokiildiigii 
Acheron sularma inmesi gerekmektedir. Buraya vannca olii­
lere sunular verip ortaya �1kmalanm bekleyecek ve sonun­
da Teiresias, lthake'ye nas1l donebilecegini soyleyecektir. 
Odysseus, Kirke'nin talimatlanm harfi harfine yerine geti­
rir. (Daha ileride, 14.  Kitap'ta Hermes, katledilen taliplilerin 
ruhlanm "ge�irip Ak Kaya'dan ve ge�irip Giine�'in Bat1 Ka­
p1lanndan ve I Dii�ler Olkesi'nden I (:iri�otu (:ayirlan'na"*  
gotiirdiigiinde Oliiler Diyan bir daha ziyaret edilir. Ku�ku­
suz, Cehennem'e giden birden fazla yol vardir. ) 

Homeros derecelendirilmi� kategorileri bulunmayan, 
ruhlann huzurevi sakinleri misali bedensiz ve kayits1z ge­
zindigi bir yer tasvir etmi�tir. Bu ruhlardan kimi dunyada 
yapt1klanndan veya yanm birakt1klanndan pi�mandir; ki­
miyse tannlann uygun gordiigii korkun� i�kenceleri �ek­
mektedir: Tityus'u akbabalar didikler; Tantalos sonsuz a�hk 
ve susuzluga mahkumdur ve Sisifos bir kayayi bo�u bo�una 
tepeden yukan itmektedir. Pindarus MO altmc1 yuzyilda 
Oliiler Olkesi'nde mutlu golgeler i�in birtak1m yerler sapta­
m1�sa da Homeros'un oliileri bulunduklan yerden asla mut­
luluk duymazlar. Akhilleus'un ruhu onu goriince, "Bana 
oliime dair ho� soz soyleme, �anh Odysseus, " der. "Tann 
tamg1mdir, dunyada ba�kasmm koleligini yeglerim I bura-

* ( . . .  ) vard1lar Ak Kaya'ya I Gune�'in Kapilanm ge<;tiler ve Du� Olkesini I ve 
Asfodel <;:aym'na ula�ular az sonra. (Odysseia, XXIV: 1 1-13) 
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da, tum nefessiz olulere egemenlige. ' ' *  Derlemeci'de yank1 
bulan duygu, budur. • •  

Homeros'un anlat1s1 Vergilius ic;:in yeterince canh degildi. 
Odysseia'da Kirke, Hades'in diyarma giden yolu ayrmt1s1y­
la betimlediginden izleyen bolumde Odysseus'a talimatlan 
izlemekten ba�ka yapacak kalm1yordu . Yolculugunu anlat­
maya on iki dize yetiyor, olulere sunular ic;:in de on alt1s1 
daha geliyordu . Ardmdan, Kirke'nin ongordugu uzere olu­
ler sokun ediyordu : 

Gelinler ve evlenmemi� genc;:ler ve c;:ok azap c;:ekm� ya�hlar 
Ve narin yttrekleri daha yeni uzuntuyle kararm1� k1zlar 
Ve buyttk sava� olulerinden ordular, bronz mizraklar saph, 
Sava� erleri hala ustlerinde kanh zIIhlan. 
Binlercesi u�u�ttt dart yandaki hendeklerden, 
Korkunc;: c;:1ghklarla, kapild1m deh�ete beyaza kestiren. *** 

Olulerin geli�i korkunc;:tur; inleyen kalabahgm ezici 
kotuculluguyle kar�1la�tmld1gmdaysa, daha sonrasmda 
Odysseus'la konu�an ruhlann tavIIlan pek uysaldII. Oku­
ru taciz eden, aklma dadanacak olan bu ruh guruhudur ve 
Homer boyle olacagm1 bildiginden ayms1m, neredeyse aym 
sozlerle bolumun sonunda tekrarlar: 

* Balland!fma bana oliimii, �anh Odysseus I biitiin gec;;mi� goc;;mii� oliilere 
kral olacag1ma I el kap1smda kulluk edeydim ke�ke. (Odysseia, XI: 488-490) 

* * 'Sag Kopek, olii Aslandan iyidir ! '  (lncil, Derlemeci 9 :4) 

* * *  Gelinler, delikanhlar, c;;ok c;;ekmi� ihtiyarlar I goniilleri yeni yash k1zlar, 
korpecik korpecik I ve tune; kargilar altmda can vermi� sava� erleri I tekmil 
silahlan ha.la kan ic;;inde I (:ok kalabahkular, siirii siirii dola�1p durdular I (:u­
kurun iistiinde korkunc;; c;;1ghklar ata ata I bir korku sarm1�u beni, san-ye�il 
bir korku . (Odysseia, XI: 38-43) 
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( . . .  ) Oliiler topla�t1 etrafima 
Ordularcas1, binlerce korkun<; <;1ghkla 
Ve kapild1m deh�ete beyaz kestiren. • 

Homeros'un <;izdigi <;e�itli ya� ve cinsiyetten, meslek­
ten ve toplumsal s1mftan kafas1 kan�1k aliilerden miirek­
kep urkun<; tablo ylizlerce yil ateye yayihr ve nihayetin­
de, on darduncu ylizyilm sonunda en tamnabilir bi<;imini 
Olum'un Papa'dan en gariban kayluye kadar dunyadaki her 
erkek ve kadmm elinden tuttugu bir insan zincirinde, danse 

macabre'da76 bulur (Olulerin Dans1) . Olulerin Dans1'nm ilk 
tasvirleri on be�inci ylizyilm ba�lannda Avrupa'da,  Paris'te 
Cimetiere des lnnocents'm** duvarlannda, Londra'da eski 
St. Paul Manastm'nda ve Lubeck'te , Marienkirche'de*** ortaya 
<;1km1�tir. Yuz y1l sonrasmda Hans Holbein (Gen<;) konu­
nun standart ikonografisine danu�ecek, Olulerin Dans1'm 
tasvir eden bir dizi ah�ap bask1 resimlemesi uretecek, bu 
ikonografi yirminci ylizyilda Ingmar Bergman'm Yedinci 

Muhur filminde ve dansm ayna imgesi, yani Ya�am'm Zaferi 
de Federico Fellini'nin 8% adh filminin sonunda yans1ma­
sm1 bulacaktir. 

Odysseus'un ylizle�tigi manzara bir "peri�anhgm gage 
ylikseli�i" ,  kurbanlarm etrafma u�u�en, her nesilden ulu­
yan ruhlann bir hrtmas1dir. Arna alum sadece hepimizin 
ortak noktas1 degildir: Homeros, insanm ya�am dangiisu­
nu tamamlamak adma imgeyi yeni doganlan da kapsayacak 

* ( . . .  ) ba�lad1 toplanmaya I cehennem �1ghklanyla olulerin binlerce surusu I 
bir korku ald1 beni birdenbire, sapsan (Odysseia, XI: 633-635) 

** Masumlar Mezarhg1. 

* * * Meryem Kilisesi. 
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$ekilde geni$letir. llyada'nm 4 .  Kitabmda, Troya saflannda 
sava$an Likyah Glaukos kanh sava$ alanmda, daha soma 
kendisini arkada$I ilan edecek Yunan Diomedes tarafmdan 
k1zdmlmaktadu. Glaukos $byle der: 

Yapraklarm nesilleri gibidir ohimlu insanlann ya$amlan. 
Gun gelir ruzgar dag1tu kuru yapraklan dort bir yana, 
Gun olur canh agai;:tan yeni surgunler f1�kmr 
Ve bahar gelir bir daha. Ve boyledir insanlar da: 
Bir nesil dogarken goi;:er bir digeri buradan. • 

Odysseus'un kar$ila$tlg1 ruhlar adeta bir sonbahar burga­
c1du. Glaukos oluleri "kuru yapraklar" diye betimler ama 
Odysseia'da sbz edilmeden gei;:ilen kar$1tlanm, agai;:tan fi$­
kuan yeni surgunleri de unutmaz. 

Vergilius'un Aineias'1m da Oluler Diyan'nda benzer bir 
ruhlar guruhu kar$1lar. Homeros'ta ruhlar Odysseus'un 
ba$ma U$U$Ur; Vergilius'taysa kar�1ya gei;:melerine izin ve­
rilmeden once yli.z yil beklemeye zorlanm1� ruhlar (yirmi 
birinci yli.zy1l okuyucusu multeci kalabahg1 misali diyecek­
tir) Aineias'm kar$ISmda sahili doldururlar. Orkutu.cu tasvir 
Vergilius'un en unlu, en guzel dizelerinden biriyle son bu­
lur: 'tendebantque manus ripae ulterioris amore. '  

Kadmlar ve erkekler vard1 ve vard1 yli.ce yurekli kahra­
manlar, 

Dunyevi hayat1 bitirmi$, oglanlar ve bakire k1zlar, 

* Yapraklar gibidir insan soyu I Bir yandan nlzgar bakarsm onlan doker yere I 
bir yandan bakarsm bahar gelir I yenilerini yeti�tirir, ye�ertir orrnan I boylece 
soylann biri go<;er, biri dogar. (1lyada, VI: 146-149) 
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Ebeveyninin gozleri ominde ate�e at1lm1� delikanhlar 
Bir ormanda dokulen yapraklar kadar �ok 
Guzun ilk donuyla birlikte . (. . .  ) 
Dikildiler oylece ,  her biri kar�1ya ilk ge�irilmek i�in yal­

vararak 
Ve ellerini uzatarak ozlemle nehrin ote k1y1sma. • 

Vergilius, bildigi Homeros'u hat1rlayarak Odysseia'nm 
ruh ordulanm tasvir i�in tlyada'nm yaprak mecazm1 kul­
lanm1�tir ve oluler, bu ust uste binen imgelerle sayilamaz 
hale gelir, guzler boyu yerlere dokulen -olen- tum erkek 
ve kadm nesillerini kapsar. Okur birdenbire onlardan biri 
olacag1m fark eder. 

Dante ilgili sahneyi tlahi Komedya'da tasvir ederken bu 
okumay1 zihninde s1k1 s1k1ya tutmu�tu .  Dante, Vergilius'un 
kilavuzlugunda Cehennem'in Kap1s1'ndan ge�er ve kendin­
den once Odysseus ve Aineias'm yapt1g1 gibi Acheron k1y1-
larma ve oluler lejyonuna ula�u. 

Guzdeki gibi, yapraklarm kopup m;:tugu 
Biri digerinin ardmdan, ta dal gorene dek 
Yerde tum fani pan;:alanm ( .  . .  ) * *  

Homeros'ta oluler kalabahklar halinde dalgalamr ve in-

* ( . . .  ) i.;;in kay1ga, kadmlar, erkekler, gen.;; k1zlar, I Evrensel yigitler, .;;ocuklar 
gozleri 6nunde ananm, I Atamn, odun y1gmlan ustune konmu� gen.;;ler. I 
Guz ba�lannda, ormanlarda soguktan dokulen yapraklar I Gibi .;;ok ( . . .  ) l�te 
bunlar, kar�1ya ge.;;mek i.;;in iti�iyorlar, I Uzauyorlar ellerini, 6te k1y1yi tuta­
cakm1� gibi. (Aeneas, VI: 306-3 14) 

** Guz gelip de, I yapraklar pe�pe�e dokulunce, I dallann yapraklan yerde 
g6rmeleri gibi, (llahi Komedya, Cehennem III: 1 1 2-1 14) 
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sanlar yaprak misali gelip gei;erler: Burada vurgu, art arda 
gelen nesillerin dongusel dogasmadu. Vergilius'taysa oh:i­
ler guz geldiginde du�ecek yapraklar kadar i;oktur: Vur­
gu , say1yadu. Ve �imdi Dante, biteviye dongu ve sonsuz 
nicelik kavray1�larma bireysel kaderinkini , "biri digerinin 
ardmdan" her yapragm kendi sonuna varmas1 kavray1�m1 
eklemektedir. Andre Malraux, 1930 tarihli romam La Voie 

royale'de olumunu tasvir ederken kahramamna �unlan soy­
letir: "Olum diye bir �ey . . .  Yok. Sadece ben . . .  Ben vanm . . .  
Olen . "  Aym �ekilde Dante de "olmek" fiilinin daima birinci 
tekil �ah1sta kullamlmas1 gerektiginde israrc1du. Vergilius 
yapraklann eylemini betimlemede cadunt (du�mek) fiilini 
kullamrken Dante si levan ( "ui;up gittiler, " "kendilerini ko­
pard1lar, ayud1lar" ) diyerek her yapraga ve dolay1s1yla her 
ruha iradi eylem bah�eder. Dante, olum bize tahsis edilmi� 
sondur ama aym zamanda niteliginden bizzat sorumlu ol­
dugumuz bir edimdir, der gibi gorunmektedir. Hepimizin 
olecegi yaz1lm1�tu ama olum eylemi bireysel anlamda bize 
aittir. (lkinci Daire'de �ehvet du�kunlerinin ruhlan uluyan 
ruzgarda yapraklar misali savrulmaktadu ama her bir ru­
hun kendi oykusu vardu.) 

Dante'nin mirasi;1lan bu "Vergilius uzerinden Homeros 
okumas1"nm avantajlanndan yararlanm1�tlr. Kayip Cennet'te 
Milton, Seytan'm Ate� Denizi'nin k1y1lanndaki lejyonlanm 
betimlemek ii;in bu karma imgeyi Vergilius usulu bir man­
zaraya yerle�tirmi�tir: 

Dere yataklanm kaplayan guz yapraklan kadar s1k 
Vallombrosa'daki, EtrusklU golgelerin 
Kemerlerin ustlinu sanp golgeledigi . . .  
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Kay1p Cennet'in yaymlanmasmdan iki y11zyil soma Paul 
Verlaine, aklmda Dante'yle sayis1z ohiy11 degil , �airin kendi­
sini betimlerken Glaukos imgesine donecektir: 

Ve ben giderim 
Kotucul bir ruzgarda 
Beni salmd1ran 
Bir o yana, bir bu yana 
T1pk1 olu bir 
Yaprak gibi. 

Verlaine r;,:ogul imgeyi tekilde kullanm1;;ur; r;,:agda�1 Ge­
rard Manley Hopkins ise r;,:ocuga ayna tutar gibi ikinci tekil 
�ah1sta hitab1 ser;,:mi�tir: 

Margaret ,  yapraklanm dokuyor ya Altmkoru 
Seni kederlendiren yoksa bu mu? 
Yapraklarm gidi;;i, insan hali gibi ya, yasma o gonca 
Du;;uncelerinin mazhar olu�u bundan m1 yoksa? 
( . . . ) 
Bu muhru yemi;; de dogmu;; insan denen, 
Bu sensin Margaret, yasm1 tuttugun, sen.*  

lmparatorluk kilise temsilcisi Papaz Can Grande della 
Scala'ya yazd1g1 mektupta Dante, Ilahi Komedya'nm ur;,:suz 
bucaks1z debdebesindeki her imgenin dort anlamda okun­
mas1 gerektigini belirtir: literal, alegorik, anagojik (manevi) 
ve analojik (benze�imle, kiyaslamayla) . 77 Yani, bir, oluler 

* Prof. Dr. Yusuf Eradam, Gerald Manley Hopkins'ten 4 :?iir i;;evirisi, �iirati, 
Bahar Kitab1 , 2005 : ss . 1 67-1 70 (Prof. Dr. Yusuf Eradam'm izniyle.)  
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"guz yapraklan kadar s1k" t1rlar; iki, her insan "bu muhru 
yemi� de dogmu�"tur; 11<;; , olumu Tann'nm bize sundugu 
"kotucul bir ruzgar" olarak kabul etmemiz ama olume za­
rafetle, "bir o yana, bir bu yana salmarak" gitmeye <;;aba­
lamam1z gerekir; dort, bize Derlemeci'de soylendigi uzere , 
"Bir ku�ak ge<;;er ve bir digeri gelir: Arna dunya sonsuza dek 
kahr. " *  

Percy Bysshe Shelley, " 1820 Guzu"nde Pompeii harabe­
lerini tasvir ederken imgeye bir ekleme daha getirdi: K1-
yaslamayi terse <;;evirdi ve kuru yapraklara gezinen ruhlar 
niteligini verdi . 

Kaz1p <;;1kanlm1� Kent'in i<;;inde durdum 
Ve duydum guz yapraklanm ayak sesleri misali 
Sokaklardan ge<;;en ruhlann. 

Dante'nin bir<;;ok imgesi gibi, guze benzetilen oluler de 
Dante'nin inand1g1 Thomist** ogretiyi, yani insamn olumden 
sonraki ya�amda kusursuzluga ancak kendi sonuyla "dog­
ru" �ekilde ( "Dogru"nun tam anlamm1 a<;;1klayamasa bile) 
yrtzle�mesiyle ula�abilecegini resmetmektedir. Dante'nin 
imgeleri aym zamanda dunyevi �eylerle (aga<;;lar, ruzgar, 
toprak) ilinti kurarak gundelik ya�ant1m1z1 yiice metafizik 
ger<;;ekliklere yerle�tirmektedir. Bu ikinci nokta onemlidir: 
Ote-Dunya yolculugunda olanlar, Dante'nin dikkatini ancak 
konunun manevi sonucuna bagh olduklan durumda <;;ek­
mektedir; yapraklar kadar sayis1z ruhlar guruhunda onun 

* lncil , Derlemeci, I: 4. 

* * On ui;:uncu ytizyilda Thomas Aquinas tarafmdan yaratilan teolojik doktrin. 
Gunumuzde hala Dominikenler tarafmdan ogretilmektedir. 
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ii;:in onemli olan, Odysseia'da kalkan olulerin bir zamanlar 
llyada'da kanh canh tasvir edilmi�likleridir. Gozlemi Ho­
merns yapm1�, Vergilius ilintiyi gormu� ve sonucu Dante 
i;:1karm1�tu. 



1 0  
Yunanca, Latinceye Kar�1 

Bir prens Homeros'tan mahrumsa, 
edinmeyi hak etmiyor demektir. 

Fenelon, Dialogues des morts: Homere, 1692-6 

Peki, madem Homeros tiim bu anlat1lann babas1yd1, o za­
man neden Dante onu Cehennem'e yerle�tirdi? Dante'nin 
Cehennem'i mutlak degildi; �air Dante'ye, insan Dante'nin 
hala gtmahlan ir;in tovbe edecek frrsat1 varken gorme im­
kam tanmm1� bir yerdi. Bu olumden soma ya�am bak1-
�mda Dante, Homeros'u , diger pagan �airlerle birlikte bu 
Cehennem'in bir banliyosune, yaratugma "merhametli bir 
alternatife" yerle�tirmi�tir. 

Dante'nin Cehennem'inde ruhlar cehennemdeki yerleri­
ne , ge<;irdikleri hayatm sonucu babmda kendi ser;imleriyle 
inerler; dunyada yapilan hatalar ne denli buylikse ruhun yeri 
o kadar derindedir. Bolumler kati ve r;oktur. Cehennem'e 
giri�ten hemen sonra, iyi ile kotii arasmda ser;im yapama­
m1�lann ruhlannm bulundugu du�unsel korkaklar salonu 
gelir. Ardmdan, Cehennem kuyusunun k1yismda llk Dai­
re veya Limbo ba�lar. Burada vaftiz edilmeden olmu� r;o-
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cuklann ve lbn-i Sina ve lbn Ru�d gibi ahlaki bir ya�am 
surmekle birlikte Huistiyanhg1 sei;:memi�lerin ruhlan var­
du. 78 Buras1 "onurlu adlan dunyanda yankilanan ve onlara 
goklerde lutuf kazanduan"79 ama lsa'dan once ya�ad1kla­
rmdan "Tann'ya geregince hayranhk duyamam1�" Home­
ros gibi usta paganlarm yuvas1du. Vergilius huzunle ekler: 
"Onlardan biriyim ben de . "80 Dante, Homeros ve dostlanna 
hendekli, yedi kat duvar ve yemye�il i;:ayula i;:evrili bir �ato 
bah�etmi�tir. Alegorik anlamda hendek dunya mahm veya 
retorik sanat1m, duvarlarsa yedi serbest sanat1 veya entelek­
tttel ve ahlaki erdemleri temsil etmektedir. Homeros, yttce­
liginden kopanlmamaktadu. 

Ronesans sanati;:1lan bahis konusu "usta paganlar" ara­
smda ilk bu Homeros kavrayi�m1 benimsemi�lerdir. 14 70 
dolaylannda "egitimli, bilgili saray ahalisinin en bilgilisi" 
denen Duk Federigo de Montefeltro , Urbino Sarayi'ndaki 
i;:ah�ma odasma yirmi sekiz tarihsel unlunun portresini 
astum1�tl : Hazreti Suleyman'm yanmda Batlamyus, Aziz 
Ambrose'un yanmda Vergilius ,  Thomas Aquinas'm yanmda 
Seneca ve elbette hepsinin ba�mda Homeros: Federigo, fi­
lozoflan �airlere yeg tutuyordu ama iyi egitimli bir erkegin 
atolyesinde Homeros'un bulunmamas1 imkans1zd1 .81 

Oi;: yttz yil sonrasmda, 1 508'de , Papa II . Julius, Rafael' den 
Vatikan'daki odalanm suslemesini istediginde, yirmi ui;: ya­
�mdaki ressam, Belvedere Bahi;:eleri'ne bakan oda ii;:in Olym­
pos Dag1 temas1m uygun gormu� ve ba�ko�eye Homeros'u 
yerle�tirmi�tir. Eski Roma'da Vatikan Tepesi Apollon'a adan­
m1�t1 ve Rafael'in, klasik hr yerine tanrmm i;:agda� varhgm1 
simgelemek uzere Ronesans doneminde pek tutulan dokuz 
telli bir lavtay1, ltalyan lira di braccio'sunu i;:alarken resimle-
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meye karar verdigi Apollon'du. Apollon'un i;evresinde eski 
ve modern on sekiz �air vard1; aralarmda en one i;1kansa , sa­
gmda Dante ve solunda Vergilius ile bir tur dunyevi "Kutsal 
Oi;lu" olu�turan Homeros'tu . 82 

Yunan alimliginin tekrar ye�ermesi Boccacio ve 
Petrarca'nm . ilk i;abalanndan sonra, ozellikle Turk isti­
lasmdan kai;an Yunan surgunler sayesinde geri;ekle�ti .  
Konstantinopolis'in 29 May1s l 453 'te II .  Mehmet tarafmdan 
fethinin ardmdan bir grup bilgili ve egitimli Helenist, Flo­
ransa, Roma, Padua ve Venedik'e goi; edip buralarda Yunan 
okullan kurdu ve Yunan elyazmalarmm yeni nushalan uze­
rinde i;ah�maya ba�ladl. Bilgileri sayesinde Venedik'te Aldus 
Manutius klasiklerin, ozellikle 1 504 dolaylarmda llyada ve 
Odysseia'nm biri;ok nefis bask1sm1 yapabildi. Klasiklere a�i­
nahk, ki�inin toplumsal konumunda elzem ogeye donu�tu. 
144 7'de V. Nicholas ad1yla papa sei;ilen derin alimlerden 
Tomasso Parentucelli'nin "kitaplara, Borgialann kadmlara 
du�kun oldugu kadar du�kun oldugu" ve bir Homeros i;evi­
risi ii;in on bin altm odedigi soylenir. 

Donemin egitsel i;abalan i;ocuklara Homeros ve Vergi­
lius ogretmenin onemini vurgular i;unku "bunlar, butun 
buytlk insanlann sahip oldugu bilgilerdir. "83 Filozof Bat­
tista Guarino , "Sairlerin prensi Homeros'u ,"  diye yazm1�­
tir, "ogrenmek zor degildir i;unku gorundugu kadanyla 
kendisi butun [Latin] yazarlanm1zm kaynag1dir. Aineias 
destam Homeros'un eserlerinin aynas1 gibi oldugundan zi­
hinler Vergilius'un Homeros taklidinden zevk duyacakur ve 
Vergilius'ta , Homeros'ta benze�eni bulunmayan neredeyse 
hii;bir �ey yoktur. "84 Pius II ad1yla papahga ytlkselen Ainei­
as Silvius Piccolomini, eski yazarlan i;ah�mak ii;in nefis bir 
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neden bulmu�tu : "Dil ah�veri�i, " diye yazd1, "sevginin ara­
bulucusudur. "85 

Piccolomini gibi, papalar II. Paul ve III .  Paul da Yunanca­
y1 iyi biliyorlar ama onun eski kulturlerin ya�at1lmasmdan 
yana inancrn1 ta�1m1yorlardi. Sei,;ici bir koleksiyoncu olan, 
sporu ve savurgan �olenleri seven ve Roma'nrn ilk bas1me­
vini kuran II . Paul, okullarda i,;ocuklara pagan �airlerin og­
retilmesini yasakladi. Titian ve Michelangelo gibi sanat1,;1la­
rrn hamisi III .  Paul, 1 542'de, gorevleri arasrnda, diger bir­
i,;ogunun yamnda sapkm ve pagan eserlerin yasaklanmas1 
da bulunan Roma Engizisyonu Orgutu'nu veya diger ad1yla 
Kutsal Ofis'i kurdu. II .  Paul'un klasiklerin 1,;ah�ilmas1 kis­
vesi altmda pagan ayinleri duzenlediginden ku�kuland1g1 
itibarh Roma Akademisi'nin kapat1lmasm1 emrettigi 1468 
ile III . Paul'un 1 549'da olumu arasmda, ltalyan yanmada­
smda Yunan i,;ah�malanna ilgi geri dondurulemez bir ini�e 
gei;ti .86 Ancak birkai,; ara aydmlanma da ya�andi. Muhte�em 
Lorenzo'nun ikinci oglu X. Leo, 1 5 13 'te Vatikan'a sei,;ilme­
sinden k1sa sure sonra Roma Akademisi'nin yeniden a1,;il­
masrn1 ve geni,; Yunan ogrenciler ii,;in sei,;kin alim Giovanni 
Lascaris yonetiminde bir universite kurulmasm1 emretti. 
Quirinal Okulu yakla�1k yedi y1l apk kald1 ve bu yedi �l 
boyunca Yunan kokenli erkek i,;ocuklarma Yunanca, Yunan 
edebiyat1 ve du�uncesi 11zerine egitim verdi . Bir Yunan no­
terin bu donemden kalma mektubunda i,;ocuklann papay1, 
ba�ta Homeros, biri,;ok klasik yazardan almma deyi�lerle ve 
kadim Yunanca selamlad1g1 torenin ayrmt1h bir anlat1s1 bu­
lunmaktadu. 

Yunan alimler kuzey ulkelerine goi,; etmeye ba�laymca 
bilgilerinden yararlanan Erasmus, Thomas More ve Gu-
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illaume Bude gibi humanistler, yorumlama ve  yeni bask1 
uretme i�ini devam ettirdiler. Erasmus'un arkada�1 ve Leip­
zig Oniversitesi'nde Yunanca profesoru Peter Schade, 1 5 18 
y1lmda t;ok dilli kulturu israrla savunan, Discourse on the 

Need to learn Different Languages* ba�hkh kitabm1 yaymladi. 
Tann'nm insanhga Babil'in ardmdan birden fazla dil cezas1 
verdigi (Yarat1h� 1 1 :  l -9'a gore) goru�une Schades, Tann'nm 
poliglor** oldugunu ("Tann tUm insanlarm dilini anlar") ,  
aracilanm1z olmalan hasebiyle meleklerin ve azizlerin de 
gereklilik dolayis1yla poliglot olduklanm belirterek yamt 
veriyordu . "Sahiden de, herhangi bir dilde okunan dualan 
anlam1yorlarsa bir Alman veya Frans1z'm ba�ka uluslardan 
azizlere yonelik dualar mmldanmalan beyhudedir. Haliyle 
olenlerle konu�maya kalk1�malan bundan kesinlikle daha 
gulunt; olacaktir. " 

Arna Reform'un ardmdan Latince Katolik Kilisesi'nin ve 
Yunanca da Protestan kulturun dili ilan edildi (tabii Pro­
testan lncilinin t;evrildigi yerel diller de vard1) . Trent Kon­
seyi ( 1 545-1 563) atanm1� alimler d1�mda tum Katoliklere 
Yunanca ve lbranice lncil okumay1 yasaklad1 ve Yunan­
ca ogrenciligi Roma Kilisesi'nin gozunde sapkmhkla aym 
anlama gelmeye ba�ladi . Bunun sonucunda birt;ok Yunan 
alimi 1546'da Fransa'nm Katolik krah I. Frant;ois tarafm­
dan, hem de bizzat kralm sanat ve edebiyata verdigi buylik 
onem ve hamiligine ragmen "inant; du�manlan" diye yakil­
di. Che yandan Protestan ulkelerde Yunanca egitimi surekli 
te�vik ediliyordu. Hatta kimi Protestan kolonisinde Yunan-

* Farkh Diller Ogrenmenin Geregi Ozerine Soylev. 

* * Bin;ok di! bilen. 
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ca okul mufredatma katilm1�tl. Ornegin 1 788 yilmda (bu­
gun ABD'ye ait) Danimarka Virgin Adalan'nda Rektbr Hans 
West, Christiansted'de c;:ifo;:ilerin c;:ocuklanna Homeros ve 
diger klasik �airlerin ogretilmesi amac1yla bir okul ac;:mi�­
ti. 87 Protestan ulkelerde Yunanca bilmemek cehalet i;;areti 
say1lmaya ba;;ladi . Oliver Goldsmith'in 1 766 tarihli roma­
m Wakefield Papazi'nda, Belc;:ika Louvain Oniversitesi'nin 
muduru ;;oyle boburlenir: "Goruyorsun gene; adam, ben hie; 
Yunanca ogrenmedim ve hie; eksikligini c;:ekmedim. Doktor 
kepimi ve cuppemi Yunanca bilmeden edindim; Yunanca 
bilmeden yilda on bin Florin kazamyorum; Yunanca bil­
meden afiyetle yiyorum, k1sacas1, ( . . .  ) Yunan ca bilmedigim 
gibi, bilmenin bir yaranm da gormuyorum. "  

Bu bolunmenin c;:ok uzun erimli sonuc;:lan oldu : O n  ye­
dinci ylizyildan itibaren Homeros, lngiliz, Alman ve lskandi­
nav ulkelerinde hararetle c;:ah;;1hrken ltalya , lspanya, Fransa 
ve Portekiz'de Vergilius ve Dante hayrma goz ard1 edildi. 
Odysseia'mn lspanyolcaya Gonzalo Perez tarafmdan dog­
rudan Yunancadan yap1lan ilk c;:evirisi 1 556'da Amberes'te 
yaymland1 ve pek ilgi gormedi. Gene Yunancadan, Garcia 
Malo tarafmdan c;:evrilen Ilyada l 788'e kadar yaymlanmad1 
ve yayinland1gmda pek ba;;an kazanmadi. lspanyolca ko­
nu;;ulan ulkelerin okurlan Homeros'u ylizlerce y1l boyunca 
sadece klasik metinlerdeki almnlardan ve bir avuc;: Latin­
ce c;:evirisinden ogrendi . Bu durum on dokuzuncu yuzy1lm 
sonlanna kadar devam etti . Miguel de Unamuno 189 l 'de 
Salamanca Oniversitesi'nde Yunanca bolum ba;;kanhgma 
atand1gmda, bu unlu entelekttielin Yunanca bilmedigi vur­
gulanmca,  atamayi yapan komitenin ba;;kam juan Valera ;;u 
ac;:iklamay1 yapn: "Adaylann hic;:biri Yunanca bilmiyordu ; 



alberto manguel 1 15 

biz de en bilebilecek gibi gortmeni se<;tik . "  Pedro Mexia ta­
rafmdan yazilan ilk Ispanyolca ansiklopedi, Silva de varia 

leccion , 1 540 y1lmda Sevilla'da yaymland1 ve buyuk ovgu 
aldi . Ansiklopedi "buyttk yetke sahibi kitaplann" ozeti 
olma iddiasmdayd1 ama Homeros'a dair referanslar, ansik­
lopedinin yazan Yunanca bilmediginden buyttk olas1hkla 
ya 153l 'de Basel'de yaymlanmI!;> Latince Ilyada <;evirisinden 
ya da diger yazarlann Homeros ahnt1lanndan ahnml!;>tl ve 
pek azdi . Mexia, Homeros'un eserlerinden bahsetmek du­
rumunda kald1gmda, Ilyada'nm 8. Kitabmda Hektor'un at­
larma hitap edi!;>i veya Odysseia'nm 10 .  Kitabmda Aiolos'un 
ruzgarlann sayis1m veri!;>i gibi sadece en bilinen bolumleri 
kullanmI!;>tl . 

Homeros'u aleyhtarlanna kar!;>I sadece bir avu<; lspan­
yol yazar savundu. Omegin !;>air Francisco de Queve­
do "Homeros'a kar!;>I utanmaz yalanlar icat eden ya da 
Vergilius'a sunaklar yttkselsin diye sahte kamtlar duzenle­
rin" cehaletiyle alay etmi!;> ve biraz dolamba<;h bir yaz1smda 
"yapay" alimleri yalanc1 tamkhkla su<;lam1!;>tu: "On kazan­
mak yerine un kazanm1!;>lan lekelemeye hevesli reziller her 
<;agda var olmu!;>tur. " 

Meksikah bilge bir yazar olan Sor Juana Ines de la Cruz, 
1 689'da, i<;inde Homeros'tan, "Akhilleus'un kahramanhkla­
nm ve Odysseus'un sava!;>taki kumazhklanm" yazmI!;> , "!;>air­
lerin en taths1, "  diye bahsettigi "Dtl!;>" ba!;>hkh, Ispanyol !;>air 
Luis de Gongora'nm ilgin<; bir taklidini yayinlamI!;>tl . De la 
Cruz, Homeros'u sadece Athanasius Kirschner gibi <;agda!;>­
lanmn eserlerinden biliyordu ama bu , onu Homeros'un ku­
sursuzlugunu yuceltmekten ahkoymam1!;>t1: "Korkun<; Y1l­
dmmc1yi, "  diye yazm1!;>tl, "!;>im!;>eginden etmek, Homeros'a 
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comert Apollon'un yazdird1g1 bir dizenin yansm1 yazdir­
maktan daha kolay olurdu. "  

Ote yandan, 1609'da yazan Francis Bacon'a gore Home­
ros, ozenle ve surekli ba�vurulacak, tamd1k bir �iirsel talimat 
arac1ydi. "Eskinin �airlerini (Trent Konseyi'nin buyurdugu 
uzere) 'geli�iguzel ahlaks1zhklan' yllzunden gormezden 

gelmek,"  diyordu, "kabahk, hatta neredeyse gunahur. Din 
boyle golgelerden ve farkh k1hklardan haz duydugundan, 
onlan hi\'.e saymak bir anlamda ilahiyle insani arasmdaki 
ili�kiyi yasaklamak demektir. " 

Homeros, Sor Juana i\'.in tart1�mas1z , okunmayan ba�­
vuru mercii; Bacon i\'.inse \'.ah�ilacak ve incelenecek bir 
kaynak kitapti . Bu bolunmu� miras Amerika k1tasma ge\'.­
ti ve yans1masm1 buradaki ya�am tarzlannda ve kurupha­
nelerde buldu. ABD'de Se\'.kinler mimaride Yunan Yeni­
den Canlandirmas1'nm ilkelerini model se\'.erken, Latin 
Amerika'da burjuvazi evlerini Frans1z ve ltalyan Barok'una 
gore yapmayi yegledi . Kuzeyde Emerson, Whitman ve Tho­
reau, Homeros'u ; Rio Grande'nin guneyindeyse Jose Marti, 
Ruben Dario ve Machado de Assis , Vergilius'u okudu. 



1 1  
Eskiler, Modernlere Kaq1 

Sevgili Kralis:emizin ev hayatmdan ne kadar farkh! 
Sarah Bernhardt'm oynad1g1 Antonius ve Kleopatra'y1 izleyen 

bir Victoria donemi hamm1, 1899. 

On altmc1 yttzyilm sonlannda yazm1� Michel de Montaig­
ne, Homeros'u tum zamanlarm "en kusursuz lie;; adammdan 
biri" sec;;mi�ti (diger ikisi askerdi : Buyttk lskender ve Tebaili 
komutan Epaminondas) .  Esasen Vergilius sayesinde tam­
d1g1 Homeros'u tumuyle takdir edebilecek olc;;ude Yunanca 
bilmedigini itiraf eden Montaigne, eserlerinin uzun soluk­
lulugu yttzunden kor ozana ustunluk tamm1�tu. Montaig­
ne, " lnsanoglunun dudaklannda, "  diye yazar, "onun eser­
leri ve ad1 kadar uzun hic;;bir �ey kalmam1�tu. Troya gibi, 
Helen gibi ve belki de hie;; ya�anmam1� sava�lan gibi bilinen 
ve kabullenilen ba�ka hic;;bir �ey yoktur. �ocuklanm1za hala 
onun yaratug1 isimleri veriyoruz. Hektor ve Akhilleus'u 
kim bilmez? Sadece bireysel soyagac;;lan degil, birc;;ok ulus 
da kokenini Homeros'un eserlerinde arar. Turklerin impa­
ratoru II .  Mehmet, Papa II .  Pius'a �u mektubu yollam1�tu: 
'ltalyanlarm bana kar�1 toplanmasma �a�1yorum c;;unku her 
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ikimiz de ortak Troya kokenine sahibiz ve t1pk1 l talyanlar 
gibi ben de Yunanlardan, her nas1lsa bana kar;;1 sanld1kla­
n Hektor'un ocuml almak istiyorum.' Tum bunlar, ir;inde 
y11zyillar boyunca Krallann, Imparatorlann ve Cumhuri­
yetlerin rol ald1g1 ve bu muazzam evrenin sahne gorevini 
gordugu soylu bir fars degil midir? "  

Montaigne, soz ettigi fars oyunculan kadrosuna yazar 
ve alimleri de ekleyebilirdi. On yedinci y11zyilm ortasmdan 
on sekizinci y11zyilm ortasma dek ger;en surede Fransa'da 
Homeros ogrenimi, daha sonra "Eskilerle Modernlerin (:ar­
p1;;mas1" ad1yla bilinecek ve iki tarafm da yolunu ;;a;;m1;;, 
r;eli;;kili goru;;lere tutundugu y11z yil suren tart1;;mamn ir;ine 
gomuldu. Eskilere gore klasikler taklit edilip surdurulmesi 
gereken hayranhk duyulas1 modellerdi; modemlere goreyse 
geleneksel edebiyat yaratmhga engeldi ve yazarlarla sanat­
r;ilar bamba;;ka, yepyeni �eyler yaratabilmeliydi. Modernler 
paganizme kar�1 Hiristiyanhg1, eskilerse Paris salonlannda­
ki dunyevi entelekt11ellere kar;;1 Versailles sarayindaki kra­
lm resmi gucunu savunuyorlard1. Tart1;;ma pek r;ok konuyu 
ir;eriyordu: �iirde Olympos tannlannm veya meleklerle ib­
lislerin kullamlmas1, halka yap1lacak bildirilerin, duyurula­
rm dili (Frans1zca m1, Latince mi? ) ,  edebi eserlerde deyim, 
deyi;; ve siradan eylemlerin kullamlmasi . . .  Dnlu peri ma­
sallannm yazan Charles Perrault gibi modemler, aristokra­
tik bir kibirle Homeros'un onemini kabul ediyor ama onu, 
ornegin geri r;ekilen Aias'1 r;ocuklardan dayak yemi;; inatr;1 
bir e;;ekle k1yaslad1g1 ya da agabeyinin r;ama;;mm yikamak 
ir;in nehre gitmesi gerektigini soyleyen bir prenses yarat­
t1g1 ir;in "kaba" ve "bayag1" davranmakla sur;luyorlardi.88 
Perrault'nun Homeros'a "ke;;ke bu bayag1hklardan kurtul-
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sayd1" yollu bak1�1ysa ele�tirmen Saint-Beuve tarafmdan 
annesinden, "Ger<;:ek degil biliyorum ama sen yine de oku" 
diyerek ba�ucunda oyku okumasm1 isteyen <;:ocugunkiyle 
kar�ila�tmlacakti. Eskiler, tum kabahgma ve barbarhgma 
ragmen Homeros'a hayranhk duyduklanm soyluyorlardi. 

Eskilerden birisinin, yirmi ii<;: ya�mda ve o ya�ma ragmen 
Yunanca hakimiyeti miithi� seviyeye <;:1km1� Jean Racine'in 
yamtl, Homeros'un "ger<;:ek olana" yonelik sezgi ve kavra­
y1�m1 ovmekti. Racine,  sahte kibarhklar gordiigii tav1rlara 
kar�1 tahammulsuzdii. "Bu hayvanc1hk terimleri Yunanca­
da, "  diye yazd1, "herhangi bir �eye kar�1 pek az ho�goriilii 
ve ne Theocritus'un yapt1g1 gibi <;:ift<;:iler iizerine �iir duziil­
mesini ne de Odysseus'un domuz <;:obanmm kahramanlara 
has ag1zla konu�masm1 onaylayacak dilimizdeki kadar �ok 
edici degildir. " 

Racine, gorii�lerinin arkasmda duracak bilgiye, bellege 
ve edebi bilgiye sahipti . 1639'da dogan ve <;:ok kii<;:iik ya�ta 
ebeveynini yitiren Racine, Port-Royal Manastu Okulu'nda 
okumu�tu . Egitimini Paris'te tamamlam1� ve dinsel kari­
yeri dii�iiniip reddettikten soma, 1663'te yazarhk yapmak 
adma Paris'e yerle�mi�ti . Racine, heniiz Port-Royal'deyken 
Heilodorus'un MS ikinci yiizyilda yazd1g1, Homeros oyku­
lerinden esinlenilmi� romam Aethiopica ya da Theogonis ile 

Charicles 'in A�klan'm ke�fetmi�ti . Aethiopica, Manastu'daki 
ke�i�lerin k1zd1g1 kitaplara ornekti. Haliyle , delikanhyi ko­
ruda bunu okurken bulan zango<;: kitab1 ahp yakm1�tl. Ra­
cine ikinci bir niisha edinmeyi ba�arm1� ama o da bulunup 
ate�e at1lm1�tl . Bunun iizerine bir ii<;:iincii niisha satm al­
m1� ve kitab1 ezberlemi�, ardmdan zangoca gotiiriip, "Ar­
uk bunu da yakabilirsin, "  demi�ti . Racine'in ayn1 zamanda 



120 ilyada ve odysseia 

llyada ve Odysseia'nm buyiik k1smm1 ezberleyebildigi de 
soylenmektedir. 

Gene;: Racine Port-Royal'de sadece Yunan edebiyatmm 
klasikleriyle degil ,jansenizm ogretisiyle de tam$ID1$tL Dok­
trin adm1, on yedinci yiizyil ba$larmda ve Aziz Augustine'in 
etkisi altmda, insanhg1 ebedi ate$ten yapt1g1 iyiliklerin de­
gil, sadece Tann'nm lutfunun kurtarabilecegini soyleyen 

. yazg1 doktrinini ogreten teolog Jansenius'tan alm1$tL Au­
gustine benzeri bir sav1, dunyadaki iyi eylemlerin goklerde 
kurtulu$U getirecegine inanan Pelegiusc;:u sapkmlara kar$I 
kullanm1$ ama Maniheistlerle tart1$masmda insanm ozgur 
iradesi kavrayt$1Ill savunmu$tU .  Jansenius tam yirmi dort 
y1l, $evkle Piskopos Cornelius ]ansen'in Augustine'i veya Aziz 

Augustine'in Pelegius<;ulara Kar�t Insan Dogasi, Sagltk, Ke­

der ve Sagaltma Konusundaki Doktrinleri Ozerine ba$hgm1 
koydugu tezi uzerinde c;:ah$ID1$ ama c;:ah$masm1 yayinlaya­
madan 1638'de vebadan olmli$tl1. Dostlan tezini olumun­
den iki yil soma, k1saca Augustinus ad1 altmda yayinlam1$­
lar ancak eserdeki kendinden eminlige ic;:erleyen Papa VIII . 
Urban kitapta onerilenlerin bin;:ogunu sapkm ilan etmi$ 
ve eser, 1 64l 'de Engizisyon tarafmdan mahkum edilmi$ti . 
Jansen'in savlanm savunan Blaise Pascal, Pensees adh <;:ah$­
masmda, "Kimilerini kor edip kimilerine aydmhk bah$etti­
gi i.lkesinden yola <;:1kmazsak, Tann'nm i$lerinden hi<;:bir $ey 
anlamay1z , "  yazm1$tL 

Bu sapkm savlardan en az ikisi Racine'in <;:ogu eserinde 
ge<;:er. Birincisi, baz1lanm1zm bize bah$edilen kudret yok­
sunlugu yiizunden Tann buyruklanna itaat edememeleri, 
ikincisiyse hepimiz Adem'in gunahmm kurbam oldugu­
muzdan, cezay1 hak etmemiz i<;:in i<;:sel gereklilikten de-
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gil, d1�sal smulamalardan kurtulmam1z geregidir. Racine'e 
gore bu iki kavray1� da Homeros'un tannlarla olumluler 
arasmdaki ili�kileri betimleyi�inde ac;:ik sec;:ik ortadadu; bu 
nedenle Homeros (Pindarus, Euripides ve Plutarkhos ile 
birlikte) , Racine'in buyllk oyunlarma, ozellikle Andromak 

ve 1.figenya'da elzem esin kaynag1 olmu�tur: Homeros'un c;:1-
kanmlan, Racine'in ba�lang1c;: noktalanydi. 

Homeros, llyada'da umutsuz Andromakhe'yi, kucagm­
da c;:ocuguyla kocas1 Hektor'a, Yunanlarla sava�a gitmemesi 
ic;in yalvanrken gosterir. Hektor, "Andromakhe ,"  der, 

K1ymetlim, nedir bu umutsuzluk? Neden benim ic;:in 
bunca gozya�1? 

Hie;: kimse beni atamaz Olum'e, yazg1ma ragmen. 
Yazg1 peki? Canh hie; kimse kac;amam1�tlr ondan, 
Ne cesuru ne korkag1, soyluyorum sana, 
Dogdugumuz gun bizle dogmu�tur o . *  

Bu , Racine'in Andromak'ta derinlemesine inceledigi Jan­
senist bir savdu (oyle bir sav varsa) . Oyunda Hektor'un, sa­
va� ganimetleri dahilinde Akhilleus'un oglu Neoptolemus'a 
(Pyrrhus ad1yla da bilinir) verilen dul e�inin oykusu i�le­
nir. Yazg1 bir kar�1hks1z a�k zinciri haz1rlam1�tu: Yunan el­
c;isi Orestes'in Yunan Prensesi Hermione'ye, Hermione'nin 
Pyrrhus'a, Pyrrhus'un Andromakhe'ye ve Andromakhe'nin 
olu kocas1 Hektor'a a�klan . . .  Orestes konumunu ac;:ikc;:a ilan 
eder: "Kendimi, beni yamnda surukleyecek yazg1ya korle-

* Zavalh kanm benim, uzme camm I gunum gelmeden kimse Hades'e atamaz 
beni I ama dogdugu gunden bu yana I hi\bir insan ka\amaz kaderinden I ister 
korkak olsun, ister y1irekli. (llyada, VI: 486-490) 
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mesine teslim ediyorum. " Arna Racine daha soma bu ilamn 
pek basil kald1gm1 fark edecekti: l�in ic;:inde guc;:ten otesi 
vardi . Andromak ilk defa 1667'de yaymlanm1�tl. Racine bir 
yil soma, 1 668 bask1smda bu dizeyi yeniden ele aldi. Bu 
bask1da Orestes, "Kendimi, beni yanmda surukleyecek vec­
de korlemesine teslim ediyorum." Evet, yazg1 soz konusuy­
du ama bu yazg1, bizi �anss1zhg1m1za veya mahvolu�umuza 
gotlirecegini fark ettigimizden c;:ok daha buyuk bir itki, her 
kadm ve erkege ozel bir duygusal guc;: katan, saplanuh bir 
yazg1ydi. 

Bahsedilen "duygusal gucu" insani ic;:guduyle kan�tuma­
mak gerekir. Bu c;:atallanmanm bir ornegi, Odysseia'mn 9 .  
Kitabmdaki Odysseus-Kyklops bolumunde ac;:1kc;:a verilmi�­
tir. Kyklops , kaba guc;:le doyurdugu yamyam i�tahmm gudu­
mundeyken Odysseus, Yunanca "salim du�unme" , "ak1lhca 
muhakeme" ve "kurnazhk" anlamlan ta�1yan metisi sayesin­
de hayatta kalacaktu. Birincisinde eylem ve eylemi gerc;:ek­
le�tiren bir olmu�tur; ikincisindeyse eylemi yapan, eylemi­
nin dumenindedir.89 Bu, bir kahraman daima ic;:gudulerine 
sut c;:evirmelidir anlamma gelmez; tersine, ic;:guduleri insan­
hgmm kamt1du ama onlarm bilincinde olmahdu. Odysseus 
adamlarmm canavar Skylla tarafmdan yeni�ini deh�etle 
izlemeye zorland1ktan soma sag kalan adamlanyla birlikte 
k1y1ya c;:1kar ve yemeklerini "maharetle" hazularlar. Yerler, 
ic;:erler ve ancak ondan soma "sevgili dostlanm" ammsarlar, 
aglarlar ve "gozlerine tath bir uyku basar. " Aldous Huxley, 
bu pasaj uzerine yorumunda Homeros'un adamlan, arka­
da�lannm katlinin ardmdan yiyip ic;:erken betimleyi�inde 
afallat1c1 bir dogruluk bulundugunu vurgulam1�tu. Huxley, 
"Her iyi kitap ,"  der, "bize gerc;:ekten parc;:alar sunar; yoksa 



alberto manguel 123 

iyi kitap degildir. Arna gerc;egin tumurni sunmaz. Gec;mi�in 
buytik yazarlarmdan pek az1 bize bunu vermi�tir. Homeros 
bu pek az ki�iden biridir. " 

lnsan yazg1smm say1s1z yolla yerine gelmesine yol ve­
ren, metisle yonetilen, Tann'nm lutfettigi bu duysal guc;ttir. 
Racine'e gore Andromakhe, muzaffer Pyrrhus ile evlenme­
ye zorlanm1�tir ama hem gorunurdeki kaderini (Hektor'un 
olumunun ardmdan Troya'nm magduriyetini somutla�ur­
mak) hem de aym eylem ic;inde Troya'mn yenilgisini ter­
sine c;evirmeyi (Pyrrhus'un "Sana tac1m1 ve inanc1m1 veri­
yorum I Andromakhe, Epirus'a ve bana hukmet," diyerek o 
ve Hektor'un oglu lehine tahttan feragat etmesiyle) ba�anr. 
Andromakhe kendini Pyrrhus'a vermek suretiyle kralic;e 
olurken, oglu , yani bir Troyah, Yunan tahtmm varisine do­
nu�mektedir. Andromakhe'yi harekete gec;iren a�k degil (ki 
bu metisin bedelini ya�am1yla odeyecektir) , ne tammlaya­
bildigi ne de goz ard1 edebildigi ba�ka bir �eydir. Pascal'm 
deyi�ini hatulayahm: Tann Andromakhe'yi hem kor eder 
hem aydmlatir; onu yazg1sma boyun egmeye zorlar ve aym 
zamanda vecdine bilinc;le ula�tmr. 

Racine'in elindeki Odysseia ve llyada nushalanmn sayfa 
kenarlarma du�tugu notlar bize Homeros'u nas1l okudugu­
na dair epey fikir vermektedir. Racine ozellikle Homeros'un 
gerc;ege benzeyi�e eri�me yontemleriyle ilgilenmektedir. 
Mesela Telemakhos'un yabanc1 k1hgma girmi� Athena'y1 
ho� kar�1lamasmm (Odysseia, 1 .  Kitap) Homeros'un ken­
di yolculuklarmda gordugu benzer bir ho� kar�1lam�tan 
esinlenmi� olabilecegini not etmi�tir. llyada oykusunun 
ozenle zamanlamas1 yap1lm1� kirk yedi gun surdugunun 
alt1m c;izmi�tir: Sava�a be� , vebaya dokuz, Poseidon'un 
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Etiyopya'ya gidi�ine on bir, Hektor'un cenazesine on bir ve 
Patroklos'unkine yine on bir gun aynlm1�tu. Racine'in not­
lan, yiyecek, giyim, cografi tasvirler, uygun metaforlar, belli 
davram�lann etkileri ve aglamaktan duyulan haz konulan­
m kapsamaktadu. 5. Kitapta Odysseus, Poseidon'un yolla­
d1g1 dalgadan kac;mak ic;in gemisinden denize atlar. Denizde 
iki gun suruklenir ve uc;uncii gun karayi "1stuaplar ic;inde 
hasta yatagmda ya tan I babalarmm ya�am1 bir daha dogdu­
gunda I c;ocuklarm duydugu ne�eyle" *  goriir. Arna tam k1yi­
ya c;1kacakken Poseidon, Athena araya girmese Odysseus'u 
kayalara vurup oldurecek bir dalga daha yollar. Odysseus, 
kayalan yakalay1p ellerinin derisi soyulup kayahgm sivrile­
rinde "yuvasmdan kopanlan ahtapotun I dokunac;lanna ya­
p1�1p kalm1� c;ak1llar gibi" yap1�1p kald1gmda agzma erdigi 
Irmak Tanns1'na yakanr: 

Duy beni ey efendi, her kimsen, 
Sana geldim, tiim dualanmm yamtma 
Kurtar beni denizden, Deniz Tanns1'nm lanetinden ! 
Oliimsiiz tannlar dahi gosterecektir sayg1 
Dileyene, her kim olursa, yard1mlanm 
Teslimim merhametine, akmtma �imdi 
<;;:ok c;ektim, ac1 bana ey efendi, 
Yakaranm aghyor yard1m ic;in. * *  

* Nasil sevinir .;.:ocuklar, bilirsiniz I uzun bir hastahktan kalkmca babalan 
(Odysseia, V: 394-95) 

* * Kimsen, dinle beni, koca irmak I bu tun denizde araya araya seni I ofkesin­
den ka.;.:arken Poseidon'un. I Oiumsuz tannlar bile acir benim gibisine I .;.:ok 
.;.:ektim, geldim sonunda sana I kapand1m dizlerine, ac1 bana ne ol�r. I ocagma 
du?tum, s1gmd1m akmtma. (Odysseia, V: 445-50) 
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Racine, Korsika'daki ac1h surgun doneminde Seneca'nm bu 
pasaj1 dart sozcukle ozetledigine dikkat i;eker: "Res est sacra 

miser" ( "Bii;arelik kutsal bir $eydir") .  Ve Racine ekler: "Doga­
nm yttregine kazmmI$ olmas1 bu duyguyu daha da guzelle$ti­
riyor" Homeros'un $iirlerinin yttregindeki duygu da budur. 

Bahsettigimiz yttz y1lhk tart1$madaki mucadelecilerin 
hepsi edebi, felsefi veya estetik nedenlerle hareket etmi­
yordu. Baz1larmm itkileri siyasiydi. Tanmm1$ humanist 
ve Ilyada i;ah$mas1 sonradan Pope'un i;evirisini etkileyen, 
doneminin en unlu Yunanca alimlerinden Tanneguy Le 
Fevre'in km Anne Dacier eskilerle saf tutmU$ttl ve l 714'te 
bir eskiler elkitab1, Des Causes de la Corruption du Gout'yu * 
yaymladi. Pierre-Daniel Huet ve jacques-Benigne Bossu­
et gibi diger alimlerle birlikte, Fransa kralmm buyttk oglu 
Dauphin'in** kullamm1 ii;in "ayiklanan" bir dizi Yunan ve 
Latin metnini elden gei;irdi ve "ad usum Delphini " ay1klan­
m1$ veya sansurlenmi$ kitaplar ii;in kullamlan bir deyime 
don11$t11 . Dacier'in Homeros baskilan un kazand1 ancak 
ad usum Delphini Homeros'ta sadece ai;1k sai;1k kabul edi­
len kimi sahneler (Odysseia'nm 6. Kitabmda Odysseus'un 
Nausikaa'nm kar$ISma i;mlpplak i;1k1$1) degil , krallara yo­
nelik sayg1s1z birtak1m soylemler de (llyada'nm 1 .  Kitabm­
da Akhilleus'un, Agamemnon'a hakaret ettigi konu$mas1) 
kesilip atilm1$tL Eskiler yanhs1 Dacier, veliahtm, modem 

Perrault'yu rahats1z edenden daha farkh bir kabahktan etki­
lenebilecegini dtl$11nm11$tll . 

* Begeni Yozla�masmm Nedenleri Ozerine . 

** Dauphin de France, 1350- 1 79 1  ve 1824- 1830 yillan arasmda tahtm varisini 
tammlamada kullamlm1� bir unvandir. Dauphine, yunus demektir ve veliah­
tm kraliyet armasmda bulunan simgedir. 
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Dinsel itkilerle hareket edenler de vardi. Fenelon ya da 
tam ad1yla Franc;ois de Salignac de la Mothe-Fenelon'a gore 
Homeros genc;lere , oykulerinin uygun pedagojik tonda ve 
HHistiyanhga adanm1;; bir amac;la anlaulmas1 kayd1yla esin 
kaynakhg1 edebilirdi . Parlak bir zekaya ve oykuculuk yete­
negine sahip Fenelon'un yazg1smda, veliahtm akil hocas1 
s1fat1yla ylice bir kariyere ula;;mak gorO.nliyordu. Frans1z 
Akademisi'ne sec;ilmi;;, 1 693'te Cambrai Ba;;piskoposluguna 
atanm1;; ve birc;ok kitap yazarak lin salm1;;ti . Arna 1696'da 
genc;ler arasmda Dingincilik ak1m1m hararetle destekleyen 
Madame de Guyon'la dostluk kurunca Kral 14.  Louis'nin 
ikinci e;;i Madame de Maintenon'un gozlinden du;;tli . ls­
panyol gizemciliginin belli birtak1m ozellikleriyle bagmt1h 
bir HHistiyan doktrini olan Dingincilik, Tann'nm iradesi­
ne teslimiyeti te;;vik ediyor ve sessizligi duaya listlin tutu­
yordu .90 Madame de Maintenon ve Fenelon'un ogretmeni 
Bossuet bu tu.r edilgen ah;;kanhklarm ahlaki kay1ts1zhga 
varacagmdan endi;;e ediyordu. Fenelon, duru;;unu hakh 
gostermek adma 1697'de , ic;inde tart1;;1lan doktrini noktas1 
noktasma savunmaya kalk1;;t1g1 Explanation of the Maxims 

of the Saints* ba;;hkh eserini yaymlad1 ama savlan, rakiple­
rini ikna etmeye yetmedi . lki yil gec;meden Bossuet kitabm 
hem Papa hem Kral tarafmdan kmanmasm1 ve mahkum 
edilmesini sagladi . Bu a;;ag1lanmaya ilaveten Fenelon ayn1 
anda kraliyet ogretmenligi gorevinden azledildi . 

Fenelon, gozden du;;mesinden once, 1699'da, soylu og­
rencisine mitoloji ve sivil ahlak k1lavuzu sunabilmek ad1-

* Azizlerin Diisturlanmn Apklamas1. 
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na Odysseia'nm 4. Kitabmda yanm kalan Telemakhos'un* 
oykuslimln devam1m ic;:eren pedagojik bir fabl yazID1$tl . 
Homeros'un $iirinde Telemakhos ve Nestor'un oglu Pisis­
tratus, Menelaos ve Helen'in sarayma gelir, burada Deniz 
lhtiyan'nm krala, Odysseus'un uzak bir adada Kalypso 
tarafmdan esir tutulu$unun oykusunu anlatmasm1 dinler­
ler. Odysseia'da Telemakhos bundan sonra 15 .  Kitaba ka­
dar gorunmez . Fenelon, Odysseus'un oglunun i$te bu ek­
sik maceralanm anlatmaya karar vermi$tir. Gemisi batan 
Telemakhos, sad1k Mentor k1hgmdaki Athena'yla birlikte 
Kalypso'nun adasma dtl$er, bir su perisine a$1k olur, korle­
mesine a$kmdan Mentor tarafmdan kurtanhr ve sonunda 
Salente limamna gelir. Mentor burada halkm iyiligi ve Kili­
se bag1ms1zhgmm kralm zevk ve kudretinden once geldigi 
ideal kent-devletini kurar. Bu arada Telemakhos, Mentor ile 
sonunda babasma kavu$acag1 lthake'ye yelken ac;:ana kadar, 
aralarmda Hades'in ulkesine gidi$in de bulundugu c;:e$itli 
gorevlere yollamr. Versailles'a egemen ku$ku ve korku ik­
liminde anonim yaymlanan Telemakhos 'un Maceralan, bir 
Homeros taklidinden ziyade 14.  Louis rejimine yonelik iha­
net dolu bir ele$tiri olarak goruldur. Fenelon, katedraldeki 
kendine ait kursuden papanm Explanation of the Maxim of 

the Saints ile ilgili buyrugunu yuksek sesle okumaya zorlan­
d1; ya$ammm kalamm saraydan surgun gec;:irdi ve hayatm1, 
huysuz kralmdan sekiz ay once, l 71 5'te kaybetti .91 

Nihayetinde c;:e$itli Homeros okumalan arasmdaki tartI$­
malar sac;:ma gorulmeye ba$ladi. Buylik etki yaratm1$ Ka­

nunlann Ruhu'nun yazan Montesquieu baronu Charles de 

* Dilimize Yusuf Kami! Pa�a tarafmdan 1859'da aktanlan Telemah, edebiyat 
tarihimizdeki ilk \:eviri romandtr. 
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Secondat l 72l 'de, anonim yaymlanan ve Usbek adh Farisi 
bir gezginle memleketindeki dostlan arasmda geleneksel ve 
baskm oryantal duzenden Frans1zlarm aptal laissez-faire* 

tarzma dek uzanan konular uzerine dedikodulu yaz1;;ma­
lan ic;:eren mektup usluplu romanmda,** doneminin Frans1z 
sosyetesiyle alay etti . Kitapta ,  gezgin Usbek, Venedik'teki 
arkada;;1 Redi'ye, c;:arp1c1 bir omekle Parislilerin tu.rlu sac;:­
mahkla yeteneklerini bo;;a harcad1klanm gordugunde nasil 
;;a;;ird1g1m anlatir. "Paris'e vard1g1mda insanlann akla gele­
bilecek en onemsiz mesele uzerine, iki bin y1ldan bu yana 
ne memleketi ne de ne zaman oldugu belli eski bir Yunan 
;;airinin nam1 hakkmda hararetle tart1;;maya kap1ld1klanm 
gordum. Tart1;;an her iki taraf da adamm kusursuz bir ;;air 
oldugunda hemfikirdi; butu.n mesele ne kadar ovguyu. hak 
ettigi veya etmedigiydi. Herkes kendinden bir ;;eyler katma 
derdindeydi ama bu nam dagit1c1 tayfasmdan baz1s1, diger­
lerinden daha agir bas1yordu. Butu.n didi;;me bunun uzeri­
neydi i;;te ! "92 

Sonunda soz konusu tart1;;ma, dogasma uygun olarak 
belli bir sonuca baglanmadan kaldi . 1 757 yilmda bilgili ba­
ron Frederic-Melchior Grimm ;;u sonuca vard1: "Modemleri 

uzmeden hakk1yla diyebiliriz ki me;;hur ;;airi, Vergilius'tan 
Bay Voltaire'e kadar tu.m ard11lannm eserleri kadar hayran­
hk duyulas1 kilan ba;;ka hic;:bir ;;ey yoktur. "93 

* Birakm yapsmlar. 

* * Iran Mektuplan, r;:ev. : Ahmet Tarcan-Ugur Yonten, Ark Kitaplan, 2004. 
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�iirde Homeros 

Kor Homeros'un bana okumasm1 saglamad1m m1? 
Christopher Marlowe, Doctor Faustus, 1604 

Yuzyil oncesinde, yakla;ak olarak tart1;;manm ba;;lad1g1 
zamanda, Rembrandt van Rijn,  geni;; siperlikli bir ;;apka 
takm1;; , yenleri yogun suslu, altm zincirli ve sag elini eski 
bir bustUn ustline koymu;; bir adam resmi yapti. Remb­
randt resmine bir ad koymam1;;t1 ama zaman i\:inde tablo 
"Homeros'un bustUne bak1p du;;unen Aristoteles" ad1yla 
amlmaya ba;;ladi . Rembrandt 1632 dolaylannda memleke­
ti Leyden'den porte ressam1 olarak tanmacag1 Amsterdam'a 
ta;;mm1;;, burada ;;ohreti ve bir\:ok resmine modellik edecek 
hali vakti yerinde Saskia von Uylenborch sayesinde zengin­
ligi iyice artm1;;ti. Arna 1642'den soma i;;leri bozulmu;; ve 
on yil sonrasmda tablo sipari;; edildiginde, iflasm1 ilan et­
mesine dort y1l kalm1;;ti . Rembrandt sipari;;i hevesle kabul 
etmi;;ti. 

Sipari;;i veren Antonio Ruffo adh zengin bir Sicilyah ta­
cirdi. Ruffo, tabloyu ald1gmda, arka plandaki kitap yigmma 
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bakarak konunun entelektliel i<;;erigine hukmetti ve resmi 
kendi mal dokumune "Bir filozofun Amsterdam'da ressam 
Rembrandt tarafmdan yap1lm1� yanm-boy resmi (Gorunu­
;;e bak1hrsa bu ki;;i ya Aristoteles ya da Buyrtk Albertus ol­
mah*)"  cumlesiyle kaydetti .94 Tablada u<;;uncu bir karakter 
daha vardn: altm zincirden sarkan madalyonun uzerinde­
ki migferli ba;; . Bu, Aristoteles'in en unlu ogrencisi Buyrtk 
lskender'dir.95 lskender, filozofla ;;air arasmdaki baglant1dn: 
Plutarkhus'a gore , Buyrtk lskender'in "Tum askeri erdem ve 
bilginin ta;;mabilir hazinesi sayd1gm1 soyleyerek yast1gmm 
altmda han<;;eriyle birlikte tuttugu" llyada nushas1m hazirla­
yan Aristoteles'ti .96 Simon Schama resimdeki sakalh adamm 
Aristoteles'ten ziyade Yunan ressam Apelles olabilecegine 
dair saglam kamtlar one surmu;;tur ama esas mesele, bak1p 
du;;undugu bustun sahiden Homeros'un bustu olmas1dn. 
Rembrandt ba;;ka resimlerinde de Homeros'a yer vermi;;tir: 
Bir <;;iziminde onu �iirlerini okurken, tuval uzerine yapt1g1 
ve iyi korunamam1� bir taslaktaysa ozam asasma yaslanm1;; 
ve gozleri golgelerde <;;izmi�tir. Hayal urunu olmakla birlikte 
bu portreler, kanh canh, konu;;ma veya yazma eylemlerinde 
varhg1 bulunan, gozleri inamhr ol<;;ude kor ama Schama'nm 
yazd1g1 gibi, "hemen ustlerinde, ;;airin panldayan kafasmda 
goruntlilerin olu�tugu kesin" birisini resmetmektedirler. 

Ote yandan bust aslmda Rembrandt'm ;;air, hatta ;;air 
Homeros kavray1�1 bile degil, bir toplam, populer bir ikon, 
Carm1hta lsa'nm e;;eyi bir seri uretim mah, Schama'nm 
notuyla , "alelade fakat tumuyle kuramsal anlamda ozanla 
ilintilendirilmi� bir portre"dir. Rembrandt'm kendi mal do-

* Derin ve kapsamh bilgileri nedeniyle orta�agda "Evrensel Doktor" unvam 
verilmi� Alman dii�iiniir. 
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kumtmde kesinlikle bir bust olarak belirtilmi�tir. Bununla 
beraber bust, 6zellikle bir Homeros yorumu olmad1gmdan 
tabloda tum �iiri, belki de tum edebi sanatlan kucaklama 
fikrinin simgesi gorevini ustlenmektedir. Aristoteles veya 
Apelles ya da soz konusu sakalh adam her kimse (ki belli 
biri oldugu neredeyse kesindir) , Homeros'un bustline bak1p 
du�unurken dunyevi deneyimin dam1t1hp bu deneyimi oku­
run veya izleyicinin gozlerinde yans1yacag1 sozcuklerde ve 
imgelerde saklanabilecegine <lair unutulmu� ylireklendirici 
fikir ve duygulann ak1�m1 temsil etmektedir. Rembrandt'm 
tablosundaki adam Homeros'a bakarak Homeros'un bustU­
nu degil , yarauc1 eylemin kendisini du�unmektedir. Eski 
ozanlar nazarmda �iir sanatmm Homeros denen soylencesel 
varhkta bedene gelmesiyle aym yoldan bu sefer Homeros , 
iki bin y1ldan uzun bir sure soma kendisine geri dondurul­
mu� ve �iir sanat1 anlamma gelmi�tir. 

Arna "�iir sanat1" derken kastedilen neydi? On altmc1 
ylizyildan Philip Sidney'e gore �iir sanat1, taklit sanat1y­
d1; �iir, "6gretme ve haz verme amac1 guden, konu�an bir 
resim"di. Yuzy1l sonrasmdaysa Francis Bacon'a gore ylice­
le�tirme sanat1yd1 . "Siirde, "  diye yazd1, "daima goksel bir 
kauhmm varhg1 du�unulur (:unku �iir, mant1gm zihne e�­
yanm dogasma boyun egdirdigi ve diz (:oktlirdugu yerlerde, 
arzularma goruntuler sunmak suretiyle zihni yukseltir ve 
ayaga kaldmr. "97 Siir sanat1 deyi�i on sekizinci ylizy1lda ya­
rat1c1hk veya yarat1 sanat1, T. S. Eliot'un vurgulad1g1 uzere 
"asgari tahrifatla ozgun olmak" anlamma gelmeye ba�lad1. 
Ote yandan Eliot �u uyany1 da yapm1�tu: "On sekizinci yuz­
yil �iiri uzerine genelleme yapmak herhangi bir ba�ka yuz­
yilm �iiri hakkmda genelleme yapmak kadar tehlikelidir; 
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c;:unku on sekizinci ylizyil, diger tlim ylizyillar gibi bir gec;:i� 
ylizy1hydi. "98 Yeni c;:evrilmi� bir metinde "ozgunlii.kten" ne 
kastedildigi oncenin c;:ah�malanyla k1yaslanarak gosterile­
bileceginden, belki de bu gec;:i�in en iyi ifade edilebilecegi 
ve gorulebilecegi yer c;:eviriydi. 

Alexander Pope'un, llyada c;:evirisine ba�lad1gmda derdi 
literal sadakat ya da arkeolojik dogruculuk degildi. Yapt1g1, 
�airlerin en buyligunun en ba�ta yaratt1gm1 "yeniden yarat­
maya" , ic;:inde bir �airin hayal gii.cii.nii.n kendi tasanmlanm 
kurabilecegi yerle�mi� bir edebi dogruluk ii.zerinden kusur­
suza yakma ula�maya yonelik cesur bir giri�imdi. Pope'a 
gore Homeros'a esin veren Mii.zler degil, �airin kendi yara­
uc1 dehas1ydi. Onsozunde, "Homeros'un,"  diye yazd1, "gel­
mi� gec;:mi� her tii.rlii. yazarm yaratt1klan arasmda en buylik 
eseri ortaya koydugu evrensel kabul gormii.�tlir ( .  . .  ) Tum 
dehalara farkh derecelerde deger kazandiran eser budur: ln­
sam incelemenin, ogrenmenin azami yelpazesi ve diger her 
konuda ustahga eri�tirebilen gayret buna asla eri�emez . "  

Pope genel anlamda kendi kendisini egitmi� bir adamdi. 
Londrah bir Roman Katolik manifaturacmm ogluydu; zorlu 
bir c;:ocukluk gec;:irmi� ve kuc;:iik ya�ta yakaland1g1 Pott has­
tahgmm omurgasma verdigi zarar, a�m ku�kucu ve dikkat 
c;:ekme konusunda a�m hevesli bir karakter geli�tirmesine 
yol ac;:m1�tl . On alt1 ya�mda Theoctitus ve Vergilius taklidi 
bir dizi pastoral �iir yazm1� ve gelecekte pek c;:ok retorik 
ve konu malzemesi edinecegi kadim yazarlarla omur boyu 
sii.recek bir ili�kiye girmi�ti. Pope, llyada c;:evirisinin ilk cil­
dini 1 7 1 5  yilmda, yirmi yedi ya�mda yaymladi. Kalk1�ug1 
i�in, sonuna vanlmaz goriinen uzun bir yolculuk oldugu­
nu dii�unuyordu . Yunanca bilmiyordu -Homeros c;:evirisine 
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kalk1�an herkes ii;in ku�kusuz buyiik bir engeldi bu- ama 
Chapman, John Ogilby ve Thomas Hobbes gibilerinin i;evi­
rilerinin yam suajohn Dryden'm yanm kalm1� llyada'smdan 
ve kusurlu Latincesiyle az i;ok i;ozebildigi Latince eserler­
den yararlanm1�t1 . Kitab1 destans1 kupleler bii;iminde kur­
gulayip Homeros'un tekduzele�tigini hissettigi yerlerde 
tonlamayi yukselterek muthi� bir gayretle i;ah�ti . Her gun, 
yataktan hii; pkmadan yirmi-otuz dize i;eviriyor, ardmdan 
ak�ama kadar bunlan elden gei;iriyor, ak�am da bitirdigi 
sayfalan, "sadece �iirselle�tirme adma" okuyordu . Ba�lama­
dan once Homeros'un her dizesinin anlamm1 ve duygusunu 
duzyaz1ya dokuyor ve ancak tam anlam1 kavrad1gma ka­
naat getirdikten soma dizeye �ekil veriyordu. Arna tum bu 
mekanizmaya ragmen izlegin kendisi asla mekanik degildi .  
Sair Richard Outram bir keresinde biri;ok �airin bu yoldan 
i;ah�t1gm1, �iirin hem kendilerine hem ba�kalanna ait fikir 
ve gozlemler ii;eren duzyaz1 karalamalardan yap1landmld1-
g1m ve bu iskeletten itibaren �ekillendigini ai;1klam1�t1. 

Homeros, Pope'a maddi bag1ms1zhgm1 kazandud1 ( <:=evi­
riden onun kadar para kazanm1� ba�ka yazar yoktu) . Alt1 
ciltte yayinlanan llyada'dan 5 .320 ,04; Odysseia'dansa 3 .500 
Sterlin kazanm1�t1 . Toplam kazanc1 neredeyse 9 .000 Sterli­
ne ula�1yordu ve bu miktar, o donem ii;in servet demekti. 
"Homeros sayesinde,"  diyecekti, "canh hii;bir prense veya 
benzerine bori;lanmadan ya�ayip geli�ebildim. "  1lyada's1 bu­
yiik alk1� alm1�t1 ya, akademisyenler o kadar heyecanlan­
madi. <:=eviriyi begenen Edward Gibbon, eserin "ozgunune 
benzerlik haricinde her turlu ovguyu hak ettigini" soyle­
di; Trinity College'in despot ogretmeni Richard Bentley ise 
"Ho� bir �iir Bay Pope. Arna buna Homeros dememelisiniz, "  
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hukmune vardi. Henry Fielding, eglenceli eseri A journey 

from This World to the Next'te kucagmda oturan Madame 
Dacier'yle Homeros'u Elysium'da* goru�unu anlaur: "Ho­
meros Bay Pope'u sordu ve onunla goru�meyi c;:ok arzula­
d1gm1 soyledi: yapt1g1 llyada c;:evirisini okumu�tu ve kendi 
eserinin ba�kalarma verdigi haz kadar zevk alm1�t1 . "  

Arna baz1 ele�tirmenler Pope'un yap1tmdan ziyadesiy­
le yapmac1khk alg1lad1klarmdan ho�lanmad1lar ve Home­
ros'un edepsizliklerini iyice bayagila�tud1gm1 soyleyerek 
dalga gec;:tiler. William Hazlitt, Pope'un "esas maharetinin 
nesneleri buy11tmekten c;:ok kuc;:ultmekte, ( .  . .  ) Yunanlarla 
Troyahlann sava� duzenindeki karg1lan yerine bir dizi di­
ki� ignesini tasvirde" yatngm1 one surdu . Leslie Stephen ise 
yazd1g1 Pope biyografisinde sorunu ac;:1kc;:a goruyordu: "Mo­
das1 gec;:tiginde her uslup kotule�ir; o zaman sadece gelenek 
anlammda ve arzulanan ifadeyi uretmenin en iyi yontemi 
olamayarak kullamhr. ( .  . .  ) Ku�kusuz boyle durumlarda ifa­
de bic;:imi y11ke donu�ur ve ki�i, d1�sal formu en a�ina arac;: 
olarak kullanmak yerine ona kole haline geldiginden, ken­
disine �air diyebilir. " Arna Pope'un zafer kazand1g1 yer zaten 
buras1yd1; ba�ansma eri�emeyenler, ardmdan gelenlerdi. 

Pope, ele�tiriden kurtulmak ic;:in her turlu onlemi alm1�ti. 
Onsozunde Homeros ic;:in, "Yazanm1zm eseri, tum guzellik­
leri duzenli bir bahc;:edeki kadar aynks1 goremeyecegimiz 
vah�i bir cennettir; boyledir c;:unko. bu guzelliklerin say1s1 
sonsuz fazlahktadu," diye yazm1�tl . Ardmdan bu botanik 
metaforu elinden geldigince ileri goturmu�t11 : "Her turun 
tohum ve ilk filizlerini ic;:eren, izleyenlerinin yeti�tirip gu-

* Yunan mitolojisindeki Oliiler Alemi'nin kahramanlann ve erdemlilerin 
ruhlanna aynlm1� boliimii Elysion'un Latincedeki soyleni�i. 
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zelle�tirmek ic;in ic;inden belli bitkileri kendi zevklerine gore 
sec;tigi bereketli bir fidanhk gibi. Baz1lan fazla gurse bunun 
nedeni topragm zenginligidir. Ve diger baz1lan kusursuzluga 
veya olgunluga eri�ememi�lerse tek nedeni, daha guc;lulerce 
ezilmeleridir. " Bir ba�ka deyi�le Homeros'un kusursuzlugu 
yerinden tumuyle sokulup ba�ka bir yere dikilemezdi. 

1932'de jorge Luis Borges, "Eksiksiz metin kavram1, "  diye 
yazd1, "ya dine ya b1kkmhga aittir. " Dolayis1yla eksiksiz bir 
c;eviri digerlerinden c;ok daha fazla okudugumuzdur. Bizler 
Edward Fitzgerald'a veya john Chapman'a, T. E. Lawrence'a 
veya ]. H. Voss'a a�inayiz ve ozellikle bunlardan birisine 
a�inahg1m1z ylizunden onun, digerlerinden daha dogru ve 
daha iyi olduguna inamnz. Pope'un c;evirisi okurlanmn 
(curetkar ve esinli muziginden haz alanlarm) c;ogu ic;in ek­
siksizdir. Ostunlugunu neredeyse her ornek kamtlayabilir. 
Mesela 23 . Kitaptan almma �u tasvir: Akhilleus , Hektor'u 
oldurmu�tlir; Patroklos'un cenaze (yak1lma) toreni ic;in ge­
rekli yakacak yigmm1 hazular. Arna alevleri canlanduacak 
ruzgar yoktur ve tannc;a Iris, Akhilleus'un duasm1 Boreas ve 
Zephyros ruzgarlarma iletmek durumundadu: 

Sozcuk kadar tez yitti gozlerinin onunden; 
Sozcuk denli tez uc;tu futmah ruzgarlar; 
Once patlattl futmah bando kukremesini, 
Ve y1gm ustline yigm bulutlar savruldu , 
Alc;alan uc;suz bucaks1z goklere , 
Su daglan h�kud1 kabaran derinlerden: 
Troya hissetti patlamay1 sars1lan duvarlannda, 
Topla�an hrtma c;okene dek yigma. 
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Bu kitapta c;evirilerini kulland1g1m1z Robert Fagles , isa­
betliligi ve modern ums1yla c;ok olumlu ele�tiriler alm1�ur. 
Fagles, 1990 tarihli Ilyada c;evirisinde aym sahneyi alt1 di­
zede betimler: 

Mesaj iletildi , f1rlad1 gitti ruzgarlar kabanrken 
lnsanustl1 bir kukremeyle, onlerine c;1kan bulutlan ezerek. 
Aniden eri�tiler bora gucuyle ac;ik denize 
Kubac;lad1lar beyaz kopuklerini inleyen katil-dalgalarm 
Kabarttilar Troya'nm bereketli topragm1 ve saldud1lar 

odun y1gmma 
Ve insaniyetsiz, muazzam bir panlt1 uluyarak ylikseldi 

havaya . *  

Modern kulaklanmiz, "Mesaj iletildi"den "katil-dalga"ya 
ve muazzam panltmm "insaniyetsizligine" kadar Fagles'm 
deyimleri:rie c;ok daha a�inadu; hepsi kulag1m1za dogru ge­
lir. Arna Pope dogrulugu, gerc;ege uyarhg1 hedeflememekte, 
bugunun rap tarzmdan pek fark gostermeyen tekrarc1 bir 
tempoyla dizeler kurgulay1p ahenkli uyaklarla vurgulanan 
dogal bir yapayhga, Ele�tiri Ozerine Deneme'sinde belirttigi 
"kendisi gorunmeyen ama etkisi hissedilen" bir sanata kal­
k1�maktadu: 

Once izle Doga'y1 ve Yargm almsm c;erc;eveye 
Onun adil Standart'1yla ki zaten c;1kar aym �eye: 

* lris boyle dedi, gitti I riizgarlar kalkn korkunc;: bir giiriiltiiyle I kanp on­
lerine giiriil giiriil bulutlan. I Vardilar denize c;:abucak ese ese, I giiriiltiilii 
riizgann altmda dalgalar yiikseldi; I bereketli Troya'ya vanp saldird1lar odun 
yigmma. (Odysseia, XXlll :  2 1 2-2 15) 
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Pope, belli dustur ve egilimlerini, muhtemelen c;ogunu 
kendisi icat ettigi ic;in hemen herkesten daha iyi kulland1-
g1 lngiliz edebiyatmm onemli bir doneminin kapam;;mda 
(ve ayn1 zamanda ac;1h;;mda) yazm1;;ti. Dr. Samuel johnson, 
"Biteviye uygulama suretiyle," diye yazm1;;t1, "zihninde 
dil , sistemli bir duzenlemeye kavu;;mu;;tu ;  sozcukleri da­
ima ayn1 yerlerde kullanarak her daim kullammma hazir 
sec;ilmi;; ve birle;;tirilmi;; kelimeler elde etmi;;ti . "  Pope'un 
uslubu kendisine asla "d1;;sal" , asla mekanik degildi: Sade­
ce ;;airden bilimsel tamhk talep eden veya c;oktan William 
Wordsworth'un uyaklanna ah;;m1;; ve haliyle Pope'un di­
zelerini k1smt1h, zay1f ve sadece suslemeci bulan okurlara 
oyle geliyordu . Yavan ve pek un kazanamam1;; bir ;;air olan 
William Cowper, Pope ic;in "Siiri mekanik bir sanata c;evirdi 
I Her �ark1c1 da tutup onu ezberledi, "  di ye yazm1�tu. Arna 
George Steiner'm dedigi gibi, "Pope'u hor gorenler, onu 
okumayanlardi . "  

Ote yandan Matthew Arnold, Pope'u kesinlikle okumu;;­
tu ve buna ragmen hakkmda 'dahiyane bir yetenek' yarg1-
sma varmak yerine , onu bir c;evirmen olarak kusurlu bul­
mu;;tu . 186 l 'de �oyle yazd1: "Homeros, konu ister maddi, 
ister manevi olsun, daima "gozu konuda" yaratm1;;tir. Pope 
ise gozu uslubunda c;ah�u; konusunu, her neyse, uslubu­
na uydurur. "99 Arnold saglam bir okur, zeki bir ele;;tirmen, 
yetenekli bir egitmen ve ara sira da iyi bir ;;airdi. Babas1 
Rugby'de ba;;ogretmendi; once Oxford'daki Oriel College'e 
ardmdan okullar mufetti�ligine atandi. Bu atama sayesinde 
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otuz be� yil boyunca lngiliz okullanndaki egitim �artlanm 
inceledi ve Prusya modelini izleyen ve daha iyi egitim stan­
dartlan talep eden eseri Schools and Universities on the Con­

tinent ( 1 868) * ile goru�lerini daha canh ve sanatsal aktard1g1 
Culture and Anarchy'yi ( 1869) ** yazdi . Arnold, her �eyden 
once yerellige ve lngiliz entelektttel ya�ammm dar goru�lu­
lugune tahammul edemeyen bir "dunya vatanda�1yd1" .  Arna 
ele�tirel yeteneklerini muhtemelen en iyi gosteren i;:ah�ma­
lan, Homeros i;:evirileri uzerine yapt1klanydi. 

Arnold'un genel anlamda i;:eviri konusundaki <;:1k1� nok­
tas1 iki du�unce ekoluydu. Birincisi (klasiki;:i Francis Wil­
liam Newman tarafmdan s1rf mahkO.m etmek ii;:in one ah­
nan) 186l 'de, "Okuyucu, eger mumkunse, okudugunun 
i;:eviri oldugunu tttmden unutmah ve ozgun bir yaplt1, bir 
lngiliz'in elinden pkm1� -bahis konusu bir lngilizce <;:evi­
riyse tabii- bir eseri okudugu yamlsamasma kapilmahdir, " 
goru�unu one suruyordu. Newman tarafmdan hararetle sa­
vunulan ikincisiyse i;:evirmenin "yapt1gmm taklit etmek ol­
dugu ve taklidi farkh, yabanc1 bir malzemeden yapt1g1 asla 
unutulmasm diye ozgun eserin her tttrlu tuhafhgm1, yaban­
c1hgm1 elinden geldigince, oldugundan daha yabanc1 olabi­
lecek ozenle korumas1" gerektigini soyluyordu. C::evirmenin 
gorevi, " tarihseldi ; sad1k kalmak" ti. Arnold, her iki tarafm 
da sadakat konusunda hemfikir olacagm1 ama "aralarmda­
ki meselede esas sorunun neye sad1k kalmacag1" olduguna 
dikkat i;:ekti. Arnold bunun ardmdan gayet makul bir soru 
soruyordu : Newman amacma eri�se ve "ozgun eserin her 

* Kita Avrupa'smda Okullar ve Oniversiteler. 

** Kultiir ve Anar�i. 
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tUrlu acayipligini, kendine ozgulugunu korusa" bile , yapt1-
gmm Homeros'un tavn ve du�unce ah�kanhgmdan aynlma­
d1gm1 kim onayacakt1? "Soz konusu meseledeki tek yetkin 
hakem, yani kadim Yunanlar," diye yazd1, "aruk yok. " 

Arnold, c;:evirmenlige soyunan herkesin, yamtlan veri­
lebilse bile c;:eviriye bir hayir getirmeyecegi ic;:in Homeros 
var m1yd1, yok muydu, tek ki�i miydi yoksa c;:ok ki�i miydi, 
Hiristiyanhgm Kefaret doktrininin golgesi Homeros mito­
lojisinde bulunuyor muydu tfiru sorulan bir kenara b1rak­
mas1m onerdi. (:evirmen modern hissiyatm kadim oykule­
re uyarlanabilirligini de varsaymamahyd1: Eskiler her neye 
inamyorduysa, inand1klarmm bizim bugun inand1klanm1z­
dan farkh oldugunu kabul etmeliydik. Homeros c;:evirmeni 
anlauda tez , ifadede ve aynca du�uncede net ve dogrudan 
ve nihayetinde fazlas1yla asil olmahydi. Arnold'un sayd1g1 
bu dart nitelik, Homeros'ta �ansm1 deneyecek ve "konu­
suna <lair, edebiyatta nadir rastlanan ve c;:ok deger ta�1yan 
dogru sezgiye ve kar�1hks1z a�ka ula�acak ( veya ula�ama­
yacak) " bir gene;: �air d1�mda muhtemelen "herhangi birine 
yarar getirmek ic;:in fazlas1yla geneldi . "  

Newman, Arnold'un ele�tirilerini, adm1 ac;:1kc;:a belirt­
meden, ukalaca dilbilgisel kelime oyunlan ve dolambac;:h 
anlamsal ilkeler one surerek kotuledi. Arnold'un du�unce 
uretiminde kinayeye ve isabetli saptamalannda sayg1s1zhga 
kac;:ugm1 du�unuyordu . Ele�tirmenlerin en mu�kulpesent­
lerinden A. E .  Housman, Arnold'un savlan uzerine 1892'de 
�unlan yazd1: "Arna sbz edebi ele�tiriye geldiginde, terazi­
nin bir kefesine butUn ulusun c;:ikard1g1 onca bilgili ki�i­
nin yazd1klanm, digerineyse Matthew Arnold'un, Britanya 
halk1 okuma zahmetine hemen hie;: girmedigi ic;:in uzun za-
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mandu bask1s1 bulunmayan incecik Homeros <;;evrisi (lzeri­

ne Okumalar'm1 yerle�tirmek gerekir. Milton'm buyurdugu 
uzere, birinci kefe derhal yukan fulayip terazinin sapma 
�arpacaktu. " 



1 3  
Altrn Diyarlar 

Bir daha konu9unca, 60 ya9mdan sonra sirf 
Dante'yi okuyabilmek ir;in italyanca ogrenen Blake'in 

i9e yaramayacagma karar verdik, r;iinkii Dante'nin 
i9e yaramad1gm1 biliyorduk; biliyorduk r;iinkii Vergilius'a 

hayrand1 ve Vergilius i9e yaramazd1 biliyorduk; 
biliyorduk r;iinkii Tennyson onu a9m19t1 ve Tennyson . . .  

Eh, o malumdu zaten. 
Samuel Butler, The Notebooks, 1912 (post.) 

Romantik �airler i<;;in �iirin bulunacag1 yer, edebi k1s1tla­
malar, edebi "deli gomlekleri" degil, d1�anda, temiz hava­
da ve kusal ya�am deneyimindeki yabaml esinlenmelerdi. 
Bi<;;em, duyguyu yansltmahydi. John Keats, dogal <;;evrede 
ge<;;irilen zamanm "Siirini, evde kitaplar arasmda ge<;;irdigi 
zamandan, bu zamam Homeros'la ge<;;irse bile , daha fazla 
gii<;;lendirdigine" inamyordu. Keats , Homeros'la , en azmdan 
soyledigi kadanyla Chapman'm 1 598 tarihli Ilyada <;;eviri­
sinde tam�m1�u. Keats'in Ilyada'yi ke�fodi�ine <lair anlat1s1 
<;;ok iinliidiir: 
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C::ok yolculuk ettim altm diyarlara, 
Epeyce devlet ve kralhk gordum: 
Bir\:ok Bat1 adasm1 dola$tlm 
Ozanlann Apollon'a biat ettigi. 
C::ok defa duymu$tUm bu yerlerde 
Su alm km$1k Homeros'un hukum siirdugunii; 
Lakin hi\: solumam1$t1m saf berrakhgm1 
Chapman ytiksek sesle ve cesurane anlatana kadar: 
1$te o zaman hissettim ne hissederse bir gok gozleyen 
G6rl1$ a\:ISma girdiginde yepyeni bir gezegen 
Ya da kartal gozleriyle Cortez 
Bakarken Pasifik'e ve tum adamlan 
Yabaml bir ku$kuyla bakarken birbirine 
Darien'in zirvesi kar$1smda sessizce. 

Chapman, "Okura Onsoz"iinde "Siir, Gune$'in \:i\:egi 
oldugundan ve mum 1$Igmda a\:maya tenezzul etmedigin­
den" lngiliz dilinin "Sairlerin Prensi" Homeros'u \:evirme­
ye en uygunu oldugunu one surml1$tl1 . Romantiklerin go­
ziinde bu tavu, hi\:bir kat1 $iir bi\:eminin ger\:ek anlamda 
i\:eremeyecegi "her turlu yetenekle donanm1$" ,  \:Igu ai;an 
oncel Homeros kavrayi$ma \:Ok yakm ve \:Ok uygun geldi. 
Chapman'a dayamp Pope'a saldumanm Homeros'u savun­
mak i\:in iyi bir yol olacagma karar verdiler. 

William Blake U\:line birden ama ozellikle Homeros'a sal­
dudi. Blake'in Homeros'la ili$kisi kolay anla$1lacak tiirden 
degildir: Homeros hem methedilecek bir $air hem sovulecek 
bir add1 ; hem Arif Sairlerdendi (Blake onu Vergilius, Milton 
ve Dante'yle aym kefeye koyuyordu) 100 hem "ylirurlukten 
kalkm1$" klasiklerden birisiydi. Hem toplumun tehlikeli ya-
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banc1 damgas1 vurdugu "Yarat1c1 Adamlardan" biriydi hem 
de ticaret ve reklam gibi, �eviri ve kopyalama gibi toplumun 
i�ledigi entelektttel sudara kar�1, bir yandan ger�ek yarat1-
c1hg1 a�agilayip diger yandan kulland1g1 "klasik" ge�mi�in 
ba� figurlerindendi. "Klasikler ! "  diye kopuruyordu Blake , 
"Avrupa'yi sava�larla mahvedenler Godar ya da Ke�i�ler de­
gil, klasiklerdir ! "  

Blake'e gore Homeros'u "Sanatta bu denli y1lksek bir 
dereceye yerle�tiren,"  simgeleri kullanmadaki ustahg1yd1. 
1820 dolaylarmda "Homeros,"  diye yazd1, "lmgelem'e -ki 
o da manevi duygular demektir- ve dolayh yoldan anlayi� 
veya mantiga hitap etmi�tir. " Bununla birlikte, gene Blake'e 
gore Homeros'un �iirlerinin degeri, i�lerinde guncel ahlak 
degerleri bulan okurlarca du�urulmu�tur. "Homeros'un 
eserlerinin ederi," diyordu, "sadece bu tarihi birle�imler ve 
ahlaki duygular olsayd1, Richardson'm feci duygusal romam 
Clarissa'dan daha fazla onem ta�1mazd1 ."  Ve ekliyordu: "Si­
irin en buy1lg1l ahlaks1z, en buy1lk karakterleriyse gunah­
kardir ! " Ancak Homeros'un "Putperest Siiri" , "Pers Krallan 
ve Generalleri, Yunan Kahramanlan ve en sonunda Romah­
lar tarafmdan tesadufen degil, kasten Incil'den (:almm1� ve 
sapkmla�tmlm1�t1. "  Sanki Blake'in gozunde Homeros bir­
biriyle ilintisiz ve ilintilendirilemez farkh bir�ok kavray1�1 
temsil ediyordu . Blake'in Homeros'a bi�tigi muglak karak­
terin ipu�lanm belki Dante'nin llahi Komedya'si i�in yapug1 
resimlemelerin birinde gorebiliriz . Serideki yedinci �izimde 
"Siirin Babas1" , Dante'nin onu gordugu haliyle, yani ba�m­
da defne taCI, elinde k1h� ve �evresinde antik �aglann alt1 
�airiyle resmedilmi�tir. Ancak Blake , Homeros'a adm1 ver­
mek yerine resim alt1 yaz1sma once "Seytan" yazm1�, sonra 
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yaz1yi k1smen silmi$ti . Blake ii;;in Seytan, Kayrp Cennet'in 

geri;;ek kahramamyd1. 
Blake'in Pope'a <lair dli$iinceleriyse daha nettir. Onu, $iiri­

ne "Ba$tan sona tekduze i;;ocuk $ark1lan" damgasm1 vurdugu 
Dryden ile aym kefeye koyuyordu. (:agda$1 Lord Byron ise 
buna katilm1yordu. Pope'u dikkatle okumu$lU ve tamd1g1 
tum $airlerden daha devrimci bulmu$, bir $air olarak "bege­
ninin mihenk la$lanndan" olduguna kanaat getirmi$ti. Ya­
yinc1s1 john Murray'ye 1 7  Eylul 181 Tde yazd1g1 mektupta, 
"Hepimizin, her birimizin yamld1gma, kendi ii;;inde be$ para 
etmeyecek yanh$ devrimci $iirsel sistem veya sistemlerde 
doland1g11n1za kanaat getirdim ( . . .  ) Bu kanaatim son zaman­
larda okudugum klasiklerimizle, ozellikle Pope'la gui;;lendi 
( .  . .  ) ve kui;;uk Kralii;;e Anne'in adam1yla biz A$ag1 lmpara­
torluk* guruhu arasrndaki tarife gelmez anlamsal uzakhk, 
ahenk, etki ve hatta lmgelem, ihtiras ve Yaratrcrltk kar$1Smda 
afallad1m (ki afallamamam gerekirdi) ve utand1m. "  

Byron,  Pope'un 1lyada'sma hayran kalmI$lI. Homeros'u 
Yunancasmdan okumu$tU ve Homeros Yunancasma pek 
bire bir denemeyecek yorumunun Pope'un $iirsel dilindeki 
gucii hit;; azaltmad1g1m gormfi$tU.  john Stuart Mill, 1834'te 
lngiltere'de klasik mufredatm dilbilim ve $iir hayrma tarih 
ve felsefeyi goz ard1 ederek Platon yerine Homeros ogretme­
yi yeglediginden $ikayet etti. Bu tumuyle dogru olmamakla 
birlikte (Oxford ve Cambridge'li klasik felsefe alimleri aksi­
nin kamt1du) , Byron'm Yunanistan'1,  Sokrates ve i;;omezle­
rinkilerden i;;ok 1lyada ve Odysseia'nm Yunanistan'1yd1. 

Yunanistan, Shelley ii;;in de Homeros'tu . 1821 tarihli A 

* A�g1 lmparatorluk: Bizans . 
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Defense of Poetry'de Homeros'un $iirleri, "ardmdan gelen 
tUm uygarhgm dayand1g1 sutunu olu$turan toplumsal sis­
temin ogeleriydi. Homeros, c;;agmda insan karakterinin 
ideal kusursuzlugunu bedene getirmi$tir; onu okuyanlann 
Akhilleus'a, Hektor'a veya Odysseus'a ozendiklerinden ku$­
ku duyamayiz. Arkada$hgm, yurtseverligin ve bir meseleye 
adanmanm guzelligi ve gerc;;ekligi bu olumsuz yarat1larda 
derinlemesine ac;.:1mlanm1$t1I, " diye yazdt. Yalmz, Shelley 
ve c;;evresindeki $airleri klasik kahramanlann ozellikleriy­
le ilintilendiren kendisinden ziyade c;;agda$lanyd1: Shelley, 
Patroklos'la, Byron ise Akhilleus'la ozde$le$tiriliyordu ve 
dtl$lincede bulamad1g1 kefareti eylemde aramak uzere 13  
Temmuz 1 823'te Yunanistan'a yelken ac;;an Byron, muhte­
melen bu hislerin bir k1smm1 payla$1yordu . 101 

Elbette Byron ve Shelley ic;;in Homeros'un Yunanistan'1 
sadece bir asil ornekler katalogu degildi. Byron'm gozunde 
Yunanistan hem idealle$tirilmi$ bir utopik gec;;mi$i hem de 
Avrupah hukumetlerin bir gaspc;;mm (Osmanh lmparator­
lugu) kutsal miras1 yagmalamasma goz yumduklan ihanete 
ugram1$ $imdiyi temsil ediyordu. 

Ey olumsuz Homeros ! (:izmem gerek elan* 
Bir ku$atma daha fazla adama k1y1lan 
Daha olumcul ayg1tlarla ve daha fazla $iddetle 
Senin $U sefere dair Yunan tarihindekinden; 
Ve yine tum digerleri gibi kalk1$mahyim, 
Senle boy olc;;u$meye beyhude olsa bile 
Derenin Okyanus'a ayak uydurmaya c;;ah$mas1 gibi; 
Arna biz modernler e$itiz sana kanda i$le : 

* Elan: Simdi, �u anda. 



146 ilyada ve odysseia 

Siirde degilse bile an azmdan ger\:ekte. 
Ve ger\:ek dogrudur, en \:Ok arzulanan ki ondan, 
Muz her nas1l betimlerse betimlesin her eylemi, 
Her halukarda \:Ikacaktir az1c1k eksik kalan. * 

Byron, "eger Homeros hem zanaatta hem temada modeli 
yaratt1ysa, her iki ogeyi \:agda� deyi�e \:evirmek �airin go­
revidir," diyordu. llyada ve Odysseia'daki sava� ve yolculuk 
konulanm, harcmda Odysseus bulunan kahramanlarmm 
daha az destans1 (daha beter) Troyalara tamkhk etme ay­
ncahgma kavu�tugu Childe Harold's Pilgrimage ( 18 1 2) ve 
Don]uan ( 1 8 1 9-24) adh eserlerinde yeniden ele aldi. Mese­
la Don]uan'da Homeros'un oykusunun ams1, Rus kuvvetle­
rinin bir Osmanh mustahkemini zapt ettikleri 1 790 Ismail 
Ku�atmas1'na itibar du�urucu bir ayna gorevini ustlenir. Bu 
karman \:Orman kahramanhk gosterisi esasen Byron'm go­
zunde Napolyon sonrasmda Avrupa'da 1,;1kan siyasi 1,;alkan­
t1lan yans1tmaktadu. 

Arna bugun, Priamos'un ogluna k1ymak yerine ancak 
Bahsedebiliriz surlara merdiven dayamaktan, bombalar­

dan, davullardan, 
Toplardan, tabyalardan, bataryalardan, sungulerden, kur­

�unlardan, 

* Ey oliimsiiz Homeros ! Simdi cizecegim sava�ta I Serrin Yunan tarihindeki 
I Sava�larmdan daha h1zh ayg1tlarla I Kurban edilen insanlan I Anlatacag1m, 
yine de seninle yan�maya I Kalmak bir derenin boy olcii�mesi gibi I Olur bir 
okyanusla, ne ki kan dokiiciiliikte I Geri kalm1yoruz senden i�te bizler de: I 
Siirde olmasa da olaylarda; I Olaylarsa gercegin ta kendisi I Esin perisi her 
sahnesini anlatsa da I Olacaknr yine de bir eksigi. (Don juan, YKY, cev. : Hali! 
Koksel, Kanta VII: 80-81 )  
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Sert laflar, Muzlerin yumu�ac1k bogazlarma saplanan. *  

Homeros'un Ilyada'smdaki onurlu dovli�, on dokuzun­
cu yii.zyilm ahlaken c;okmu� ilk donemlerinde resmi ci­
nayetten ancak bir gomlek fazlasma donu�mu�tO.. Byron, 
Wordsworth'un "Sukran Turkusu"ne de giydirerek �u yo­
rumu yapm1�tir: 

"K1yim" (diyor size Wordsworth) "Tann'mn k1z1du" : 
Dogruysa dedigi, k1z karde�idir o zaman lsa'nm 
Ve aymm yapm1�tu Kutsal Topraklarda yapt1gmm. * *  

Edebi huner de bir diger konuydu . Homeros'a hayranh­
g1 Byron'i, muhtemelen bir c;aga ait malzemenin diger bir 
c;aga uyarland1gmda guc; ve a�inahk yitirecegini du�undu­
gunden, bir iki s1fat veya benze�im d1�mda genel anlamda 
ustay1 taklide yoneltmemi�tir. 

Homeros, Milman Parry'nin Balkan tO.rkulerindeki gibi, 
anlam1 vermek, geni�letmek, c;eli�tirmek veya y1kmak ad1-
na kullanacag1 eserini olu�turmada c;e�itli gelenek, kural 
ve formullerden yararlanm1�tl . Bunca yii.zyilhk mesafeden 
Homeros'un dinleyicilerinin bu arac;lan nas1l algilad1kla­
nm, gelenege sadakatle baghhk m1 arad1klanm yoksa for­
mule ozgun bir c;e�ni katilmasm1 m1 umduklanm bilmemiz 
mumkun degildir. 

* Homeros'ta Priamos'un oglunun kesili�i I Vardir ya, gunumuzdeyse I Bom­
balan, davullan, silahlan I Mermileri, siinguleri, kaleleri sayabiliriz i�te I Soz­
ciik dagarc1g1m1zda; evet, sert sozlerdir bunlar I Oyle ki Esin Perisi'nin yumu­
�ak bogazma saplamrlar. (Don Juan, YKY, i;:ev. : Hali! Koksel, Kanta VII : 78) 

** Kmm Tann'mn k1z1d1r diyen Wordsworth'iin sozii dogruysa I lsa'nm k1z 
karde�idir kmm, buras1 da Kutsal iilke . (Don Juan, YKY, i;:ev. : Hali! Koksel, 
Kanta VIII :  9) 
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Homeros\:u geleneksel kurallar �ok �e�itli turdedir. Ba­
z1lan, masallardaki "onlar erdi muradma" veya "Bir varm1�, 
bir yokmu�" gibi, "Boyle dedi Proteus ve oykusu ytlregimi 
paralad1'' * ya da "gen� Safak gul pembesi parmaklanyla bir 
kez daha 1�1ldad1gmda"**  turunde, tum eserlerinde tekrarla­
nan oykuye ba�lang1� veya anlat1c1yi tamtmada kullamlan 
formulle�tirilmi� deyi�ler, hatta formulle�tirilmi� dizelerdir. 
Digerleriyse, "Kirm1z1-sa�h kral Menelaos" veya "ln�as1-sag­
lam Atina kenti" gibi, bir ki�i veya mekam belirten, Richard 
Nixon'a "Tricky Dick" veya Chicago'ya "Ruzgarh Kent" 
demekle aym ayardaki resmi lakap-stfatlardtr (Parry bun­
lara "susleyici s1fatlar" demi�tir) . Baz1 �evirmenler (ornegin 
Robert Fitzgerald) bu kurallan, muhtemelen Homeros'un 
dinleyicilerinin gerekli buldugu bu lakaplann modern oku­
ra bayat veya s1k1c1 gelecegi fikriyle yeniden uretmeye kal­
k1�mam1�tir. Borges , �air i�in "Goksel Patroklos" demenin 
sadece kurallara uygun dogru hitap bi�imi oldugunu one 
surmu�ttlr. Arna o kurallar bugun bize kural gibi gozuk­
memektedir: Safagm "gul pembesi parmaklan" bugunun 
okuruna resmi beklenti yerine kolayca ho� bir tuhafhk gibi 
gorunebilir. 

Geleneksel kurallar, bir askerin oldurulu�u gibi belli ey­
lemlerin nas1l betimlenecegini de belirler. Ornegin llyada'da 
Laogonus, Meriones tarafmdan veya Erymas, ldomeneus 
tarafmdan olduruldugunde, bu olumlerin anlat1lan birbi­
rinden farkh yollan degil , darbe noktas1yla ( " (:enesinin ve 
kulagmm altma" , "Dogrudan agzma")  ba�layan ve olum 

* Boyle dedi, benim de yiiregim oldu parc;a parc;a (Odysseia IV: 48 1)  

* *  Erken dogan gul parmakh �afak gorununce (Odysseia II :  1 )  
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ic;:in sec;:ilmi� geleneksel dolambac;:h anlat1mlarla ("nefret 
dolu karanhk kapt1 onu" , "6lumtm karanhk bulutu c;:6k­
tu cesedinin ustune") biten bir dizi �ablonu takip eder. Bu 
betimlemelerin gerc;:ekc;:i olmak gibi bir derdi yoktur; daha 
ziyade bir polisiyede ba�ta suc;:u tasvir edip en sonda tum 
�uphelileri bir odada toplamak gibi belli bir tu.re ait edebi 
kurgunun yerle�ik edebi sekanslanmn e�eyleridirler. 

Bu geleneksel kurallann muhtemelen en bilineni ve 
Homeros okuyuculannda en buytlk etki yaratm1� olam, 
geni�letilmi� veya destans1 benzetmedir. Destans1 (epik) 
benze�im, bir nesnenin niteliklerini ahp bir digeriyle ilin­
tilendirmek suretiyle soylenenle ima edilenin birbirine do­
lamp ytlkselecegi edebi bir alan yaratmaya yarayan diger 
Siradan metaforlann aksine ,  birbirine harmanlanmayip ayn 
kalan, biri digerini renklendiren veya niteleyen iki eylemi 
yan yana yerle�tirir. Sadece llyada'da bu benze�imlerden iki 
ytlzden fazlas1 bulunur. 16 .  Kitapta, Hektor onderligindeki 
Troyahlarm Yunanlan gemilerine kadar geriletmeyi ba�ar­
masmm ardmdan, Akhilleus'un zirhm1 ku�anm1� Patroklos 
kar�1 saldmya giri�ir ve Troyahlan kent duvarlanna kadar 
puskurtlir. Buradaki sahne, urkutucu bir vah�et sahnesidir: 

Nasil saldmrsa yirt1c1 kurtlar kuzulara veya yavrulara 
Koparmak ic;:in onlan tam ortasmdan surulerinin; yiter 

hepsi ya , 
Ozensiz bir c;:oban birakugmda tepelerde ko�u�turmaya 
Ve fusat1 hemen goren kurt, kapar urkek yavrucuklan: 
Akhalar i�te boy le paralad1 Troyahlan. • 

* Y1ruc1 kurtlar nas1l saldmrsa kuzulara , kei;:i yavrulanna I i;:ekip ahrlar ko­
yunlarm altmdan kuzulan I nedense kayg1s1zhk etrni�tir i;:oban I boylece kei;:i-
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Homeros ve dinleyicileri i<;;in kuzulara dadanan kurtlar ve 
stmJ.stme gereken ozeni gostermeyen <;;oban/tann imgeleri 
ku�kusuz bildik deneyimlerdi; art arda kullamh�mm imge­
yi <;;ok ge<;;meden geleneksel anlat1 kuralma donu�turdugu 
kesindir. Kurtlar atadan kalma kasaphklanm kent duvarlan 
d1�mda surdurmekteydi elbette, ama benze�im on sekizinci 
yuzyila vanld1gmda iyice uygarla�m1�t1 ve Byron'm okurla­
nnm kurtlann vah�etine dair deneyimleri Homeros'un din­
leyicisine gore kesinlikle daha dolayhydi. Bununla birlikte, 
Byron'm Homeros'tan odttn<;; almayi se<;;tigi pek az formul­
den biri , buydu . "Sanherib'in Y1k1h�1"nm ilk dizesi vah�i 
imgeyi, uzerinde durmadan yankilar: 

Asurlu \;Ulland1 ustune suruye dalan kurtlar misali . . .  

Dize gtt\;lttdur ve eskimi� kullamma, belki de hi<;; sahip 
olmad1g1 bir canhhk seviyesi katmayi ba�armaktadir: Once 
Asurlularm geli�ini gorttrttz ;  ardmdan gozlerimiz kuzulara 
salduan kurtlara doner ve sonu<;; bize b1rak1hr. 

,Sairler bazen bu sured terse \;evirir ve "nasil" ile ba�la­
madan bizi k1yasm ikinci ogesinden birinciye, akmt1ya kar­
�1 gotttrur. A�ag1da Arjantinli �air Enrique Bahcs'm unlu bir 
sonesi var; burada bahsi ge\;en canavar, kurt degil, bir kap­
landir ama benze�im aymdir: 

Alacah yamm kavisli ad1mlarla gostererek 
Ge\;er kaplan m1sra kadar puruzsuz, m1sra kadar ak1ci. 
Ve hiddeti cilalar kat1 ve ozlu , 

ler de dag1lm1�ur daglara I kurtlar da ossaat kapar urkek yttrekli hayvanc1kla­
n I i�te Danaolar da oyle auldtlar Troyahlann ustune (llyada, XVI: 352-357) 



Capcanh buz bak1�mm topazmL 
Gerer oyuncu kaslanm gev�ek 
Ve kotlicul sagnlannm 
Ve yava�c;a yatar karanhk k1y1lanna 
Sac;ilm1� guz yapraklanmn. 
Simdi uyumaktadu 
Ormanda ne varsa sessiz s1cakta . 
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lpeksi patilerin arasmda hor goren burunlu kafa, 
Kayits1zca ileri dikili sabit goz , 
Kuyruk sabus1zca vururken duzenli temposuyla 
Kubac;hyor tetikte bir tehdidi tam 
Kar�1smdaki c;ahlarda bekleyen: Nefretimi. 

Vah�i bir hayvan gibi �iddet ve nefret, �iddet ve nefret 
gibi bir vah�i hayvan: K1yaslama her okuru ikna edecek gibi 
degildir. Amerikah Ogden Nash, komik �iirlerinden birin­
de , "Homeros'tan Tennyson'a kadar tum �airlerce yap1lm1� 
�u �ey"le dalga gec;er: 

Ne anlatu bize �u Asurlunun 
Suruye dalan kurtlar misali c;ullanmas1? 
Bir kere George Gordon Byron sahipti herhalde 
C:::ullanan Asurlu tek degil, bir orduydu, 
Onu bilmeye yetecek kadar deneyime. 

Nash'in �akas1 ciddi bir meseleye i�aret etmektedir: Hic;­
bir imge kendi ba�ma metaforik degildir; okurda gerc;ege 
uygun bir yorum yaratuken aym anda �iirsel e�le�meyi sag­
lar ki ikisi de hic;bir zaman b1ktmc1 olmaz. Dante'nin c;ok­
lu okuma seviyelerindeki gibi, Homeros'c;u imge aym anda 
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hem geleneksel kurallara dair bir formul hem gen;ek(i bir 
betimleme; hem bir metafor hem bir analojidir. 

Byron'un parlak (agda�lanndan Madame de Stael, 
Homeros'u (�ahsen pek s1g buldugu) fikirlerinin degil, 
bizzat bu imgelerin buylik k1ld1g1m one surmu�tu : Pagan 
dunyanm klasik modellerine kar�1 yeni bir Huistiyan kuzey 
Avrupa -ozellikle Almanya; Romantik duyguya kar�1 eski 
bii;em- dunyas1 kurguluyordu. 1800 y1lmda, "Homeros ve 
Yunan �airleri, "  di ye yazd1, "derin du�unceleri ylizunden 
degil, imgelerindeki �a�aa ve i;e�itlilik sayesinde onemliydi­
ler. ( . . .  ) Metafizik, idealan yaygm kullamma sunmak insan 
ruhunun ad1mlanm h1zlandum1�tir ama yolu k1saltma ey­
lemi s1rasmda, kimi yerde ruh1:1n en parlak k1s1mlan kena­
ra at1hvermi�tir. Homeros'un bak1�mda her nesne sonu(ta 
kendisini temsil eder; Homeros se(imlerinde her daim bil­
ge degildir ama daima ilgi (ekici betimlemeler yapm1�tir. " 
Esasen, t1pk1 Pope gibi Homeros'un yarat1ohgm1 ovuyordu. 
Madame de Stael'in gozunde Homeros bir du�unur degil, 
bir zanaatkar, muhte�em fikirlerin degil, imgelerin sanc1-
s1ydi. 



14 
idea Olarak Homeros 

Pek bilgili yorumculann Homeros hakk.mda, 
Homeros'un bildiginden fazlasm1 bilmeleri gibi . . .  

Jonathan Swift, On Poetry, 1733 

Pope'un hayata gozlerini yumdugu 1 744 y1lmda, Napoli 
Oniversitesi'nin eski retorik ogretmeni ve Kral Charles de 
Bourbon'un atanm1;; tarih yazmam Giambattista Vico ,  dev­
rimci eseri Yeni Bilim'in * gozden ge<;irilmi;; 11<;11ncu bask1sm1 
yaymladl. Vico , <;agda;;larmm yanh;; anlad1g1 veya goz ard1 
ettigi, Homeros ve Homeros'un ;;iirsel bilgisiyle ba;;layan ve 
surekli ylikselen bir sarmal hareketiyle sonunda gene ona 
donen bir dongusel tarih kuram1 one surmu;;tl1 . Donemin 
filozoflan birbiriyle <;eli;;en iki bilgi kuram1 sunmu;;lard1. Bi­
rincisinin, yani "Ya;;am ve Varolu� Felsefesi"nin temelinde 
kamt ve arguman varken ikincisi, "Akild1;;1 Felsefesi"yse i<; 
gozlem ve du;;unce etrafmda yogunla;;1yordu. Vico u<;uncu 
bir olas1hk onerdi: imgelem ve fantasia adm1 verdigi, zihnin 
bag1ms1z gucu. Homeros'un yaratt1klan gibi "hakikati" soy­
leyen ama Platon tarafmdan yalan damgas1 vurulmu;; ;;iirsel 

* Dogu Batt Yaymlan, 2007.  ((:eviren, Serna Ona! Akka�) 



15 4 ilyada ve odysseia 

imgeler, "�iirsel pelerinler burtmmu� kavramlar" degildi. 
Bu universali f antastici ya da "imgelemden dogmu� evrensel 
imgeler" kendi ko�ullan c;:en;evesinde degerlendirilmeliydi. 
Bat1 felsefesi bu imgelere her claim edebi veya retorik gozuy­
le bakm1�t1 ve kavramsal olmad1klan ic;:in "felsefi" gorme­
mi�ti. Oysa Vico, Platon'nun ak1lc1hgma kar�1 Homeros'tan 
yana tavlT ahyor ve itici gucu, Homeros'un mnemosyne ad1y­
la bildigi bellek olan, sapienza poetica, yani �iirsel bilgelik 
adm1 verdigi bir bilgiyi one suruyordu . "Bellek, "  diye ya­
z1yordu Vico ,  "lie;: farkh ylize sahiptir: bir �eyi hatlTlarken 
hafiza, o �eyi degi�tirir veya taklit ederken imgelem ve gene 
o �eye yeni bir anlam katar veya uygun duzenleme ya da 
ili�kiye sokarken yaranc1hk. Teolojik �airlerin Bellek'i ttlm 
Muzlerin anas1 saymalarmm nedeni budur. " <::ok daha son­
rasmda Joyce, Vico'nun bu kavray1�m1, "lmgelem, ammsa­
nan uzerinde c;:ah�makt1r, " cumlesiyle ozetleyecekti. 

1lyada'nm 2. Kitabmda Homeros, Troya'nm onundeki 
ovada toplanan Yunan ordulanm listeleyecegi s1rada durur 
ve Muzlere ba�vurur. Bu , k1smen ortac;:agda excusatio propter 

infirmitatem ( "Ki�inin eksiklikleri ic;:in af dilemesi" )  ad1yla 
s1mflandmlm1� yazmsal bir arac;: , k1smen de sorumlulugun 
yonO.nu degi�tirmek suretiyle anlat1ya gerc;:ege uygunluk 
katmaktlr : "Bunu soyleyen ben degilim, benden daha ustun 
birisi; haliyle soylenen dogru olmah. "  

Soyleyin bana �imdi ey  Olympos'un salonlanm tutan 
Muzler ! 

Tannc;:alarsm1z siz, her yerdesiniz, bilirsiniz her �eyi. 
Bildigimiz yok, tek duydugumuz ihti�amm uzaktan ge­

len sesi ; 
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Kimdi Akha'nm komutanlan? Kimlerdi Krallar? 
Y1gmla asker, asla sayamayacag1m, adm1 veremeyecegim, 
On tane dilim ve on tane agz1m, k1silmayan bir sesim 
Ve gogsumde turn;:tan bir yliregim olsa bile. 
Sizler Olympos'un Muzleri, Kalkam gok gurultusunden 
Zeus'un k1zlan, soyleyin, soyleyin bellegimde 
Kimdi Troy'un onunde toplananlar? *  

Muzlerin "Bellegin ic;:inde soyleyebilmesi,"  bellege go­
mulu gerc;:egi soylemeleri demektir. Bilen, $air degil , 
Mnemosyne'nin kizlan, ozellikle Homeros'un kehanet ve 
iyi ile k6tu bilgisinin Muz'u (yalmz daha sonra Astrono­
mi Muzu olacakur) dedigi Urania'dir. Vico bu kavramdan 
yola c;:ikarak $iirsel bilgeligin tek bir �aire degil, bir halka ait 
oldugu ve "Homeros'un eserlerinde genel gec;:er anlam1yla 
yazarhk soz konusu degildir; o, Yunan halkmm zihninde 
onlan yazandu," kavrayi$lanm geli�tirmi$ti. Vico ic;:in Ho­
meros bir ki$i degil, bir "ldea"ydi. 

Bundan elli kusur yil sonra , buylik olas1hkla Vico'yu 
hie;: okumam1$ Friedrich August Wolf, Homeros ve $iirleri 
uzerine benzer bir kuram geli$tirdi. Wolf, mutevaz1 bir og­
retmenin ogluydu. Gerc;:ekligi muglak bir soylenceye gore 
butun Alman universitelerindeki ilk filoloji ogrencisiydi ve 
universite yetkilileri, delikanhyi bu pek verimsiz gorunen 

* Olympos'ta oturan Musalar, haydi, I soyleyin bakaytm �imdi bana; I tanns1-
mz, her yerde vars1mz, bilirsiniz her �eyi , I bizimse hi.;:bir �ey bildigimiz yok, 
I yalmz �uradan buradan bir $eyler duyanz; I soyleyin bana, Danaolann ba$­
buglan, komutanlan kimlerdi? I Olymposlu Musalar, Kalkanh Zeus'un k1zla­
n, I llyon'u saranlan bir bir haurlatmazsamz bana, I ad1yla, samyla sayamam 
bir y1gm insam ben, I on tane agz1m olsa, on tane dilim, I hi.; k1silmayacak bir 
sesim olsa, I gogsumde tun.;:tan bir yfiregim. (llyada, II: 483-492) 
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gelecegin pe�inden ko�maktan caydumak ii;;in, bir filoloji 
ogretmeninin zor kadro bulacag1m, bulsa bile epey du�uk 
maa�h olacag1m soylemi�lerdi . Wolf, zaten tek i� isteyece­
ginden bunu dert etmedigini soylemi�ti. Geri;;ekten de yirmi 
dort ya�mda , Homeros'i;;u kuramm1 geli�tirmeye ba�layaca­
g1 Falle Oniversitesi'nde filoloji profesoru olarak i�e ba�la­
di. C::ah�masmm sonucunda ortaya i;.:1kard1g1, agu, karma�1k 
bir Latinceyle yaz1lm1� kitab1 1 795'te Prolegomena Homerum 

ad1yla bas1ldi. 
0 donemde Alman okurlar, kadim Yunan kulturuyle ilgili 

iki gui;;lu kilavuzu takip ediyordu. Bunlardan birisi, ayakka­
b1 tamirci i;;uakhgmdan i;;agmm en bilgili ki�ilerinden biri­
sine donu�meyi ba�arm1� ve Yunan idealini "soylu bir safhk 
ve sakin bir buyrtkluk" 102 diye ozetleyen unlu klasik alim 
Johann Joachim Winckelmann'di. Digeriyse 1 781  ve 1 793 
tarihli muhte�em Odysseia ve llyada i;;evirileriyle Alman di­
linin, buyllk bir ifade ozgurlugu ve zengin sozcuk hazinesi 
kullamm1 saglayan degi�ken uzunlukta dizeler kullanmak 
suretiyle epik �iirde kullamlabilecek gui;;lu bir arai;; olabile­
cegini kamtlayan Johann Heinric Voss'tu . 

Wolf'un savlan hem Winckelmann'm buyllk sayg1 duyu­
lan, neredeyse kutsalla�m1� Homeros'una hem Voss'un yoru­
mundaki dokunulmaz asalete kar�1 pkti. Ilyada ve Odysseia 

gibi kitaplann nas1l olu�tugunun ciddiyetle soru�turulmas1 
gerektigini soylen Wolf, klasik i;;ah�malarmda yeni bilimi, 
Altertumswissenschaft'1 meydana getirmi�ti. 

Yakla�1k aym donemlerde, Fransa'daki "tart1�ma"nm bi­
timinde, parlak polimat* Denis Diderot, Homeros'ta , eger 

* Birden fazla bilim dalmda yetkin bilim insam. Yirminci yiizy1l 6ncesi bili­
minsanlanmn i;:ogunlugu polimatu. 
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aydmlanmac1 sure<; ilerleyecekse geride b1rakilmas1 gerek­
tigine inand1g1 bir ornek buldu. Mesele Homeros'tan ho�­
lanmamas1 ya da , sanatta arad1g1 gerc;ekligin llyada'da bu­
lunmamas1 degildi. Ornegin, Homeros'un sava�m deh�etini 
buyttk etkiyle aktarabildigini kabul ediyordu : "Homeros'ta 
kargalarm bir cesede u�u�tukleri, gozlerini oyup zevkle ka­
natlanm c;1rpt1klan sahneye bayild1m."  Arna ornegin 1 769 
tarihli La Reve d'Alembert'inde* one surdugu uzere Home­
ros,  Aydmlanma hareketinin sadece ak1lc1hk itkili dunya 
goru�une kar�1-sav olarak anla;;1labilirdi. Bahsi gec;en ;;akac1 
ve zeki dilli kitapta Diderot, bir dizi felsefi diyalog vas1ta­
s1yla insanhk tarihi ve hayvansal ya;;amm gozden gec;irilmi� 
bir madded anlat1sm1 sunmu;;, duygu, fikir ve du;;uncele­
rin teoloji veya maneviyata ba�vurmadan biyolojik kamt­
larla apklanabilecegi onerisini getirmi� ve gec;mi�e <lair 
ele�tirel bakmayan her turlu ululamay1 bir kenara itmi;;ti . 
Diderot'nun, jean D'Alembert ile birlikte on yedi buyttk cilt 
metin ve on bir ciltlik resimlemeyle yayma haz1rlad1g1 ve 
1751  ile 1 772 arasmda yaymlad1g1 Ansiklopedi'si, "bilim, 
sanat ve zanaat"1 sadece ak1lc1 yontemlerle tammlamaya 
kalk1�m1�t1 ve zarars1z gorunen ba;;hklar altmda din ve hu­
kumet sistemleri gibi tehlikeli konular ic;eriyordu . Ornegin, 
genel "Yunan felsefesi" 103 giri;;i altmda Diderot, Homeros'u 
"bir teolog, filozof ve �air" diye kuc;umsemi� ve Homeros'un 
"gelecekte pek okunacak gorunmeyen" bir yazar oldugunu 
soyleyen ( "hem felsefe hem begenide bir eksiklige delalet 
ettigini" kabul ettigi) kaynag1 belirsiz goru;;u almt1lam1�ti . 
Vico, Homeros'un toplumun geli�imindeki kahramansal 

* D'Alembert'in Du�u. 
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dongtmo.n bir urunu oldugunu one surmu;;tli; Diderot'ya 
goreyse Homeros, ilkel, bat1l inanc;:h bir c;:aga aitti. 

Vico'yla aym sonuca varmakla birlikte, Wolf'un savlan 
tamamen tarihsel ve dilbilimseldi. Wolf'a gore Homeros'un 
dedigimiz kitaplar, ic;:inde birc;:ok ;;air ve ozanm rol ald1-
g1 uzun bir geli;;im surecinin meyveleriydi ve ancak c;:ok 
daha sonrasmdaki yank1larmdan tahmin ylirutulebilecek 
esas kaynagm izini bulmak imkans1zd1. Wolf ic;:in Ilyada ve 
Odysseia, yap1lannm farkh seviyelerinin dikkatle incelene­
bilmesi ic;:in kaz1lmas1 gereken arkeolojik alanlard1 . Haliyle 
de Homeros, kendisine atfedilen kitaplann yarat1c1s1 degil, 
nesiller dolusu ozan tarafmdan metne yetke ve tutarhk kat­
mak adma olu;;turulmu;; bir kunyeydi. Homeros, Wolf ic;:in 
de "bir idea"yd1 fakat yarat1c1 sureci harekete gec;:iren degil , 
toparlayan, kapatan bir ideayd1 . 

Wolf'un ele;;tirisi sadece edebiyat ele;;tirmenleri degil , 
teologlar arasmda da bir uyan anlamma donu;;tU . "Yu­
nanlann lncili"ndeki teklik sorgulanabiliyorsa lncil'in 
kendisi neden sorgulanamayacakt1? Kutsal Kitap'm ama­
c1 oyku degil , gerc;:egi anlatmaksa ( (:ic;:ero'nun tarih yaz­
maya dair rec;:etesine gore , "herhangi bir yanh;; yapmaya 
curet etmemeliyse" ) ,  lncil bile bilimsel titiz incelemeden 
muaf degil demekti . Johann Wolfgang Goethe konunun 
gereginden oteye ilerledigini ve Homeros'un yazd1klanm 
ele;;tirmekle Tann'nm kelamm1 ele;;tirmek arasma c;:eki­
lecek bir c;:izginin bulundugunu du;;unuyordu . llerleyen 
ya;;lannda, arkada;;1 Johann Peter Eckermann'a ,  "Simdi 
kalkm1;; , Musa'nm Be;; Kitab1'm didikliyorlar, " diye dert 
yand1, "eger y1k1c1 ele;;tirici herhangi bir alan ic;:in zarar­
hysa, dinsel meselelerde de oyledir c;:unku bu meselelerde 
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her $ey inanca baghdu ve inarn;: bir defa yitirildi mi, bir 
daha geri kazamlamaz. "  

Goethe , Wolf'u ve eserlerini yakmdan tamyordu. 1805'te 
Halle'ye ugraml$ ve Wolf'un derslerinden birine girmeye 
karar vermi�ti . Wolf'un k1z1, $Ohretli konuklarmm babas1-
nm sm1fma girmesine izin vermeyi kabul edince ,  Goethe 
ogrenciler arasmda degil , bir perdenin gerisinde oturup din­
lemek istedigini belirtmi�ti. Bu merak uyandmc1 tavnn bir 
ac;:1klamas1 olabilir: Goethe, Wolf ile on y1l once, o zaman 
daha yeni yaymlanml$ Prolegomena'yi okuduktan hemen 
soma tam$ml� ve adamdan, kitaptan ne kadar ho�lanma­
d1ysa o kadar c;:ok ho$lanmI$lL Friedrich Schiller'e ,  Wolf'un 
Prolegomena's1 hakkmda, "epey ilginc;: ama ic;:imde naho� bir 
duygu b1raku,"  diye yazm1�tl . "Beyefendi, zay1f yanlanm 
i�lemek adma bereketli Estetik Diyan'nm bahc;:elerini mah­
vedip hepsini s1k1c1 kalelere c;:evirmeseymi$ fikri iyi, c;:aba­
s1 da gayet sayg1deger olabilirmi� . " 104 Wolf'un Homeros'u 
parc;:alamas1 aym zamanda Goethe'ye (Schiller'e bunu soyle­
memi$ti) epik $airlige ozenme hakkm1 saglam1$tL Wolf'un 
one sO.rdO.gO. gibi Homeros yazar olarak var degilse ve Ilya­

da ile Odysseia farkh �airlerin doldurdugu hirer bohc;:aysa, 
gerekli kavrayi�a ve yetenege sahip bir ba$ka $air yepyeni 
ba$yap1tlar yaratmaya yarayacak malzeme ic;:in ic;:lerini ka­
n�tuabilirdi. Goethe'nin l 799'da ba�lad1g1 yanm kalan �iiri 
"Achilles" epik ic;:in fikir ararken yapt1g1 ke$if niteliginde­
ki Homeros okumasmdan c;:1km1$t1 : "O g-0.nlerde llyada'yi 
inceliyor, onunla Odysseia arasmda bir epik oyko. yat1yor 
olabilir mi diye bak1yordum. Sadece trajik malzemelere ula­
�abildim ama sahiden boyle miydi yoksa epigi bulamayan 
hen miydim? Akhilleus'un ya�am1 ve gec;:mi$i epik c;:1karma-
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ya uygun. Arna ortaya �u soru pk1yor: Trajik malzemeye 
en uygun yer epikmi� gibi davranmak dogru mu? "  Goet­
he projeyi 6yle curetkar bulmu�tu ki c;ah�malan uzerine 
Wilhelm von Humbolt'a yazd1g1 mektuplarda "fazla cesur" 
gorunmekten c;ekindigini 6zellikle belirtmi�ti. Wolf'un der­
sinde gorunmek istememesinin ardmda yatan neden belki 
de buydu. 

Wolf'un vurgulad1g1 uzere, eger Homeros bir idea, bir 
" toplam ad" , bir kavram idiyse, Goethe ve c;agda�lan ic;in her 
c;agla ve her c;agm gereksinim ve yetenekleriyle degi�erek za­
manm amblemine donu�en bir ideaydi. Homeros'un kadim 
Yunanistan'1 ,  Frans1z Devrimi'nin ardmdan darmaduman, 
ic; tart1�malar ve dinsel farkhhklarla bogu�an Almanya'mn 
fazla istikrar vaat etmeden, zar zor ayakta kalabildigi dunya 
ic;in epey c;ekici bir "yedek"ti. Her biri g6ru�lerinde farkh 
olmakla birlikte , Johann Gottfried Herder, Avrupa felsefesi 
oykulerinde, Christoph Martin Wielan, tarihi romanlan ve 
hayali diyaloglarmda, Wilhelm Heinse utopyac1 kurgula­
rmda, Friedrich Schlegel, klasik antik c;ag uzerine deneme­
lerinde, Karl Philipp Moritz , eski mitoloji k1lavuzunda ve 
hepsinin ustlinde Friedrich Holderlin parc;alara bolunmu� 
bu tun kitaplannda, cesur ve asil insanlann �iir ve felsefeyle 
ugra�t1klan kendi ideal Almanyalan ic;in modeli Homeros'ta 
ve yaratt1g1 evrende buldular. 

Goethe ic;in Homeros, once halkmm gerc;egini bedene ge­
tiren, ardmdan c;ok uzak ve kestirilemez c;aglardaki erkek ve 
kadmlann gerc;eklerini bedene getirmeye giri�en �airin ilk 
6rnegiydi. lster kanh canh, ister bir fi.kirden ibaret olsunlar, 
Homeros gibi sanatplar goksellikleri, tannlarla insanlarm 
araolan olmalanndan dolayi zamanm d1�mda yer ahrlardi. 
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Goethe ;;airin zanaatma (Homeros'unkine ve kendisininki­
ne) insanlann en derin gereksinimlerini yuceltip ortaya ko­
yan ve uluslanmn istedigiyle tammlamr hale gelen imgesel 
bir eylem anlammda Schopfertum, yani "yarat1c1 me;;gale" 105 
adm1 verdi . Tasarlay1c1 arayi;;mda bir kavram olarak Ho­
meros, Goethe'nin bir ba;;ka metinde lsa'ya soylettiklerini 
sarf etmi;; olabilirdi: "Ah, halk1m, ne kadar ozledim sizleri ! "  
Goethe'nin okumasmda goksel Homeros, her yeni nesle , 
Goethe'nin Almanya ic;:in ozendigi kulturel kefareti getiren 
figurdu. Edebiyat tarihc;:isi Ernst Robert Curtius, iki ;;air ara­
smdaki bu ili;;kiyi, belki biraz abartarak, ;;oyle tammlaya­
cakt1: "Avrupa edebiyatmm kurucu kahramam (heros ktis­

tes) Homeros , son evrensel yazanysa Goethe'dir. " 106 





1 5  
Ebedi Kadm 

Biitiin mesele boynuzlanan bir adam ve 
onu boynuzlayan kaltakt1. 

William Shakespeare, Trolius and Cressida, 1609 

Goethe, Homeros'unu edinmeye epey erken ba;;ladi. (:ocuk­
lugunda okudugu kitaplar arasmda, 1 001 Gece Masallan, 
Fenelon'un Telemak'1 ile Ilyada ve Odysseia vardi. 107 l 770'te , 
yirmi bir ya;;mdayken Strasbourg'da tam;;1p arkada;;hk kur­
dugu Herder' den utamp Yunancasm1 kusursuzla;;t1rmak ii;in 
Homeros'u , Latince i;evirilerin yard1m1yla okumaya giri;;ti. 
Orijinalle bulu;;mamn Goethe'ye, ui; y1l sonra ve doksan 
gunden k1sa surede yazacag1 unlu romam Gen( Werther'in 

Aolan'ndaki kahramanma Homeros'un kitaplanm verme 
yonunde te;;vik ettigine ku;;ku yoktur. Werther, hayatmm 
a;;k1yla (ba;;kas1yla sozlu) tam;;acag1 kasabaya geli;;inden 
k1sa sure sonra mektupla;;t1g1 sirda;;ma ne yeni kitaplara 
ne kilavuzluga ne de te;;vike ozlem duydugunu yazar: Tek 
gereksindigi, "sarmalayacak bir ninni ve Homeros'ta bolca 
bulduklan"dir. Homeros gent; Werther'e (ve bu minvalde , 
yazarla kurgusal karakteri birbirine kan;;tirabilirsek, gent; 
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Goethe'ye) talimat veya bilgi , hatta uzerinde du�unulecek 
bir metin bile degil, "huziinden ne�eye ve �ahane melan­
koliden �iddetli ihtirasa kadar" tatmin edici bir duygusal 
yelpaze sunmaktadir. 

Schiller yirmi yil soma, bu ogreten kitap-yat1�tuan kitap 
aynmma, Goethe'nin destegiyle kurdugu Die Horen der­
gisinde yaymlayacag1 bir denemesinde deginecekti. Dogal 

(naif-saj) ve Modem (duygusal) Siir Vzerine adh <;;ah�masm­
da �aider ikiye aynlm1�t1 : Doga ile bir olup onu hak<;;a be­
timleyenlerle Doga'dan aynld1klarmm farkmda olan ve ona 
imgelem yoluyla donme arzusu ta�1yanlar. Schiller kendisini 
ikinci kategoriye katarken, Goethe ve Homeros'u birincide 
say1yordu. Carl Gustav Jung, 1921 'de, Schiller'in yapt1g1 ay­
nmm goriindiigiinden daha derin olduguna dikkat i;;ekti . 108 
Schiller'in " tipler" meselesiyle degil, " tip mekanizmalany­
la" ilgilendigini one siiren jung'a gore Schiller, temel �air 
sm1flan arasmdaki aynm1 degil, "bireyin belli karakteristik 
ozelliklerini veya niteliklerini" kastetmi�tir ve "haliyle i<;;e 
doniik bir �air kimi durumlarda duygusal olabildigi kadar 
naif de olabilmektedir. " 

Schiller, "Naif �air olarak Homeros, Doga'nm kendi us­
tiinde smus1z egemenligine izin verir, " diye yazm1�ti. Jung'a 
gore bunun anlam1, Homeros'un benze�im yoluyla �air ile 
tematik nesnesi arasmda, yarattc1 gucunu tematik nesne­
sine sunarak ve nesneyi, kendi i<;;inde kendisini �ekillen­
dirdigi belli bir yoldan sunarak ilinti yaratmas1d1r. "Bizzat 
kendisi Doga'du: Doga, onun i<;;inde iiriinii yaratu. " Jung, 
Schiller'in, "Homeros, kendi �iirleriydi, "  dedigini du�unu­
yordu . 

Goethe'nin Homeros'u alg1lay1�1 Schiller'inkini sarma-
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lam1� ve geli�tirmi�ti. 0 da Homeros'u Homeros'<;u yara­
t1mla tammhyordu ama Goethe'nin goztmde ili�ki kapah 
bir <;ember degildi . Her llyada ve Odysseia okumas1 agdan 
Homeros'un yetenegine ait bir �eyler kurtanyor, kadim �airi 
Doga'nm "smus1z egemenliginden" defalarca ve tekrar azat 
ediyordu . Bu surgit degi� toku�, Goethe'nin kendi eserle­
rinde goruldugu gibi duzenli meyve veriyordu. Homeros'un 
�iirleri naif ( ve duygusal) Goethe'ye par<;alanm bir araya ge­
tirdigi konulan ya da daha onemlisi, Faust, Ikinci Boliim i<;in 
merkezi malzemeyi saghyordu. 

Goethe, 1827 y1lmda, yetmi� sekiz ya�mdayken, eserle­
rinin onayh baskilannm dordO.ncii cildine "Faust i<;in bir 
Intermezzo" alt ba�hkh ve "Helen: Klasik-romantik bir Go­
runtii Oyunu" adh bir par<;a eklemeye karar verdi. Goet­
he, Faust'un <;eviri nushasma bu par<;ayi almakla ilgilenen 
bir Fransiz editore her iki metinde birbirine benzerlik bu­
lunmad1g1m ve Faust ile Troyah Helen oykusunun, "yanh� 
anla�1lm1� ogrenim, orta sm1f dar goru�lulugu, ahlaki bo­
zukluk ve batil sannlar karga�asmda mahvolan bir ili�ki" 
diye betimledigi Faust ile Gretchen'in ili�kisinden tu.muy­
le farkh oldugunu anlamanm <;ok onem ta�1d1g1m vurgu­
layan bir mektup yolladi. 109 Goethe bundan bir yil sonra 
Faust, Birinci Boli.i.m ile Faust, Ikinci Bolum arasmdaki fark1 
apklayan bir ozet yazdi. "Efsane," diyordu Goethe, "bize 
Faust'un ilahi kibriyle Mefistofeles'ten kendisi i<;in guzel­
ler guzeli Yunan Helen'i getirmesini istedigini (sahne kukla 
oyununda geregince yer alm1�tu) ve Mefistofeles'in biraz 
itiraz ettikten sonra isteneni yerine getirdigini soylu.yor. Biz 
kendi uyarlamam1zda boylesi onemli bir motifi d1�ta buak­
mamayi go rev bildik."  
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Goethe sahneye bir satir tonu katar: Alman lmparato­
ru'nun buyrugu iizerine Mefistofeles, Paris ve Helen'in ruh­
lanm imparatorluk sarayma getirir. Sarayhlar boliinmii�tllr; 
erkekler Paris'i ele�tirirken kadmlar yak1�1khhg1 kar�1smda 
kendilerinden ge<;;er ve erkekler Helen'e hayranhk duyar­
ken kadmlar biiyllk ayaklan ve soluk teniyle alay ederler. 
Helen'in giizelligine vurulan Faust, Paris'i bir kenara it­
meye <;;ah�u ama buna kalk1�t1g1 anda goruntlller yok olur 
ve �olen karga�ayla son bulur. Faust bayihr. Ayild1gmda 
Mefistofeles'ten Helen'i getirmesini ister; birlikte Oliiler 
Kralhg1'na dogru, uzun ve olaganiistll bir yolculuga <;;1kar­
lar. Belagatli talepten duygulanan Persephone, Menelaos'un 
Sparta'daki sarayma benzeyen hayali bir �atoda kalmas1 ve 
Faust'un onu orada ba�tan <;;1kartmas1 �art1yla Helen'in Ya­
�ayanlar Diyan'na donmesine izin verir. Faust ba�anya ula­
�u ve birlikteliklerinden bir <;;ocuk dogar. Arna <;;ocuk bir 
kazada oliir ve oliimii Faust ile Helen'i ayinr. Son sahneler­
de Faust'u lmparator'un topraklarmda goruruz: lmparatora 
bir dii�mamm yenmekte yard1m eden Faust'a odiil babmda 
imparatorluk topraklanndan, deniz altmda kalm1� bir par<;;a 
verilir. Toprag1m i�gal eden ya�h bir <;;ifti oldiiriip soydugu 
i<;;in Sorge* tarafmdan kor edilen Faust ya�amma son verir. 
Ancak Mefistofeles, Gretchen onderligindeki gizemli ruh­
larca cennete gotiirulen ruhu ele ge<;;irmeyi ba�aramaz. 

Helen, Homeros'la ba�lam1�tir ve Goethe'yle bittigi soy­
lenebilir. Helen ilkin Ilyada'da, "ugruna onca Akhanm I ana 
yurtlanndan uzakta, Troya'da can verdigi"** giizeller giizeli 

* Hem ilgi hem endi�e anlam1 i\;eren Almanca s6zciik. 

* * Bir\;ok Akhalar bu Troya'da I Baba topragmdan, sevgili yurtlanndan uzakta 
I 0 Helen ugruna 6lmediler miydi? (llyada, II: 1 78-180) 
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kadm olarak ortaya <;;1km1�tu ve yurdu ona art1k ger<;;eklik­
ten uzak gorunmektedir: "Bir yer vard1," der, "yoksa bir du� 
muydu oras1? "  Arna Homeros'un diger kadm karakterleri 
gibi Helen de erkekler arasmdaki sava�ta bir piyondan faz­
las1dlf. Helen'e dair her �ey, bakanlarm anlatt1klan d1�mda 
hi<;; betimlenmeyen guzelligi bile karma�1k yap1hdlf. Siirin 
dokunakh sahnelerinden birinde, Troyah ya�hlar ovadaki 
yeni bir kanh <;;arp1�mayi izlemek uzere bir kuleye toplan­
m1�ur; her �eyi yitireceklerini fark ederler ve Paris'in ge­
linini esas e�ine geri vermek suretiyle kurtulabileceklerini 
anlarlar. Derken Helen'in kuleye geli�ini gorurler ve birbir­
lerine fis1ldarlar: 

Kim kmayabilir onlan? Ah, �a�mamah 
Troya ve Akha erlerinin suf onun ugruna 
Bunca yil silahaltmda istuaplarla ya�amalarma. 
Guzellik, deh�et guzellik ! *  

llyada ve Odysseia'nm ba�kahramanlan erkektir ancak 
her iki �iirin de merkezi suad1�1 kadmlardlf. Odysseus'un 
zorlu yolculugu sonunda Penelopeia's1z anlam ta�1maz­
d1: Penelopeia bo� oturup Odysseus'un donu�imu bekle­
mez; lthake'ye donme <;;abalanm <;;6zguleriyle destekler; 
Odysseus'un mekandaki gonul maceralan Penelopeia'nm 
zamandaki inzivas1yla dengelenir. 1!yada'da Akhilleus sava�1 
"Kanlanm ganimet almak i<;;in diger askerlerle dovu�mek" 
diye tammlar; uzun sava�m nedeni Helen'dir ve geli�me, 

* Troyahlarla Akhahlann, boyle bir kadm i\;in I yi.llardir ac1 \;ekmeleri hi\; 
de ay1p degil I Yuzune bakan olumsuz tann\;alara benzetir onu . (llyada, III: 

156-158) 
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Agamemnon'un ganimeti Khryseis ile Akhilleus'un ganime­
ti Briseis uzerine pkan tartI�mayla saglamr. Eylemin itkisi 
sava�an erkeklerdir ve erkeklerin sava�1 hakc;a gormelerin­
de one surdukleri neden kadmlardu. Bu ikili arasmdaki ili�­
ki oykuyfi orerek gelecege ta�u. Helen'in simgesel rolunun 
farkmda olu�u �a�ut1Cidit. Paris'e �oyle der: 

Zeus ekmi� ic;imize bir olumcul lanet 
Ya�ayahm diye �ark1larda 
Daha dogmam1� nesiller boyunca . * 

On altmc1 yfizyilm sonlannda, Faust'un oykusunu anla­
tan c;e�itli Alman eserlerinden esin alan Christopher Mar­
lowe, buyucu doktor ile dunyanm guzellik simgesinin efsa­
nevi kar�ila�mas1m lngilizcede ilk kez oyunla�tud1g1 eseri 
Doktor Faustus'ta Helen'i �oyle betimledi: 

Bu yuz muydu bin gemiyi salan sefere 
Ve Ilyon'un kulelerini atan ate�e? 
Tath Helen, olumsfiz k1l beni bir opucukle. 

"Bin gemi" Ilyada'nm 2.  Kitabmdaki Yunan filosu kata­
logundan, "kuleler" 3. Kitap'tan ve ki�iyi "olumsuz" k1lan 
opucuk yine 3 .  Kitap'ta Helen ic;in soylenen olumsuz tan­
nc;ahgm gucunden gelmektedir. Marlowe'un Homeros'un 
eserinden yapt1g1 yoruma gore Helen, erkek ya da di�i, her 
turlu guzellikte k1yas olc;usudur. 

Edgar Allan Poe ise iki buc;uk asu soma Helen'in olum-

* Zeus verdi bize bu ac1 kaderi I bizden sonraki insanlar okuyacak I anlatacak 
bizi destan gibi. (llyada,  VI : 357-359) 
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suz guzelligini, bilgisi bizlere "Kutsal Topraklar'dan" ula�­
mak suretiyle yorgun entelektuele (Faust'a veya Poe'ya) 
kitaplar dunyasmm (muhtemelen Homeros'unkiler dahil) 
veremediklerini Homeros'un Helen'inin vermesiyle \'.emberi 
kapayan kadim dunyanm olumsuzluguyle bir tuttu . 

Helen, bana guzelligin senin 
Nicaea yelkenlileri gibi eskinin 
Ta�1yan usulca, mis kokulu denizde 
Bezmi� , yol yorgunu gezgini 
K1yilarma memleketinin. 

Ancak Helen sadece olumsuzlugu sunmaz ; Ilyada'da 
defalarca tekrarland1g1 uzere , aym zamanda bir casus be1-

1 idir. * (Ger\'.i Kral Priamos asil davranarak Helen'e,  onu de­
gil tannlan kabahatli buldugunu soyler: "Onlar \'.Okturen 
bu sava�1 ba�1ma . " **) Goethe , Faust ,  Ikinci Bolum'de ortaya 
\'.lkard1gmda, Helen uzuntuyle kendisi yllzunden \'.ekilen 
ac1lan ammsar ve erkeklerin kendisi i\'.in sava�mas1yla m1 
lanetlendigini sorar: 

Bir am m1 bu? Hezeyan m1 ele ge\'.irdi bellegimi? 
Bu muydum ben? Ve bu muyum? Ve hep boyle mi kala­

cag1m, 
Kabusun imgesi Helen, kentlerin y1k1m nedeni? 

Faust, Birinci Bolum'de Gretchen, ba�tan pk1p sonunda 

* Casus Belli (Lat.) : Sava� nedeni. 

** Onlar yigd1 ba�1ma kan aglatan sava�L (llyada, III: 165) 
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bebegini olduren masumsa, Faust, lkinci Bolum'de pervas1z­
hg1 yiizunden oglu olen masum ba�tan r;1kanc1 Helen onun 
kar�1t1du. Bununla birlikte tiim karakterler ir;inde sadece 
Helen, bizzat soyledigi uzere "onca hayran olundugu ve 
onca sur;land1g1" ebedi bir kadere mahkum edilmi� goru­
nur. Helen ba�tan a�ag1 belirsizliktir: Faust onu gordugun­
de, "zamandan buyiiyle r;ekilip almm1�" bu yarat1gm bir du� 
mu yoksa bir am m1 olduguna karar veremez . Tek bildigi, 
onun a�k1 d1�mda hir;bir �eyin kendisini tamama erdirme­
yecegidir ve gerr;ekten de Faust'un memnuniyet duydugu 
tek zaman, Helen'in kollarmda ger;irdigi anlardu. Belki Go­
ethe ir;in en sonunda "buyiik gunahkar Faust"u kurtarma 
karanm me�ru k1lan bu tamama ermi� a�ktu. Arna gene de 
doktorun kurtulu�u Helen'in elinden gelmez: Faust, Birinci 

Bolum, Gretchen'in ruhunun bag1�land1gm1 bildiren "yuka­
ndan gelen bir ses"le sona erer ve Faust, lkinci Bolum'de 
doktorun ruhunu cennete , son dizelerdeki "Ebedi kadm"a 
goturen Gretchen'in ruhudur. Aym "Ebedi kadm"m bir di­
ger bedene gelmi� hali Helen ise Homeros'un diyarma geri 
donmek zorundadu: Goethe'nin, (Werther'in sozleriyle) 
"vecde yonlendirilmeyi, te�vik edilmeyi veya suruklenme­
yi" reddeden modern dunyasmda ortaya r;1kabilir ama go­
runur kalamaz. 

Goethe ozya�amoykusu Dichtung und Wahrheit'm son bo­
lumunu 1832'de , olumunden k1sa sure once bitirdi . Bu eser­
de Goethe ya�ad1g1 yiizy1h Homeros'un yeniden dogu�una 
tamkhk edecek denli �ansh addettigini soylemi� ve �oyle 
yazm1�t1 : "Ger;mi�in buyuk sanat eserlerinin yeniden gun 
yiizu gordugu ve gunluk ya�amm parr;asma donu�ebildigi 
r;aglar, mutlu r;aglardu r;unku bu donemlerde o eserler yeni 
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etkiler yaratir. Bizim ic;in guhi yeniden ac;an Homeros'tu ve 
c;ag1mmn gereksinimleri sayesinde bizler o �iirlerde �iddet 
yliklu ve abart1h bir kahramanhk dunyas1 degil , bugunlin 
gerc;eklerinin bir aynasm1 gorduk ve ondan kendimize eli­
mizden ne kadar geliyorsa ald1k. " 





1 6  
Simgeler ve Homeros 

Sirenlerin hangi �arkiy1 soyledigi veya Akhilleus'un 
kadmlar arasma gizlendiginde hangi ad1 ald1g1 kafa kan�tmc1 

sorulard1r ama hepten tahmin edilemez degillerdir. 
Sir Thomas Browne, Urn Burial, 1690 (posth) 

Friedrich Nietzsche'nin, "Dionysosc;;u sanat1 doguran ogey­
le , sefahat ile uyumsuz" buldugu Goethe'nin Homeros'a 
bak1�ma fazla zaman ayirmaya niyeti yoktu . "Esasen,"  di­
yordu , "Goethe'nin Yunan ruhunun imkanlanndan hic;;bir 
�eyi d1�lamad1gmdan ilke anlammda ku�kum yok. Haliyle 
Goethe Yunanlan anlamam1�tl . "  Goethe gibi, Nietzsche de 
Homeros'u c;;ok gene;; ya�ta okumu�tu . Bir papazm ogluy­
du ; c;;ok yetenekliydi; Bonn ve Leipzig'de egitim gorduk­
ten soma yirmi be� ya�mda Basel Oniversitesi'nde klasik 
felsefe ogretmenligine almm1�tl. Bundan uc;; yil soma, og­
retmenligi doneminde yazd1g1 ilk bu.yuk kitab1 Trajedinin 

Dogu�u'nu yaymlad1 ( 1872) . Bu kitapta Yunan kulturunun 
itici guc;;lerine dair kurammm d1� hatlanm �ekillendir­
meye ba�lam1�tl. Arna Vico'nun bilmeden yank1lad1g1 ve 
oncu golgesini Jung'un gosterdigi Homeros sorusunu c;;ok 
once , 1 869'da ,  Basel Oniversitesi'nin ac;;1h� konu�masmda 
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sormu;;tu bile : "Ki;;i mi ideadan c;1kar yoksa idea m1 ki;;i­
den?"  

Nietzsche'ye gore Homeros'un kitaplanm Homeros'un 
onlan yazd1g1 ;;ekliyle kimse okuyamaz: Bizler onun anlat­
t1g1 oykuleri degil , 0 oykulerin yorumlanm1;; hallerini oku­
maktayizdu. Olumunden soma yayinlanm1;; bir yaz1smda 
Nietzsche, "Ne demeye tum Yunan dunyas1 llyada'daki do­
vii;; sahneleriyle ovunsun? "  der. "Maalesef bunu yeterince 
'Yunan' tarzmda anlayamad1g1m1z fikrindeyim; sahiden de o 
sahneleri 'Yunanca' anlayabilseydik urpermemiz gerekirdi. "  
B u  bireysel okumalardan c;ikan, kadim Yunan kulturunun 
c;ekirdeginde ,  (Nietzsche'nin "Apolloncu" dedigi) duzen 
ve bireysel tamama eri;;me egilimiyle (Dionysosc;u dedigi) 
;;iddet ve y1k1mc1 co;;ku arasmda capcanh bir c;eki;;menin 
bulundugudur. Bu baglamda Nietzsche'ye gore Homeros, 
;;iirlerini "bizleri ya;;amaya devam etmeye ikna" amac1yla 
yazan yaratIC1 bir Apolloncu guc;ttir. Homeros'un tann­
lan payla;;mak suretiyle insan ya;;amm1 dogrular; haliyle 
Homeros'un kahramanlan ic;in en buytik aci, ozellikle gene; 
ya;;ta ya;;amdan aynlmaktu. Nietzsche, Homeros'u "Apol­
loncu yamlsamanm zaferi" olarak gormu;;ttir; bu yamlsama 
beraberinde hepimizin yticeltilmeye lay1k olduguna inan­
mayi, dolayis1yla kendi yans1mam1z olan guzelim tannla­
rm hayal edilmesini getirmektedir. Bu minvalde Schiller'in 
Homeros'u dogal bir ;;air olarak tammlamasma katilmak­
tadu. "Bu guzellik hayalinin arac;lanyla, "  der, "Helenistik 
'irade' isurap ve istuabm bilgeligi ugruna sanatsal yetenek­
le bagmuh hunerle c;arp1;;m1;;ur ve zaferine dikilmi;; abide , 
naif sanatc;1 Homeros'tur. " 

Bunu yazd1ktan on yedi yil soma (1889) , Torino'da , y1llar-
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dir <;;ektigi frengi hastahg1 Nietzsche'de ciddi akli sorunlara 
yol a<;;tl . Filozof, ev sahiplerini �a�utarak kendisini odasma 
kilitledi, gece-gunduz piyano <;;almaya , <;;1plak dola�maya, 
ytiksek sesle �ark1lar soylemeye ve Dionysos<;;u oto-erotik 
ayinler yapmaya ba�ladi. Bolgedeki ak1l saghg1 doktorla­
rmdan birisi muayene etmeye geldiginde,  "Pas Malade! 

Pas Malade! "  * diye bagirdl. Sonunda dostlan Nietzsche'yi 
Torino'dan aynhp Basel'e donmeye ikna ettiler. 1900 yilm­
da Weimar'da, kefeni andmr beyaz bir elbise i<;;inde ve etra­
fmdaki hi<;; kimseyi tammaz halde oldu . 1 10 

Her ikisi de Homeros'un soyut bir ad, tarihsel ki�iden zi­
yade bir klasik kavram olduguna inanmakla beraber, oku­
malan Nietzsche'yi, Wolf'un duygudan anmk ara�tirmala­
rmm kar�1sma koymu�tu.  Homeros'un �iirleriyse ba�ka me­
seleydi. Nietzsche (belki Wolf da) bir klasigin niteliklerin­
den birisinin. okurda tamkhk edilmi� hakikate dair bir <;;ifte 
duygu, yani hem �iirsel zanaat hem ya�anm1� ger<;;eklik duy­
gulanm veya Nietzsche'nin deyi�iyle Apolloncu yamlsama 
ve Dionysos<;;u kavgay1 uyandirmas1 oldugunu anlam1�tl . 

1 9 1 5  y1lmda, Birinci Dunya Sava�1'nm patlak vermesin­
den alu ay kadar soma Freud bu aynk dunya alg1sma ben­
zer bir �eyin kendisini olumle ili�kimizde ortaya <;;1kard1g1m 
one surdu. Nietzsche'ye at1fta bulunmam1�t1: Ozya�amoy­
kusunu kaleme alan Peter Gay'in yazd1gma gore "Freud, 
Nietzsche'nin yazd1klanna incelemeden <;;ok daha fazla di­
ren<;; gerektiren eserler olarak bakiyordu . " 1 1 1  Ancak Freud, 
olumden sonraki ya�ama bi<;;tigimiz degerin Homeros­
sonras1 donemlerden geli�tigini vurgulamada Nietzsche'yi 

* Hasta degilim! Hasta degilim ! (Fr. ) 
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takip etti ve t1pk1 Nietzsche gibi, kuramm1 desteklemede 
Akhilleus'un Oluler Dlkesi'nde Odysseus'a verdigi yamtl 
almt1ladi. Odysseus i<;in (yani olumiin halen hayal edilmez 
oldugu canh ki�i i<;in) ol-0.m, kahramanvari bir tamama eri�­
me bi<;imiydi. Akhilleus'a oldugu i<;in uzulmemesi gerekti­
gini soyluyordu <;unku: 

Zamanmda, sen hayattayken biz Argoslular, 
Sayd1k seni bir tann gibi ve goruyorum ki burada 
Surmektesin hukmunu oluler arasmda da. * 

Daha once degindigimiz gibi, Akhilleus ofkeyle kar�1 
<;1kar: 01-0.mun zorunlu geli�ine ve ona bi<;tigimiz degere 
inanmamaktadu. Tek derdi, art1k elinde bulunmayan ve 
kar�1hgmda her turlu �an ile �ohreti degi�ecegi ya�amdu. 
Ve bu Akhilleus , llyada'da Priamos'un k-0.<;uk ogluna camm 
bag1�lamayacagm1 soylerken birdenbire bir gun kendisinin 
de olecegini kavrayiveren Akhilleus'tur: 

(. . .  ) beni bile, diyeyim sana, 
Bekler olum ve zorlu gucu yazgmm. 
Bir �afak gelecek veya bir gunbatim1 ya da oglen 
Cenkte bir erin camm1 alacagi . * *  

Akhilleus ofomlulugun-0.n farkmdadu ve aym zamanda 
nihai ger<;egi kabulu reddetmektedir. Freud, bilin<;alt1m1-

* Biz Argoslular saghgmda sayard1k seni bir tann gibi, I burada, ohimluler 
arasmda da surdurmedesin gucunu. ( Odysseia, XI: 484-485) 

** Gene de alum var bana, zorlu kader var I bir gun gelecek, ak�am vakti ya 
da ogle vakti , I Ares alacak benim de camm1. (llyada, XXI: 1 10- 1 1 2) 
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zm, aym Akhilleus gibi, "kendi olumllne inanmad1gm1" one 
sllruyordu . "Olumsuzmll� gibi davramyor, " diye yazm1�t1, 
"Bizim bu 'bilirn;alt1' dedigimiz �ey -zihnimizin, i1;gudu­
sel itkilerden kurulu en derin katmanlan- olumsuz olam 
ve yads1mayi bilmez; i1;inde 1;eli�kiler 1;arp1�u. Bu nedenle , 
sadece olumsuz i1;erik yllkleyebilecegimiz i1;in kendi olu­
munu bilmez. Haliyle i1;imizde olume inanca yamt verecek 
hi1;bir �ey bulunmaz. "  Ve ekliyordu: "Kahramanhgm s1rn 
bu bile olabilir. " 

Homeros ve kadim dunya (ozellikle Yunan tragedyac1la­
rmm dunyas1) Freud'a "simgeler" adm1 verdigi faydah bir 
kelime hazinesi saglam1� ve psikoterapik ara�tumalannda 
ugra�t1g1 soyut kavramlarda 1;ok i�ine yarayan anahtar soz­
cukler sunmu�tur. Kimi zaman bunlar, ya�am1 boyunca top­
lamaya bayild1g1 sanatsal nesnelerde somut bi1;imlere burlln­
mll�tllr. Once Viyana'da ve daha soma Londra'daki 1;ah�ma 
odalannda duzinelerce M1su, Yunan ve Roma heykelcigi 
ile "uygun her yllzeye yerle�tirdigi" 1;anak-1;omlek biriktir­
mi�ti . "Bunlan kitap raflanna, masalara ve sehpalara dizer, 
kimisini, mektuplanm ve makalelerini yazd1g1 son derece 
duzenli 1;ah�ma masasma, goz onllne yerle�tirirdi . " 1 1 2  Bilin-
1;altmm dahi reddedemeyecegi sozcukleri bulmasma adeta 
bu simgelerin varhg1 yard1m ediyordu . Hastalarmdan birine 
kadim dunyaya du�kunlugllnlln mesleginde faydah bir ayna 
gorevi gordugllnll soylemi�ti . "Psikanalist ," diyordu , "en 
derindeki, en degerli hazinelere ula�madan once , t1pk1 kaz1 
yapan arkeologlar gibi hastasmm zihnini katmandan kat­
mana ke�fetmelidir. " 1 13 Arna Peter Gay'in vurgulad1g1 llzere, 
"bu agu metafor Freud i1;in soz konusu du�kunlugu tllket­
miyordu. " 1 14 Freud, Homeros ve Homeros'un dunyasmda, 
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kendi \:ah$malannm da kamtlad1g1 uzere, \:eli$kili a\:Ihmlan 
yansltan, surekli degi$im halinde bir simgesel okumalar ha­
zinesi bulmu$tU . 1lyada'mn 6. Kitabmdaki Hektor-Andro­
makhe diyalogunu yank1larcasma $6yle yazd1: "Su eski Si 

vis pacem, para bellum deyi$ini hatulanz: Ban$I korumak is­
tiyorsan sava$ i\:in silahlan. Sayle degi$tirmek zamamm1za 
uygun dU.$ecektir: Si vis vitam, para mortem: Ya$am1 surekli 
k1lmak istiyorsan kendini olume haz1rla .

,, 

Freud, arkeolojik ke$iflerle psikolojik ger\:ekler arasma, 
kay1p uygarhklann bellegi ve belirli ayaklanmalardaki grup 
psikolojisi gibi ornekler arasmda baglant1lar oneren tem­
kinli paraleller \:izdi. "Ge\:mi$ten geriye tek kalan, gelenek 
ad1m verdigimiz eksikli ve bulamk amlarsa, bu durum sa­
nat\:1ya belirgin bir \:ekicilik sunar; \:linku sanat\:l bu du­
rumda bellekteki bo$luklan kendi hayal gucunun arzula­
nna gore doldurmakta serbest kalacaktu. " Aym $ekilde (en 
zeki ogrencilerinden birinin one surdugu gibi) Freud'un 
psikanalizi de kar$1m1za "i\:imizdeki dipsiz kuyuyla" \:Ikar 
ve ustlimuze "feci zorlu , karga$ay1 kontrol ve yat1$tuma go­
revini ylikler. " 1 1 5  

Carl Gustav Jung, Freud'un okumasmda indirgemeci 
yontem dedigi bir yone giri$ti. Jung, "Bize bilin\:alu arka 
planma <lair ipu\:lan veren bilin\:li i\:eriklere Freud'un ver­
digi simgeler tamm1 yanh$tu," diyordu. "Ancak, kuramma 
gore bunlar bilin\:alt1 surecin imleri veya belirtileri rolunu 
ustlendiklerinden ger\:ek simgeler degillerdir. Ger\:ek sim­
ge bundan farkhdu ve henuz ba$ka ve daha iyi bir yoldan 
formule dokulememi$ sezgisel bir fikrin ifadesi olarak an­
la$ilmahdu. " Jung'a gore sadece bir fikri tum aphmla­
n, hatta \:eli$en karma$1khg1yla ifade eden belirli imgeler 
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(Platon'nun metaforlan veya lsa'mn meselleri) "6zgiin ve 
gen;ek simgelerdi. "  Homeros, llyada'yi oliimiin s1g imgesiy­
le bunu bildigi ic;:in bitirmemi�ti . Dizelerini bitirmeden he­
men once yeniklerin kederiyle yenenlerinkini birle�tirmi� 
ve ikisinin birle�tigi unutulmaz bir tek imge c;:1karm1�t1 ve 
Jung'a gore bu imge, "�u ana dek ba�ka bir yoldan formiile 
dokiilememi�ti . "  Priamos'un, Hektor'dan kalanlan almas1-
m kabul eden Akhilleus, adamcag1z oglunu utanc;: ve keder 
verici halde gormesin diye hizmetindeki kadmlara cesedi 
"y1kamalanm ve mesh etmelerini" buyurmu�tu .  Akhilleus 
bunun ardmdan Hektor'un cans1z bedenini kollarma ahp 
ta�macag1 arabaya gbtiirmii� ve bu arada katlinin ociinii 
Hektor'u oldiirmede arad1g1 sevgili dostu Patroklos'un ru­
huna seslenmi�ti : 

K1zma bana, Patroklos, eger ogrenirsen ta orada, 
Oliim'iin Evi'nde, babasmm Prens Hektor'u 
Geri almasma izin verdigimi. Degerli kurtarmahk verdi 

bana 
Ve sen de alacaksm benden paym1 her zamanki gibi 
Sana yak1�an, semavi paymi. * 

1908 yilmda lngiliz �air Rupert Brooke, llyada ic;:in olas1 
bir c;:atalh son diye dii�ledigi bir c;:ifte soneyle, Homeros'un 
simgesel veya "�iirsel" okumas1yla tarihsel veya "gerc;:ekc;:i" 
okumasm1 birbirine baglamaya kalk1�tl. Pek asker sayilma­
makla birlikte ( �anakkale sava�ma giderken kan zehirlen-

* Danlma bana, Patroklos, Hades'in dibinde duyarsan I tannsal Hektor'u geri 
verdigimi babasma ! I Yabana anlmaz kurtulmahklar sundu bana, I sana da 
verecegim bunlardan gereken payi. (llyada, XXIV: 592-595) 
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mesinden olmu�tu) Brooke, oldugu yil yazd1g1 "Asker" �iiri­
nin ilk dizelerinin gucu hatmna (Eger oleceksem, sirf �unu 
bilin benden: I Yabanc1 bir topragm bir ko�esi I Daima ln­
giltere olacak) bugun bir sava� �airi olarak amhr. Brooke'un 
Homeros\u �iiri "Menelaos ve Helen" �oyledir : 

I 
Troya'nm alevli y1kmulanndan dald1 Menelaos 
Eide k1h.; , Priamos'un sarayma, doyurmaya 
On yildir o zinac1 orospuya duydugu nefreti 
Ve bir kralm onurunu. K1z1l olumun ve dumanlarm 
Ve .;1ghklarm arasmdan ve sonrasmda daha sessiz yollar-

dan yrtrudu, 
En i.;teki oda .;1kana dek kar�1sma. 
Savurdu k1hcm1 ve dald1 suslu , lo� odaya 
Bir tann gibi alevler sa.;a sa.;a. 

Oturmu�tu dimdik beyaz Helen, yalmz ve suskun. 
Menelaos unutmu�tu ne denli guzel oldugunu 
Ve boynunun boyle guzel k1vnld1gm1 
Ve yorgunluk .;okt11 11st11ne . Savurdu, att1 k1hc1 
Ve optu ayaklanm ve diz .;oktu onunde 
Kusursuz �ovalye, kusursuz krali.;enin. 

II 
Sairlik buraya kadar. Nas1l gogus germeliydi 
Yuvaya donu� yolculuguna, onca y1lhk evlilige? 
Soylemez ki sana beyaz Helen nas1l ta�ir 
(:ocuk 11st11ne me�ru .;ocugu , donu�ur cadaloza 
Du�er erdemden bezginlige . Cesurdu Menelaos 



Lafta boldu ve ytlz Troya yagmalam1�t1 
Ogleden ak�ama. Ve Helen'in altm sesi 
Culakla�tl Menelaos sag1rla�t1kc;a . 
Ve ikisi de ya�landi. 
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Simdi s1khkla du�unuyor Menelaos, ne demeye gitti 
Ta Troya'ya ve ne demeye geldi zavalh Paris diye. 
Simdi s1khkla aghyor Helen, c;apakh gozlerinin feri kac;-

m1�, 
Kuru dudaklan bukuluyor Paris'in ismiyle. 
l�te boyle kocad1 Menelaos ve aglad1 hep Helen 
Ve Paris uyudu Skamandros· sahilinde. 

* llyada'da bahsi gei;en nehir. (Biga yoresinde, Kaz Daglan'ndan i;1k1p <;:anak­
kale Bogaz1'na dokulen Eski Menderes veya Kara Menderes nehri) . (Mende­
res > Meandros: Sulann dirsek yapug1 yer) 





1 7  
Tarih ve Homeros 

. . .  ama Ilion'un duvarlanm arad1g1m yerde I 

Sakince otluyordu kuzular ve siiriiniiyordu kaplumbaga. 
Lord Byron, Don]uan, 1819-24 

Nietzsche'den on yil once hayata gozlerini yuman arkeolog 
Heinrich Schliemann, llyada'ya <lair "hem tarih hem yarau" 
bak1�m1 payla�1yordu . Schliemann Homeros'un ki�i anla­
mmda gen;:ekliginden ziyade (gen;:i Homeros'un ya�ad1gma 
inamyordu) �iirlerindeki ger<;:ekle ilgiliydi. Homeros'un ki­
taplannm, �iirsel yarat1lar olsalar bile geregince <;:ozumlen­
mesinin Troya'nm ger<;:ek yerinin bulunmas1 i<;:in kesin bir 
k1lavuz sunacagma inanm1�tl . 

Schliemann'm soyledigine bak1hrsa (ki yalana ve abar­
t1ya meylini itiraf etmi�ti) Homeros tutkusu <;:ocuklugun­
da, babasmm ba�ucunda oturup Homeros kahramanlanm 
anlatug1 donemlerde ba�lam1�tl . (:ocuk haliyle anlaulan­
lardan oyle etkilenmi�ti ki on ya�mdayken babasma Noel 
hediyesi diye, "Troya sava�mm temel olaylan ve Odysseus 
ile Agamemnon'un maceralan uzerine <;:ok kotil yaz1lm1� 
Latince bir deneme" hediye etmi�ti . Ailesinin durumu yil-
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ztmden kolej egitimi alamayan Schliemann on dort ya;;rnda 
bir kasaba bakkalrnm yanma i;1rak girmi;; ve evde ogrendik­
lerinin i;ogunu unutmu;;tu. 

Schliemann'm ya;;ad1g1 kasabadaki renkli tiplerden biri , 
bir donem klasikleri ogrenmi;; ama somasmda ii;kinin ku­
cagma du;;mu;; bir degirmenci i;1rag1ydi. Soylentiye gore, 
disiplinsiz davram;;lan ylizunden okuldan kovulunca, Pro­
testan bir din adam1 olan babas1 , cezalandumak ii;in oglam 
degirmencilik ogrensin diye i;uak vermi;;ti . Hayatrndan be­
zen delikanhysa kendisini ii;kiye vurmu;;tu ama ogrendigi 
Homeros'u hi<; unutmam1;;ti. l;;te bu sarho;; degirmenci bir 
ak;;am Schliemann'm i;ah;;t1g1 bakkala ugram1;; ve tam yliz 
dizeyi kadim Yunanca ve gerekli ahengiyle ezbere okumu;;­
tu . Schliemann okunan ;;iirin tek kelimesini bile anlama­
m1;;t1 ama dizelerdeki muzikten etkilenerek gozya;;larma 
bogulmu;; ve delikanhya ;;eker ustune ;;eker vererek dizeleri 
art arda defalarca okumasm1 saglam1;;ti . "O andan itibaren,"  
diye anlatacaku, "Yunanca ogrenebilme mutluluguna eri;;­
mek ii;in her gun Tann'ya dua ettim."  

Bir sure soma yakaland1g1 gogus rahats1zhg1 ylizunden 
bakkalda i;ah;;maya devam edemeyen Schliemann i;; aramak 
ii;in Hamburg'a gitti ve burada Venezuela'ya gidecek bir 
gemide mii;oluk i;;i buldu. Ancak i;1kan bir futmada gemi 
Hollanda k1y1larma oturunca yazg1smm burada ya;;amak 
olduguna inanarak dosya katipligi yapmaya ba;;layacag1 
Amsterdam'a yerle;;ti. Burada dil ogrenmeye karar verdi; art 
arda ve h1zla lngilizce, Frans1zca, Hollandaca , lspanyolca, 
ltalyanca, Portekizce ve Rusi;a ogrendi. Esas a;;k1 Yunanca­
y1ysa ancak 1856'da, otuz dort ya;;mdayken ogrenebildi . Bir 
sure soma giri;;tigi bir dizi ticari i;;te ba;;anya ula;;arak zen-
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gin oldu. Schliemann kendi anlanlarmda yapt1g1 i;;ler hak­
kmda bilgi vermez ama yapug1 bin;:ok yaz1;;madan, Kmm 
sava;;1 s1rasmda barut i\:in guher\:ile ticareti, altma hucum 
doneminde Kaliforniya'h altm aray1cilanndan altm alma, 
Amerikan 1\: Sava;;1 suasmda pamuk ahm-sat1m1 tttrunde 
birtak1m vicdana aykm, karaborsa i;;ler \:evirdigi anla;;il­
maktadu. 1 16 Nihayet iyice zenginle;;en Schliemann art1k ka­
dim Yunanistan'1 ziyaret etme ve Homeros'un betimledigi 
yerleri ke;;fetme ruyasm1 ger\:ekle;;tirecek duruma gelmi;;ti . 
Schliemann, 1873'te, llyada'yi seyahat rehberi gibi kullana­
rak, bugunkli Turkiye'nin Hisarhk kasabasmm altmda unlu 
Troya kentini, hem de bir degil dokuz Troya kentinin kat­
manlanm bulacakn. 

Schliemann, kendi ho;; anlat1smm aksine , kente derhal 
ula;;mam1;;tu. On yedinci ylizyildan itibaren pek \:Ok okur, 
Shakespeare'in Troilus ve Cressida'smda "Priamos'un alt1 
kap1h kenti" dedigi Troya'mn bulunabilecegine inanmak­
taydi. Krali\:e I. Elizabeth'in buylikel\:isi john Sanderson, 
once 1584 ve ardmdan 159 l 'de iki defa Troya'y1 aramaya 
kalkt1gm1 ama ba;;ans1zhga ugrad1gm1 yazm1;;ti . Aray1;;lar 
on sekiz ve on dokuzuncu ylizy1llarda arahklarla slirdli­
rlilmu;;tu . Robert Wood, 1 769 y1lmda yaymlad1g1 Essay on 

the Original Genius of Homer* adh kitabmda, kent i\:in ke­
sin bir yer onermemekle birlikte, Homeros'un zamamndan 
o doneme dek ger\:ekle;;mesi mlimkun cografi degi;;imleri 
tarif etmi;;ti (Yazd1g1 degi;;ikliklerin ger\:ekle;;tigini bugun 
biliyoruz) .  1 1 7  Bundan elli y1l kadar soma arkeolog Char­
les Maclaren isabetli bir onermeyle kentin Hisarhk'ta bu-

* Horneros'un Ozgiin Dehas1 Ozerine Denerne. 



1 86 ilyada ve odysseia 

lundugunu soyleyecekti. Ancak dogru yerdeki ilk kaz1lar, 
tum ya$am1m Turkiye'de gec;:irmi$ lngiliz biliminsam Frank 
Calvert tarafmdan ba$latildi. Ba$larda ba$ka yerlere bakan 
Schliemann sonunda Calvert'm sec;:imini kabullendi ve ka­
z1larma kat1ldi . 

Calvert ile Schliemann c;:ok gec;:meden birbirlerine girdi­
ler. Calvert, kaz1 alanmda, iki tabaka arasmda, kentin ta­
rih oncesi yerle$imiyle yakla$1k MO 700'lerdeki arkaik tarz 
denen donemi arasmda bir eksiklik bulundugunu ac;:1kla­
m1$tL Bir ba$ka deyi$le kabaca MO 1 200'lere denk geldigi 
dii$U.nulen Troya Sava$1'na <lair hic;:bir kamt bulunmuyordu . 
Schliemann ofkeye kapild1 ve Calvert'! "Hilebaz, gaddar, if­
tirac1 ve yalano" olmakla suc;:ladi . Schliemann birkac;: hafta 
soma hakh c;:1kt1: 3 1  May1s 1873'te , Homeros'un Troya's1 ol­
dugunu iddia ettigi tabakada baku kazanlar ic;:inde altm ve 
gumii$ kupalar, vazolar, baku ok ve m1zrak uc;:lan ile yiizuk­
lerden, bileziklerden, kupelerden, tac;:lar ve bir adet susle­
meli sac;: bandmdan murekkep bir hazine buldu. Buluntuyu 
kayda almak ic;:in kansma "Helen'in mucevherleri" adm1 
verdigi e$yanm fotograflanm c;:ektirdi. Soz konusu mucev­
heratm sahiden Homeros donemi Troya'sma ait oldugu bu­
gun neredeyse kesindir ancak Schliemann bu "hazine"yi 
muhtemelen kazmm farkh yerlerinde peyderpey c;:1karm1$ 
ve ardmdan hepsini tek bir hazineye aitmi$ gibi gosterebil­
mek ic;:in bir araya toplamI$lH. Schliemann'm bulduklannm 
c;:ogu Berlin'e goturulmii$ ancak lkinci Dunya Sava$1'ndan 
soma gizemli bir $ekilde ortadan kaybolmu$lardu. Yakm 
doneme kadar Troya altmmdan geriye sadece Istanbul Ar­
keoloji Muzesi'nde sergilenen (daha somaki donemlerde 
bulunmu$) bir c;:ift kupe, bir kolye, birkac;: yiizuk ve bro$ 
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vardi. Derken kay1p hazine l 993'te, zamanmda Rus Ordusu 
tarafmdan kondugu Moskova'daki Pu$kin Muzesi'nde or­
taya c;,:1kti . Almanya-Rusya arasmda imzalanan anla$malar 
Schliemann'm buluntularmm Berlin'e iadesine izin vermek­
teydi ancak 2004 y1lmda Rusya Muzeler Kurumu Yonetici­
leri, III. Reich'm askerlerinin Rus muzelerini yagmalamas1-
nm kar$1hgm1 one surerek bu ta$mmayi durdurdu. 

Profesyonel arkeologlar Schliemann'm curetkarhgma c;,:ok 
ofkelendiler ve buluntulanm reddetmeye kalkt1lar. Matthew 
Arnold onu "hilekarhkla" suc;,:ladi. Gobineau Kontu , oryan­
talist Joseph Arthur Schliemann'm bir "$arlatan" oldugunu 
soyledi. Olympia'y1 kazan Ernst Curtius "dalavereci" dam­
gas1m vurdu. Bu saldmlarda i$e kan$an en az dort mesele 
vard1: Birincisi, akademisyenlerin Schliemann'm yaptigma 
bir amatorun kendi meslek alanlarma curetkarca kan$mas1 
olarak degerlendirmeleriydi. lkincisi, $iirin tumuyle yarau­
dan ibaret kalmay1p, betimledigi maddi dunyaya dair tutarh 
bilgi verdiginin ortaya c;,:1kma olas1hg1; uc;,:uncllsuyse, llyada 

ve Odysseia'nm kokenlerinin Yunanistan'm kahramanlar 
c;,:agmm c;,:ok otelerine, universite mllfredatmm eri$iminden 
uzak klasik-oncesinin sisli zamanlanna dayand1gmm or­
taya c;,:ikabilme durumuydu. Sonuncusuysa buldugu yerin 
Homeros'un Troya's1 olmad1gm1 one surerek Schliemann'm 
savlarmm dogrulugunun sorgulanmaya ac;,:1lmas1 geregiydi 
(ki Homeros'un Troya'smm bugun Troya Vila tammma sa­
hip katman oldugunu biliyoruz) . 

Bu akademik tart1$malar curetkar Schliemann'a, Harika­
lar Diyan'na c;,:1kan tav$an deligini bulan birisinin, Alice'in 
indigi esas tav$an deliginin bu olmad1g1 soylenerek azar­
lanmas1 gibi gelmi$ olsa gerek. Arna Schliemann direnmeyi 
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elden b1rakmam1�tu. Buldugu yikmtilan, "Agamemnon'un 
ku�atug1 kent, yani Troya" ;  ve ortaya i,;:1kard1g1 degerli nes­
neleri "Priamos'un hazinesi" diye tasvir etti .  "C:unku ,'' diye 
yazd1, "Homeros'un yank1lad1g1 gelenegin onlara verdigi 
isimler bunlardu. Arna Homeros'un ve geleneksel anlaula­
rm yanh�hg1, Troya'nm son kralmm admm Priamos degil 
"Smith" oldugu kamtland1g1 anda hen de bu isimleri kulla­
nacag1m. "  Meslek erbab1 nas1l ele�tirirse ele�tirsin, Schlie­
mann sonunda i,;:ogu ki�inin gozunde o zamana dek tu.muyle 
hayal urunu kabul edilen bir yeri ke�feden kahraman oldu . 
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Madam Homeros 

Ele�tirmen Desmond MacCarthy biiyiik bir kadm �air 
ke�fetme arzusunda samimiyse neden Odysseia yazannm 

kadm olabilecegi fikrine mt c;eviriyor? ( . . .  ) Sappho kadmd1 
ve Plato ile Aristo onu, biiyiik �aider arasmda, Homeros ve 

Archilochus'la bir tutmu�tu. 
Virginia Woolf, "1he Intellectual Status of a Woman", 1920 

Schliemann'm ke;;finden yirmi be;; yil sonra Samuel Butler, 
The Authoress of The Odyssey: Who and What She Was, When 
and Where She Wrote* adh ktH;;iik bir kitap yaymladi. 1 18 Bir 
piskoposun torunu ve bir din adammm oglu olan Butler, 
o doneme dek Yeni Zelanda'da koyun yeti;;tiriciliginden 
(ki iitopya fantezisi Erewhon'un kurgusu bu donemden 
esin ta;;1maktadir) ressamhga, ilahiyat<;;1hga, ;;airlige, bili­
me, miizisyenlige ve romanc1hga (en ba;;anh romam kabul 
edilen The Way of All Flesh oliimiinden sonra , 1903'te ya­
ymlanm1;;tir) kadar bir<;;ok farkh konuda ;;ansm1 denemi;;ti 
ve ba;;ans1z sayilmazdi. Butler, ozenli bir Odysseia okuma­
smm, kitabm yazarmm kor bir ozan degil, gen<;, bekar ve 

* Odysseia'nm Kadm Yazan: Kimdi ve Neydi ; Ne Zaman ve Nerede Yazd1? 
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Sicilyah bir kadm oldugunu kamtlayacagma inanm1�ti .  Soz 
konusu kadm yazarm kabaca MO 1 050-1000 civarlarmda 
ya�ad1gm1 ve <;ah�mas1 suasmda Homeros'un llyada'smdan 
ara sua "ozgurce almu yapt1gm1" one surdu. Butler, "Alman 
profesorlerin kendi bilin<;lerinden <;1kard1klan Homeros'<;u 
ta�kmhk kabuslan" diyerek dalga ge<;tigi Virginia Woolf'un 
<;ok-katmanh yazarhk kuram1m elinin tersiyle itiyor, "<;ok 
fakh hedeflere sahip" iki ayn �iirin bildigimiz Odysseia'y1 

olu�turmak uzere kabaca birle�tirildigini one suruyor­
du. Butler memnun bir kayits1zhkla kuram1m, Richard 
Bentley'nin (Pope'un <;evirisini ciddiyetten son derece uzak 
sozlerle hor gorml1�tl1) llyada'nm erkekler, Odysseia'nm ise 
kadmlar i<;in yap1ld1gma dair geli�iguzel bir yorumuna da­
yandud1g1m a<;1kladi . Butler bu belli okur kitlesi bak1�1m 
kabul etmiyor ve Odysseia'mn "her kim dinlerse ona" yaz1l­
d1gm1 one suruyor ancak bir yandan da "anonim bir kitap, 
bir ele�tirmene kadmlar i<;in yaz1ld1gm1 du�undurebiliyor­
sa, muhtemelen kadmlar i<;in yazild1gmm du�unulmesi i<;in 
bir primafacie* durumu yarat1lm1�tu," diyordu. 

Fikir aklma 1886'da gelmi�ti. 0 suada Odysseus'un yol­
culuklanndan yola pkan, dinsel i<;erikten uzak bir orator­
yonun librettosunu (ve muziginin buyuk k1smm1) yaz1yor­
du ve y1llardu yapmad1g1 bir �eye , Odysseia'yi orijinalinden 
bir kez daha okumaya karar vermi�ti. "Guzelliginden ve 
ilgin<;liginden buyl1lenmi�tim ancak i<;imde bir terslik bu­
lunduguna, bir �eyi ka<;ud1g1ma ve okuyamad1g1m bir bil­
mecenin varhgma <lair bir hisse kap1ld1m. l�11t1h ve �effaf 
sozcukler uzerinde du�unduk<;e artlanndaki karanhg1 daha 

* Prima Facie (Lat.) llk bak1�ta, gorunu�te. 
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<;:ok hissettim. Yazan gormek i<;:in o karanhg1 delmeliydim; 
istedigim buydu <;:llnkll sanat, sadece if;;a ettigi sanat<;:1 ka­
dar ilgi <;:ekici olabilirdi. " 1 19 

I<;:glldllsllnll izlemeye karar veren Butler, hissettiklerinin 
kamtlanm Odysseia'da bulmaya ba;;lam1;;ti . Ornegin �iirde , 
"gen<;: bir kadmm kolayca yapabilecegi ama bir adamm na­
diren du�ebilecegi" dedigi hatalar buluyordu. Bunlan liste­
ledi. Baz1lan ;;unlard1: bir geminin her iki ucunda da <lumen 
bulunmas1 (9 .  Kitap) , bllyllyen aga<;:lardan kuru klltllk elde 
edilmesi (5 .  Kitap) , bir ;;ahinin avm1 havada paralayabilme­
si ( 1 5 .  Kitap) . . .  Ardmdan bir binanm hangi ko;;esinde ne 
bulundugunu ayrmt1Slyla sadece bir kadmm bilebilecegini 
kamtlamak i<;:in ozenle Odysseus'un saraymm haritasm1 
<;:1kartmaya giri;;ti . Kimi tasvirler sorun <;:1kard1gmdaysa sa­
dece bir kadmm oykllsllne uysun diye "kap1larm yerlerini 
az1c1k oynatmaktan" kacmmayacagm1 one surdu . Son bo­
lum i<;:inse, "Odyseeus ve Penelopeia yataga uzamp birbirle­
rine oykulerini anlatmaya ba;;lad1klannda, once Penelopeia 
oykllsllnll anlatir. Bence erkek bir yazar once Odysseus'a 
oykllsllnll anlattmrd1,"  dedi. 120 

Butler bunun ardmdan alimlerin Homeros'<;:u yorumlann 
ilk donemlerinden beri ugra;;t1g1 soruna, yani Odysseus'un 
Ithake tasvirlerinin bilinen hi<;:bir Yunan adasma uymayi;;1-
na ge<;:ti: 

Gllne;;li lthake'dir benim yurdum. Denizden gorllnen ye­
rimiz , 

Neritos Dag1'nm rllzgarda h1;;irdayan yaprakh yama<;:la­
ndir. 

Etrafm1 <;:evirir yan yana adalardan bir <;:ember, 
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Dulikhion, Same, ormanhk Zakynthos ama benimki 
Kahr a$ag1da ve uzakta, denizin en ac;:1gmda 
Yiikselir bat1 alacakaranhgma dogru 
Digerleri doguya ve soken $afaga bakarken* 

Homeros'un verdigi cografi bilgiler bize lthake'nin ay­
rmt1h ve canh bir portresini c;:izmekte ama anlatilanlar 
bugiin bilinen lthake adas1yla hie;: uyu$mamaktadu. Siiri­
ni Anadolu'da yazan Homeros'un hie;: gormedigi veya hak­
kmda yanh$ bilgi edindigi lthake'yi tasavvur ettigi s1khkla 
one siiriilmii�tiir. Yakm gec;:mi$te ortaya at1lan bir kuram, 
lthake'nin sahiden bir ada oldugunu ancak zamanla karaya 
bagland1g1m ve bugiin Kefalonya'nm Paliki ad1yla bilinen 
en bat1 ucuna donii$tiigiinii one siirmii$tiir. 121 Oysa Butler, 
Homeros'un zamanmda lthake admda bir ba$ka ada bulun­
dugunu soyliiyor ve yerinin Sicilya'daki Trapani dolayla­
rmda oldugunu one siiriiyordu . Butler'a gore en olas1 aday, 
"sarp ve yiiksek Marettimo" adas1ydi. 

Klasikc;:iler ve tarihc;:iler kitab1 onaylamad1klanm sessiz 
kalarak ya da ac;:1ktan ac;:1ga belli ettiler. 1956'da Moses I .  
Finley, Butler'm "Odysseia'nm (kadm) yazanm Victoria 
donemi romanc1s1 saymakla kalmad1g1m, $iirdeki karak­
terlerin duygu ve deger yargilanm kendi donemindekiler­
le bir tuttugunu" 122 yazdi. Ele$tirisinde hakhydi. Bununla 
beraber, Butler'm kuram1 ne derece tuhaf ve ikna edicilik­
ten uzak goriiniirse goriinsiin, sonuc;:ta yirminci yiizy1l ya-

* Otururum uzaktan gorunen lthake'de I c;,:unku kocaman bir dag vardir us­
tunde I yapraklan h1�1rdayan Neritos Dag1, I sarm1�t1r c;,:evresini bir suru ada, 
I Dulikhion, Same, ormanlarla kaph Zakynthos, I c;:ok yakmdir bu adalar bir­
birlerine, I l thake yakmdir karaya ve odur bat1ya en donuk olan, I otekilerse 
ya doguya ya guneye bakar ac;,:1k denizde. (Odysseia, IX: 21 -26) 
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zarlannda klasiklerle neredeyse ortak denebilecek ozel bir 
ili$kinin temelini atml$tlr. Butler, Goethe'nin onerdigi gibi 
okurun eseri yuce bir doruk gorup golgesinde debelenmesi 
yerine, eser ile okur ic;:in, biteviye bir surec;: dahilinde pay­
la$abilecekleri, yerle$ebilecekleri , adm1 degi!?tirebilecekle­
ri ve yeniden bic;:imlendirebilecekleri ortak bir mekan, bir 
duzlem bnermi$ti . Surecin kendisi elbette ozgun degildi an­
cak kendini yuzsuzce edindirmesinde gulumseten bir yan 
vardi. Arna zaten Butler asla kendisine guvenden yoksun 
kalmam1$tl . Bir defasmda arkada$I William Ballard'a, Per­
seus Andromeda'y1 kurtarmaya geldiginde ejderin keyfi ile 
saghgmm son derece yerinde oldugunu ve c;:ok iyi gorundu­
gunu belirtmi$ti . Ballard'sa bunun uzerine, ke$ke bu olgu 
$airlerde de gorulse, demi$ti . Butler da, "Ballard,"  demi$ti , 
"ben de '$airler'im. " 1 23 

Aym ironi havasmda yazan T. E. Lawrence, 1932'de 
Odysseia'nm yazan Homeros'u gene;: bir Sicilyah hamm 
degil, ya$h bir Ingiliz beyefendisi olarak tasavvur etti . 
"Genc;:ligi geride kalm1$ , evinde ya$ayan, burjuva , karac1 , 
evcimen bir kitap kurdudur. Evli ama sadece evli degildir ; 
kopek sever, s1khkla ofkelenir ve susar; siyah sac;:hdu. Siire 
du$kundur; buyllk ancak ele$tirel yakla$mayan bir Ilyada 
okurudur; sezgide smuhdu ancak tum imgelerini saglayan 
muthi$ bir gozu vard1r. Walter Scott kadar $a!?km bir anti­
kac1du; biblolara merakhdu. Kusal ya$am1 ancak bir kent­
linin sevebilecegi kadar sever. (:if tc;:i degildir ; iyi bir zeytin 
agac1 nas1l olur, ogrenmi!?tir. 1$ kavgaya geldi mi serserile$ir 
ve sava$ta alum gormemi$tir. Denizcilik ona gore degildir; 
yelken ac;:m1$ ve denize urkek gozlerle bakm1$tU. Sportmen­
dir; koyda yaban domuzu gormu$, aslanlarm kukremelerini 
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uzaktan duymu$tur. Pek kitappdir bu ev adami. <:=ah$ma­
lan belli bir yazm gelenegi zllmresinin kokusunu ta$Ir. Not 
defterleri asil pasajlarla doludur ve bunlan oykusO.ne,  go­
zO.ne neresi uygun geldiyse yerle$tirmi$tir. William Morris 
gibi ya$1 nedeniyle, Tann'nm gogO. altmda k1sitlamalardan 
uzak ya$ayan erkekleri buldugu efsanelere dalm1$tlf. Yalmz 
dilsel uygunlugu Morris'ten fazla , $iirselligi azd1r. " 124 

Butler ve Lawrence gibi, izleyen yazarlar Homeros'la mu­
nis bir ili$ki kurmaya ha$lad1lar. Margaret Atwood, belki 
Butler'1 aklma getirerek, Homeros'un Odysseus anlat1sm1 
ele ald1 ve Penelopeia ile hizmetc;i k1zlannm gozO.nden yaz­
di. 125 Odysseia'nm 22. Kitabmda Odysseus, taliplilerin on­
derlerinden Antinous'u oldurO.p $a$kmhkla bakan digerleri­
ne kimligini apklad1ktan soma Telemakhos, domuz c;obam 
Eumaios ve s1g1r c;obam Philoitios'un yard1m1yla hepsini te­
ker teker katletmeye giri$ir. Kec;i c;obam Melanthios alelace­
le sag kalan taliplileri silahlandirmaya c;ah$Ir ama yakalamr, 
i$kence gorur ve oldO.rulO.r. Oklan biten Odysseus zirhm1 
ku$amr ve kalan taliplileri k1hc1 ve m1zrag1yla oldO.rO.r. On­
larla yatan on iki hizmetc;i k1z ise as1hr. Katliamm ardm­
dan Odysseus saraym1, odalan, koridorlan ve avluyu anuc1 
tutsO.lerle temizler. Atwood oykO.yll tatmin edicilikten uzak 
bulmu$tUr. "Odysseus'un saglam bir okumasmm ardmdan 
sorulmas1 gereken iki soru var, " der. "K1zlar neden as1lm1$ll 
ve Penelopeia aslmda ne yapmaya haz1rlamyordu? Oyku­
nun Odyssea'daki hali fena su ahyor; c;ok fazla tutars1zhk 
soz konusu. " 126 

Butler bu " tutars1zhklann" Homeros'un kadm olmasm­
dan kaynakland1g1 kamsmdaydi. "Biz okurlar," diye yazm1$­
t1, "iyi i$ kotanld1gmda soylemek suretiyle $airlere, oyun 
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yazarlanna ve romanc1lara yard1m ederiz ama bizi yoku;; 
yukan kuba<;;layan birisinin mi yoksa bizden mumkun mer­
tebe en azm1 talep edenin mi ellerindeyiz, bilmek isteriz . "  
Ve Butler, fikrince Odysseia'mn kadm yazannm kendisini 
Penelopeia ile tammlamasmdan dolay1 taliplilerin olduru­
lup hizmet<;;i k1zlarm as1ld1g1 sahnede birincisinin agir bas­
t1gm1 one surmu;;tli (ger<;;i Butler yazarm kendisini ;;iirde 
Nausikaa olarak resmettigine inamyordu) . "Okuru yazd1k­
lanna inandumada ne kadar etkileyecegine aldum1yordu ,"  
diye yazdl. "Tek derdi intikamdl. Taliplilerin her birini pa­
rampar<;;a etmeli, tum su<;;lu kadmlan asmah ve Melanthios'a 
once i;;kence ettirip ardmdan par<;;alatmahydI. Bu ama<;;lara 
ula;;1ld1g1 surece okurun inanabilmesi, hatta bu ama<;;lara gi­
den sure<;;teki tutars1zhklan gormesi onemli degildi . " 127 

Atwood ise sahnedeki dinamikleri degil , sadece oyku­
nun kendisini inandmc1hktan uzak bulmu;;tu . Atwood'un 
yazd1g1 Penelopeia'nm gozunde hizmet<;;i k1zlann oldurul­
mesi feci bir hatanm sonucuydu. Eserinde, Odysseus dad1 
Eurykleia'dan kurban edilmek uzere elli hizmet<;;i k1zdan on 
ikisini se<;;mesini istediginde, Penelopeia'nm planmdan ha­
bersiz ya;;h kadm, Penelopeia'nm buyruklanna uyarak kra­
li<;;elerine kotli davramyormu;; gibi yapan on iki sad1k km 
se<;;er. Derken Penelopeia'nm aklma daha sinsi bir a<;;1kla­
ma gelir: "Ya Eurykleia k1zlarla yapng1m anla;;mayi, benim 
ad1ma Talipliler hakkmda casusluk ettiklerini, bana ba;;kal­
dumalanm buyurdugumu biliyorduysa? Ya k1zcag1zlan suf 
d1;;ta buak1ld1gma i<;;erledigi ve Odysseus'un yakmmdaki 
konumunu korumak i<;;in se<;;ip oldurttuyse? "  

Nedeni her ne olursa olsun, "<;;ahlar arasma kurulmu;; bir 
tuzaga tutulmu;;, I yaygm kanatlanm <;;upan guvercin veya 
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ardw ku!;)lan'' * gibi oldurulen on iki k1z , okurun imgelemi­
ne yerle!;)mi!;)tir ve Atwood onlarm oykusunu gunumuzde 
Bosna'da, Ruanda'da, Darfur'da ve daha bir\:ok diger sava!;) 
bolgesinde toplu tecaVllzlere ugrayan kadmlarm ve onlan 
gormezden gelen kendi halklarmm guncel anlat1lanyla ilin­
tilendirmi!;)tir. Butler'm one surdugu gibi Odysseia'nm yaza­
n bir kadm idiyse, ku!;)kusuz tecavuzun (hiddet, intikam ve 
yagma gibi) bir sava!;) silah1 oldugunu bilecekti .  Atwood'a 
gore oldurulen k1zlarm \:Irp1m!;)lan Odysseus'un aklma bir 
lanet gibi dadanm1!;), sllrekli ke!;)ke "ba!;)ka bir yerde, ba!;)ka 
biri olsam" dedirmi!;)tir. Daha once gordugumuz uzere bu 
lanet yank1sm1 Dante ve Tennyson'da bulmu!;)tur. 

Okurlar Butler'm bu yazarhk meselesini samimiyetle 
one surup surmediginden hi\: emin olamayacak. Eger de­
gilse, Butler'm ba!;)kalarmm dll!;ilinli!;) !;)eklini kestirebilecek 
denli zeka yetenegi banndird1g1m kabul etmek gerek. Wil­
liam Thackeray'in buyuk klZl Leydi Ritchie'ye Odysseia 
kurammdan bahsettiginde kadm da bir kuram geli!;)tirdi­
gini, kuramma gore Shakspeare'in sonelerini aslmda Anne 
Hathaway'in yazd1gm1 soylemi!;)ti. Butler !;)akay1 anlamam1!;)­
ti . Kafasm1 sallay1p, "Zavalh kadm, bu \:Ok aptalca , "  diye 
m1nldanm1!;)tl. 1 28 

Butler'm kitabmm yaymlanmasm1 izleyen yillarda , aka­
demik \:evrelerde eski sorular (Homeros tek bir yazar m1yd1 
yoksa bir\:ok yazar m1yd1? Yoksa yazar bile degil miydi?)  di­
diklenip durmaya devam etmekle birlikte Homeros, !;)iir ve 
duzyaz1da bir Olympos sakininden ziyade ya!;)am1!;) bir yazar 
ve Yunan ile Roma miraslan ise istege gore yagmalanabile-

* Yaygm kanath ard1c;: ku�lan ya da giivercinler I c;:ahlar arasmda kurulmu� bir 
tuzaga tutulurlar da hani. (Odysseia, XXII: 468-469) 
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eek gtmcel hirer alan muamelesi gormeye ba�ladi. Butler da 
"�airler"den idiyse, tamm iki yonlu i�lerdi . Boylece Home­
ros (en azmdan Butler'm gozunde) kadim bir Butler'a do­
nu�tu . Bugunu kavramammn ge<;;mi�i bilmemizle mumkun 
olacagm1 soyleyen Rudyard Kipling, bu uzun erimli ilin­
tilendirmelerin faydasma inamyordu: Krali<;;e Victoria'nm 
imparatorlugunu ele�tirmek i<;;in Roma'nm sevaplanyla gu­
nahlanm ogrenmek, bugun ne kadar iyi ya�ad1g1mm an­
lamak i<;;in orta<;;aglarda ge<;;en oykuleri okumak, bugunun 
yazanmn hunerinde Horatius ve Shakspeare'den modeller 
bulmak onemliydi . C::izdigi Homeros portresi, ne demek is­
tedigini a<;;1k<;;a belirtiyordu: 

Homeros ald1 eline taptaze lirini , 
Duymu�tu denizde ve karada �ark1 soyleyenleri ; 
Gereksinebilecegini du�unduklerini 
Gidip ald1 , t1pk1 benim gibi ! 

Pazarc1 k1zlar ve bahk<;;1lar 
Denizciler ve bir de <;;obanlar 
Duydular aym �ark1lann soylendigini 
Arna ses <;;1karmadilar, t1pk1 sizin gibi ! 

Biliyorlard1 a�ud1gm1, o da farkmdayd1 bildiklerinin 
Bir �ey demediler, dudu da etmediler 
Yalmz goz k1rpt1lar Homeros'a kesi�tiginde yollan 
0 da onlara goz kupt1, t1pk1 bizim gibi ! 





1 9  
Odysseus 'un Yolculuklan 

Bay Gladstone, Homeros'u eglenmek i<;in okumu9. 
Yaranm gormii9 hence. 

Winston Churchill, My Early Life, 1930 

Madem Homeros aruk bin yuzlu bir adamd1 -geni; bir Si­
cilyah kadm, edebiyati;1 bir beyefendi ve egitimsiz bir so­
kak muzisyeni- kolayca surgunde bir lrlandah da olabilirdi. 
Kahramanlan suadan bir Dublinlinin gundelik kavgalann­
da boy gosterebilirdi. Yurduna donen bir asker veya baba­
sm1 arayan bir ogul misali , kentin dolambai;h sokaklannda 
maceradan maceraya ko;;abilirlerdi . Homeros her ;;eyi on­
ceden gordugune gore i;agda;;lanm1z olabilirlerdi ve Alman 
;;air Durs Grunbein'm dedigi gibi, ";;u an, Homeros'un goz­
lerinde ruzgar" di . 129 Kendilerini, koyu ;;arabi veya ai;1k ye;;il 
rengini ;;airlerine veren ba;;tan i;1kanc1 bir denizle i;evrili 
hissedebilirlerdi . lyi degilse bile en azmdan "gutmiHig" yani 
iyi niyetli olabilirlerdi Qoyce Almanca "gut" sozcugunu 
kullanm1;;t1) . 

Butler gibi joyce da ";;airlerden" oldugunu varsaym1;;t1 ve 
geni; Joyce ba;;larda Homeros'u aralanna alma konusunda 
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karars1zdi . Epiklerini "Avrupa kultli.r geleneginin" d1�mda 
buldugu Homeros'a hi<; ilgi duymad1gm1 beyan eden yirmi 
ya�mdaki Irlandah yazar Padraic Colum'a gore yegane Av­
rupa destam, Dante'nin Ilahi Komedya'siydi . Bu a�m u<;taki 
bak1� a<;1s1 muhtemelen lrlanda-Katolik yeti�tirilmesinden 
kaynaklamyordu, <;llnku Yunan kulturune derin guvensiz­
lik besleyen Kar�1 reformcu hareket sadece en koyu Katolik 
ulkelerde tutunabilmi;;ti . Joyce okulda Latince ogrenmi�ti ; 
daha sonralan Trieste' de oturdugu donemde birka<; modern 
Yunanca sozcuk ogrendi ama Homeros'un dilini bilmemek­
ten hep derin pi;;manhk duydu . Zurih'te gorevli arkada�1 
Frank Budgen'a �oyle demi�ti : "Arna bir du;;un, benim ozel­
likle girmeye uygun oldugum bir dunya degil mi bu? "  

Joyce bu dunyaya girmekten fazlas1m istiyordu. Bu dun­
yayi en ba�tan, s1firdan, Irlanda topragmda, Irlanda mal­
zemesiyle in;;a etmeyi arzuluyordu . William Butler Yeats, 
Joyce'un Trieste'ye yanmda goturdugu 1905 tarihli bir de­
nemesinde, yeni bir yazann Odysseia'nm kadim dunyasm1 
yeniden ziyaret etmesinin zamamnm geldigini one surmu;;­
tli.. Ongorulu bilgeligiyle, "Bence ya;;h bir adamm," demi�­
ti , "buyiilll adalar arasmda dola�masmm, sonunda evine 
donu;;unun, yava�<;a intikam ah;;mm, bir tann<;aya yak1�an 
bi<;imin ve oklarm u<;u�unun nas1l enlemesine boylamas1-
na tasvir edilecegini ve bunca farkh �eyin semavi imgelem­
den gelen havanm i�aretine veya simgesine donu�tugunu 
yeniden ogrenecegiz . "  Joyce i<;glldusllnlln onaym1 Yeats'in 
<;agnsmda ve Vico'da buldu . Filolojik e;;zamanhhklar gu­
venini artirdi. Odysseia , Odysseus'u Kalypso'nun adas1 
Ogygia'da gostererek ba�hyordu . Joyce, Plutarkhos'un <;ok 
uzun zaman once lrlanda'ya Ogygya adm1 verdigini ke;;fet-
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ti . Joyce 1937'de Vladimir Nabokov'a, Ulysses'inin temeline 
Homeros'un �iirini suf "hevesten" oturttugunu ve Ulysses'e 

Homeros'c;;u uygunluk hazulamada Stuart Gilbert'la i�birli­
gine giri�mesinin "feci bir hata" oldugunu soylemi�tir Qoy­
ce, Ulysses yaymlanmadan once bohimlerin Homeros'c;;u 
ba�hklanm silmi�ti) , ama romanda Homeros'un varhg1 ga­
yet ac;;1kur. Nabokov, Ulysses'te surekli gorunup kaybolan, 
sadece "kahverengi yagmurluklu adam" diye betimlenen ve 
kimligi hie;; ac;;iklanmayan gizemli karakterin kendi sayfala­
rmda dola�an Joyce olabilecegini one surmu�tli.r. Bu ki�i, 
eserlerinin yenileni�ini gozden gec;;irmeye gelen Homeros 
da olabilirdi. 

Joyce'un esin kaynagm1 reddetmesi uzerine Nabokov, 
Odysseus ile Ulysses arasmdaki ili�kinin ele�tirmenler ic;;in 
yemden ba�ka bir �ey olmad1gm1 one surdu. Gene de ro­
manda, baz1s1 �iirlerle dogrudan, digerleriyse Dante ve 
Vergilius uzerinden dolayh referanslarla yap1lm1� kas1th 
paralelliklerle durulan edebi selamlan, almulan ve odunc;; 
sat1rlan gormemek sac;;ma olur. Ancak ilintileme ve bagda�­
tuma surecinde, Joyce'un Yurtta� Kyklops'u tarif ederken 
nefasetle kulland1g1 Homeros usulu s1fat ve lakaplar gibi, 
hepsi birden Joyce usulune donu�mu�tli.r: 

Yuvarlak kulenin dibinde, kocaman bir kayanm uzerinde 
oturmu� �ekil, geni�omuzlu enligoguslu guc;;luuzuvlu du­
rustbak1�h kmlsac;;h bolc;;illi postekisakalh kocaag1zh iribu­
runlu uzunkafah toksesli c;;1plakdizli k1lhbacakh alyanakh 
kolukash bir kahramandi. 

Joyce hem eglenceli hem de Homeros'a sayg1h olmayi ba-
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�arim�, A. E .  Housman'm parodi yonlu taklit hatasma du�­
memi�tir : 

Ey geregince ku�anm1� deri c;:izmelerini 
Gezgin ba�1, kim bilir neden arayan kimi 
Nereden hangi yolla ne amac;:la te�rif ettin 
Bu bulbulu pek bol semte? 

Joyce , Bugden'e temelinde Odysseia bulunan ve "her 
yonu du�unulmu�" bir karakterin ya�ammdan on sekiz sa­
ati anlatan bir kitap yazd1gm1 soylemi�ti. Boyle birisinin hie;: 
tasvir edilmedigi fikrindeydi. Isa, Hamlet, Faust .  . .  Hepsi 
tam ya�am deneyiminden yoksundu. Joyce'a gore Isa , bir 
kadmla hie;: ya�amam1� bir bekard1; Hamlet sadece bir ogul­
du ve ne baba ne de kocayd1 ve Faust da evsiz , ailesiz ve her 
claim " tepesinde, yamnda veya dibinde" Mefistofeles bulu­
nan, ne gene;: ne de ya�h biriydi. Ancak aranan ozelliklere 
sahip ve tarife uyacak bir ki�i vard1 : Odysseus, "Laertes'in 
ogluydu ; Telemakhos'un babas1, Penelopeia'nm kocas1, 
Kalypso'nun a�1g1, Troya onlerinde Yunanlann silah arkada­
�1 ve Ithake'nin krahydi. Birc;:ok smavdan gec;:mi�, birc;:ok ac1 
c;:ekmi�ti ama her birinden bilgelik ve cesaret kazanm1�tl . "  
Otesi, Joyce , Bugden'a Odysseus'un sava� alanmda, sava�m 
sonunu gormeye kararh, cesur bir askerken aym zamanda 
gec;:mi�inde deli rolu yap11g1m ve tarlasm1 aym boyunduru­
ga bir e�ek ile bir okuz baglayarak surmek suretiyle askeri 
hizmetten kac;:maya c;:ah�t1gm1 hatulatti . (Asker toplamakla 
gorevli c;:avu�, bebek Telemakhos'u sabanm onune atmca pes 
etmi�ti . Bu , annesinin orduya katilmasm diye Akhilleus'u 
kadmlar arasmda saklad1g1 ve Odysseus'un kadm k1hgm-
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daki Akhilleus'u, bir dizi hediye arasmdan incik boncuk 
yerine bir kalkan ve bir karg1 se<,;:tiginde tamd1g1 oykum1n 
kar;;It1ydi. )  130 

Odysseus geri,;:ekten de Homeros'un en karma;;1k yap1h ka­
rakterlerindendir. Ilyada'da Odysseus temkinli, akh ba;;mda 
bir sava;;i,;:1i!rr. Aym zamanda Agamemnon'un ban;; teklifini 
Akhilleus'a goturebilecek yetenekte bir diplomat ve dinleyi­
cilerini iyice ;;a;;utmak ii,;:in nas1l aptah oynayacagm1 bilecek 
kadar usta bir retoriki,;:idir. Priamos'un ya;;h dam;;mam Ante­
nor, Odysseus'un konu;;ma yap1;;m1, once gozleri yerde sabit 
dimdik durup ardmdan gur sesle lafa giri;;ini anlaur: 

As1k surath biri ya da dupeduz aptal zannederdiniz 
Arna bir sald1 m1 gur sesini ta bagrmdan 
Ve geldi mi sozcukler k1;;m yagan tipi misali yigmla 
l;;te o zaman kimse ba;;a pkamazd1 Odysseus'la ! *  

Antenor'un betimlemesini almt1layan Meksikah ele;;tir­
men Alfonso Reyes , upk1 kendisine, ulkesine her donu;;un­
de diktatorunun makammda "Bu adama guvenmemeliyim; 
dilini kullanmayi biliyor" diye du;;undugunu hayal ettigini 
anlatan Guney Amerikah diplomat ornegindeki gibi, ente­
lektuel hunerinin Odysseus'u yetke sahiplerinin gozunde 
tehlikeli kild1gm1 one surmu;;tur. 13 1 

Odysseus , Odysseia'da halk masallanndaki kurnaz karak­
terleri anduan, akhyla hayatta kalmay1 beceren hunerli bir 
karaktere donu;;ur. Ancak hii,;:bir zaman kotucul anlamda 

* Somurtmu� bir aptal samrdm1z siz onu. I Arna gogsunden c;:1kannca gur se­
sini, I savrulurdu sozler lapa lapa yagan kar gibi I 0 zaman kimse yan�amazd1 -
Odysseus'la. (tlyada, Ill: 220-223) 
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hilebaz degildir: Ornegin, 9 .  Kitapta admm Hi� Kimse ol­
dugunu soyleyerek Kyklops'la alay edi�i, canavarm davra­
m�1yla tumden hakh �1kanlm1�tu. Bilerek ve isteyerek sada­
katsizlik de etmez: Penelopeia ger�ek a�k1du ve Kirke veya 
Kalypso'nun a�1g1 olu�u tamamen iradesine ragmen ger�ek­
le�ir; �unku bir olumludur ve hi�bir olumlu bir tanrwanm 
a�k hamlelerine direnemez. Ancak Prenses N ausikaa a�km1 · 

a�t1gmda, Odysseus kibarca reddeder. 
Ancak Odysseus'un oykuleri Roma'ya ge�tiginde kah­

ramanm dogas1 degi�mi�tir. Yunan Odysseus'un kalmt1lan 
4 l S'te Euripides Troyah Kadm lar'da onu �iddet yanhs1, ka­
badayi bir asker olarak betimleyene kadar ya�adl. Odysseus 
bundan soma, Romahlann derin bir 6nyarg1yla bakt1klan 
Dogulu Yunanlarla ilintili, ahlaks1z ,  ilkesiz , kendini begen­
mi� bir karaktere donu�tU . 132 Vergilius onu vicdans1z bir 
yagmac1, bir tUr Yunan Moriarity'si, • "buyrtk su� ustas1" ola­
rak betimledi. Odysseus, Avrupa edebiyatma i�te bu u�uncu 
ki�iligiyle girdi. Dante Odysseus'u, yolda�1 Diomeds ile bir­
likte Hile Dam�manlan adh hus1z ruhlann digerlerine hu­
s1zhk ogutledikleri Cehennem'in sekizinci Dairesi'ne, k1vn­
hp bukulen ebedi alevler i�ine yerle�tirir: l�lerindeki hush, 
zorba ate� art1k d1�larmda, onlan yakmaktadu ve hayatta 
digerlerini dilleri sayesinde ihtirasla yakt1klarmdan, �imdi 
diller tarafmdan (ate�in dilleri) yakilmaktadular. Ve Dante 
bizzat Homeros'u okumad1g1 i�in bilemeyecegi Teiresias'm 
kehanetini i�gudusel bir hamleyle Odysseus'a yerine getir­
tir. Oluler Diyan'nda Teiresias olacag1 degil, olabilecegi ilan 
etmi�ti : Ongorulebilir gelecegin olas1hklan daima birden 

* A.  Conan Doyle'un unlu dedektif karakteri Sherlock Holmes'un ba� du�­
mam. 



alberto manguel 205 

fazlayd1 ve olacaklarm sonui,;lan daima kahramamn sei,;imi­
ne baghydi . Teiresias, Odysseus' a belli �artlan yerine getirir­
se lthake'ye ula�acagm1 ve kansmm taliplilerini oldurebile­
cegini, ancak yazg1smda yuvada kalmanm bulunmad1g1m 
soylemi�ti. Teiresias'a gore Odysseus "bir kez daha gitme" 
ve son, ohimcul bir yolculuga 1,;1kma gudlisune kapilacakti. 
Dante'nin Odysseus'un son yolculuguyla ilgili betimleme, 
yazd1g1 en muthi� dizelerdendir ve bugline dek hii,;bir lngi­
lizce i,;evirisi hakkm1 verememi�tir. 

Alt1 yliz yih a�km bir sure sonrasmdaysa Lord Alfred Ten­
nyson, co�kulu , dokunakh, Dante'nin ba�ansma hii,; ihanet 
etmeyen ve �oyle sonlanan kendi versiyonunu yazd1: 

Ya�hhgm vardir hala onuru ve me�akkati; 
Olum sonlar her �eyi en sondaki bir �ey hari<;; , 
Asil bir i� , hala yap1labilecek belki, 
Tannlarla sava�m1� adamlara yak1�an. 
Kayalardan kirp1�maya ba�lar i�1klar: 
Solar upuzun gun; ylikselir yava�i,;a ay; topla�ir 
Derin iniltileri biri,;ok sesin. Gelin, dostlar, 
(:ok gei,; degil yeni bir dunya aramak ii,;in. 
As1lm ve s1k1 durun 1,;arpmt1sma 
Yanlan sularm; i,;unku amac1m bu benim 
Yelken ai,;mak gunbat1mmm otesine ve sularma 
Tum Bat1 yildizlannm, oldligum ana kadar. 
Belki korfezler yutacaktir bizleri; 
Pek mlimkundur eri�memiz Mutlu Adalara, 
Ve gormemiz , tamd1g1m1z bliylik Akhilleus'u . 
Almm1�sa bile <;;ogu, ha.la direnir kalan ve 
Eski glinlerdeki gucumuzde degilsek bile 
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Yeri gogu titrettigimiz ; i�te buradayiz , biziz 
E�it co�kuyla Kahraman yureklerimizde 
Zaman ve yazgmm zay1flatt1g1 ama saglam1z 
Ugra�ta, aramada, bulmada ve direnmede. 

Cambridge' de klasiklere dalan Tennyson, Dante'nin mah­
kum ettigi krah Homeros'i;u kaynagma geri dondurmu�tur. 
"Yolculuktan kurtulamayan" Odysseus, haddinden fazla 
kurnaz ba�1bozukluk rolunu buakmak ve bir kez daha kah­
raman kimligine donmek durumundadu. Kendisini "Hii; 
Kimse" diye adland1ran askerden bir daha yelken ai;mak 
ii;in sabus1zlanan krala uzanan yolculugunu, "Bir ad ol­
dum" diyerek ozetler. Perulu romanc1 Mario Vargas Llosa, 
"Odysseus'un oldugu biri;ok �ey arasmda,"  diye yazm1�tu, 
"Bat1 edebiyatma <lair tek sabit vardu: smularma ragmen 
giden, mumkunun koleliginde boyun egmek yerine atilan, 
i;abalayan, her turlu mant1ga kar�1 imkansm arayan insan 
dogasma duyulan hayranhk. " 133 

Yunan romanc1 Nikos Kazancakis'in uzun �iirsel 
Odysseia'smda Odysseus, Tennyson'daki ada�mm daha kas­
vetli bir versiyonuna donu�ur. Kendisini tamma pe�inde ge­
zen, (Tennyson'dan almma dizeyle) "kar�ila�t1g1 her �eyin 
bir pari;as1" olan bukalemunsu bir tiptir. Kraldu, askerdir, 
a�1ktu, Afrika'daki utopik bir toplumun mutsuz kurucu­
sudur ve giri�imlerinde asla ba�anya ula�amaz. Arna bu 
Odysseus ii;in ba�ans1zhk, deneyimden daha onemsizdir. 
Ya�am1m Arktik buzul iss1zlarda sonlanduan, biri;ok par­
i;adan olu�an diger adam, yani Frankenstein canavan gibi , 
Kazancakis'in Odysseus'u da Antarktika'nm donmu� k1yila­
rma vurur ve son sozleri, Dante'nin Komedya'sm1 yankilar: 
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Sonra et c;;ozuldo., bak1�lar donukla�t1, durdu kalbin au�-
lan 

Ve yo.ce zihin z1plad1 kutsal ozgurlugumin doruguna 
C::irpmd1 ho� kanatlarla, dimdik gage yo.kseldi ardmdan 
Uc;;tu yo.kseklere ve kurtard1 kendisini son kafesinden, 

ozgurlugunden. 
Narin sis misali dag1ld1 her �ey ta ki bir cesur haykm� 
Bir anhgma as1h kalana dek karanhk, suskun sularda: 
"lleri c;;ocuklar, pupa yelken, iyi bir rlizgar verdi bize 

Olum'un nefesi ! "  

Tennyson'un Guney Amerikah c;;agda�lanndan Arjantin­
li Jose Hernandez, 1872'de, kahramam Odysseus tl1n1nde, 
Odysseus'un deneyip ba�aramad1g1 asker kac;;akhgma ula�­
m1�, Martin Fierro adh bir gaucho* olan bir epik �iir yazdi. 
Maceralannda Fierro'ya, t1pk1 llyada'da Glaukos ile kar�1-
la�mca dovii�meyi reddeden Diomedes gibi, Fierro'yla do­
vli�meyi reddedip yakm arkada�1 olmu� (:avu� Cruz e�lik 
eder. Fierro'nun ahlaki degerleri Vergilius'taki duzenbazdan 
veya Dante'deki gunahkardan da a�ag1dadir. Dunyasma, 
mustehzi ya�h gaucho El Viejo Vizcacha'nm (Nestor'un Gu­
ney Amerikah bir c;;e�itlemesi) anlatt1g1 uzere hile , duzen ve 
�iddet egemendir. 

Dostu ol yarg1cm 
Dulanacak neden verme eline 
Ve sap1tmaya karar verdiginde 
Kuzu gibi egiver boynunu 

* Guney Amerika'ya, ozellikle Arjantin'e has , pampalarda .;;ah�an s1g1r .;;oban­
lanna verilen isim. Arjantin kovboyu. 
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<::tmku iyidir daima dayamp sirtm1 
Ka�1yacagm bir direk bulundurmak. 

Joyce'un lthake krah, Dublinli Yahudi Leopold Blo­
om ortada bir yerdedir; ne Tennyson'm kahramam ne de 
Dante'nin macerac1s1du. Yahudiligi hasebiyle Irlanda top­
lumunun hem i<;inde hem d1�mda bir yerel surgundur ki 
bu , lrlandah sanat<;1 s1fat1yla bizzat Joyce'un durumuna 
denktir. Ancak Yahudiligi Bloom'u bir ba�ka Odysseus'a, 
orta<;ag efsanelerindeki Gezgin Yahudi'ye yakla�tmr. Fran­
s1z klasik<;ilerinin en 6zgunlerinden Victor Berard, 1902 ve 
1903'te yaymlad1g1 iki buytlk ciltlik eseri Les Pheniciens et 

l 'Odyssee'de,* Homeros'un �iirlerinde Semitik kokler bulun­
dugunu ve eserdeki ttlm cografi adlann bir e�inin lbrani 
dunyasmda bulunarak ger<;ek yerler olduklarmm anla�1la­
bilecegini one surmu�tu . Ornegin, Homeros Kirke'nin ada­
s1 i<;in hem Nesos Kirkes hem Aiaia adlanm kullamyordu . 
Aiaia Yunancada hi<;bir anlam ta�1m1yordu ancak lbranice­
de "Di�i Sahin'in Adas1" demekti ki bunun da Yunancadaki 
kar�1hg1 Nesos Kirkes'ti. Berard'a gore Homeros, Yunan'd1 
ama kadim dunyamn en usttln denizcileri Fenikeliler ol­
dugundan denizci Odysseus'u bir Fenikeli, yani bir Sarni 
yapm1�t1 . Joyce, Sarni halklan arasmda herhangi bir aynma 
bakmadan, orta<;aglarda Cartaphilus veya Ahasuerus adla­
nyla bilinen Gezgin Yahudi'nin ihmh versiyonu (Buck Mul­
ligan romanda ona boyle diyordu) olarak Odysseus/Ulys­
ses-Bloom kavramm1 dogrulamada Berard'm kurammdan 
faydalandi. Joyce 1904'te lrlanda'dan aynlmadan once Eu-

* Fenikeliler ve Odysseia. 
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gene Sue'nun Le]uif errant'im· okumu�tu ve oykuye a�inay­
di. Efsaneye gore , sutmda <;arm1hm1 ta�1yarak Golgota'ya 
yttruyen Isa kap1smm onunde duraklad1gmda, Ahasuerus 
(veya Cartaphilus) "Yum ! "  diye bagmr. Isa buna kar�1hk, 
"Ben gidecegim ama sen, hen donene kadar yttruyeceksin ! "  
der. 134 Bu lanet, Odysseus'u "defalarca rotasmm d1�mda" ge­
zinmeye mahkum eden Poseidon'unkini yank1lamaktadu. 

Joyce'un Ulysses'i Homeros'un bir yorumu, yeniden anla­
t1m1, hatta bir pasti�r· bile degildir. l 765'te Dr. Samueljohn­
son, �oyle yazm1�tl: "Sayilardaki Pisagor ol<;usunun kusur­
suzlugu hemen ke�fedilmi�ti. Arna Homeros'un �iirleri i<;in, 
henuz insani zekanm bilinen smulanm a�amad1g1m1zdan 
tum yapabildigimiz , onca ulustan ve yttzyildan soma ancak 
olaylanm ust liste bindirmekten, karakterlerine yeni isim­
ler vermekten ve duygulanm ba�ka sozcuklerle a<;1klamak­
tan <;ok fazlas1 degildir. Bu nedenler, uzun <;aglara direnmi� 
yaz1lara duyulan sayg1, ge<;mi� <;aglarm ustttn bilgeligine 
duyulan makul guvenden veya insanoglunun gittik<;e yoz­
la�t1g1 goru�unden gelmemektedir; uzun zamandu uzerin­
de du�unuldugu bilinenin ve uzerinde en <;ok du�unulmu­
�un en iyi anla�1lan olu�una dair, kabul gormu� ve ku�ku 
goturmez konumunun sonucudur. " 135 Joyce'un yapt1g1ysa 
Homeros'un konumunu kabullenmekten otedir: Her <;agda 
her insamn pktlg1 kokensel yolculugun oykusunu yeniden 
kurgulam1�tu. Odysseus ile Bloom arasmda kurdugu bagla­
�1m, Joyce ile Homeros arasmdakinden, eserlerle yazarlan 
arasmdakinden azdu. Ba�ka yazarlar Homeros'lanm <;eviri, 

* Gezgin Yahudi. 

** Ba�ka sanati;:mm eserini taklit yoluyla veya bir ekolun 6zelliklerine gore 
meydana getirilmi� eser. 
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aktanm veya tasanm yollanyla edinirken, Joyce bunu ba�­
tan ba�layarak ger\:ekle�tirmi�tir. 



20 
Aynamn ifinden Homeros 

Hic;:bir kadim 9iir sabun kopiikleri hakkmda degildir. 
Lewis Carroll, Symbolic Logic, 1895. 

Her �ag klasikleri kendine uygun ag1zla yeniden kurgula­
IDI$ , soylemi$tir. ltalyan romanc1 Alberto Moravia , 1954'te , 
sava$ sonras1 dtmyasmda Homeros'un "tlimliyle halka yo­
nelik izlencelik" s1fat1yla ortaya �1kt1g1m soylemi$ti ve bu, 
glincel ag1zla, film demekti. Kup:imseme* adh romamnda, 
anlat1c1, sinemada gordugli Odysseia bolumlerini aktan­
yordu: Odysseus'un Nausikaa'yi gozetlemesi , "Banyodaki 
Glizeller"de rontgencilik gosterisine donli$mli$tli ; Kyklops, 
King Kong'tu ve Kirke, Wilhelm Pabst'm 1932 tarihli filmi 
The Mistress of Atlantis'te** Antinea olmu$tU . 

lkinci Dunya Sava$1'ndan onceki y1llarda "tlimliyle halka 
yonelik izlencelik" tiyatroydu ve Homeros'un $iirleri konu­
lara apk, belirgin, hatta tehlikeli fabllara kaynakhk ediyor-

* Kiic;:iimseme, Merkez Kitaplar, 2008. <;:eviren: Eren Yiicesan Cendey. 

* *  Atlantis'in Hamm1. 
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du. Fransa D1�i�leri Bakanhg1'nm Fransiz kulturti uzerine 
resmi sozcusu, Fa�ist ]e suis partout doneminin gozdesi ve 
Alman diliyle edebiyatmm hayram jean Giraudoux, oyun­
lannda Homeros'un oykulerini s1khkla kulland1. Sava� s1-
rasmda siyasi konumu belirsiz kald1 ama sava�tan soma 
yurtsever kabul edildi ve <;:ah�malan Direni� edebiyatma 
dair antolojilere almdi. lki sahnelik oyunu Troya Sava�t 

Olmayacak ,* yirminci y11zyilm en bilinen Frans1z tiyatro 
eserlerindendir. Oyun, Hitler'in Nurnberg'de anti-Yahudi 
yasalanm duyurdugu ve Fransa'da fa�ist "Croix de Feu"'*  
orgutunun kuruldugu 1935 y1lmda yaz1lm1�t1 ve yazannm 
en begendigi <;:ah�mas1 degildi. Giraudoux, "karakterlerin 
henuz efsane alamna girmedigi" uzak bir <;:aga oturttugu 
oyunu, bir Ilyada preludu olarak ve klasikleri bildigi var­
sayilan ozel bir izleyici kitlesi (Paris'teki Louis Jouvet'nin 
Athena Tiyatrosu'nun izleyicileri) i<;:in yazm1�tl . 

Oyunda, perde a<;:1hrken Andromakhe, Kassandra'ya 
"Troya sava�1 olmayacak" der. Hektor, Paris'i , Helen'in ko­
casma geri goturulmesinin gerekliligine ikna etmi�tir. Arna 
Kral Priamos ve ya�h �air Demokos, bu "Bedene gelmi� gu­
zelligin" Troya'da tutulmas1 gerektigini one surerler. Odys­
seus ve Oiaks onderligindeki Yunan heyeti gelir ve Hek­
tor, Helen'in geri donu�u uzerine pazarhga kalk1�ir. Arna 
Oiaks'm sarf ettigi hakaretamiz bir soz Demokos'a halk1 
Yunanlara saldirmaya k1�kirtma bahanesi verir. Ofkelenen 
Hektor, son nefesinde su<;:u Oiaks'a atan ya�h �airi oldurur. 
Bu sirada kalabahk da Oiaks'1 oldurmu�tur. Kassandra'nm 

* Mitos Boyut Yaymlan, Toplu Oyunlan 1 ic;inde, 1995.  (:eviren: Hasan Ana­
mur. 

* *  Ate�ten Hae; I Ate� Hae; 
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son sozleri �oyledir : "Troyah �air oldu.  Art1k Yunan �air ba�­
layabilir. " Demokos sahneyi Homeros'a buakmaktadu. Gi­
raudoux, oyununu llyada'nm ba�lad1g1 yerde bitirir. 

"Bir tragedya yazmak istemi�tim, "  der Giraudoux. "Ka­
rakterlerin \:Ogunun olecegini, benim oyunumda degil, tari­
hin gidi�at1 i\:inde olecegini biliriz; bu ylizden ustlerinde bir 
golge dolamr. " Kotucul golge, yakla�an felaketten haberdar 
Kassandra'nm surekli sahnede bulunmas1yla bedene gelir. 
Giraudoux'nun karakterleri Homeros'unkiler degildir. Pri­
amos ve Hekabe, llyada'daki butlinle�ik i;ift degildir; yak­
la�an krizde kar�lt goru�leri savunurlar. Hekabe sivri dilli , 
dik ba�h ve sava� kar�1t1, Priamos'sa , oglu Paris'in ganimeti 
Helen' den buylilenmi�, gururlu ve ya�h bir sava� i;1gutkam­
du. Helen, kimi ele�tirmenlerin kimliginde yazgmm abesli­
gini gordugu karma�1k bir karakterdir ve guzelligi , aralann­
da Demokos'un bulundugu kibirli, ai;gozlu Ya�hlar Konseyi 
uyelerinin �ehvetini kabartu. Giraudoux, Odysseus'u kotli 
niyetli, gosteri�\:i Demokos'tan daha tehlikeli bir lafazan 
olarak \:izmi�tir: Sa�ut1Cidu, ilk gosterilerinde seyircilere 
kelimelerini ozenle sei;en, iyi niyetli bir filozof sava�i;1 ola­
rak gosterilmi�tir. Oyundaki karakterlerin en insanc1Uardan 
biri , Hektor'dur: Sava�tan nefret ile intikamm tad1 arasm­
da bocalar; yazg1smm, adm1 koyamayacag1 daha buylik bir 
planda rol oynayacagm1 i\:ten i\:e sezinlemektedir. 

Eksiksiz yapilandmlm1�hgma kar�m, Troya Sava�i Olma­

yacak ikna edicilikten uzaktu ve Harold Pinter'm, l 982'deki 
Falkland Sava�1 suasmda Ulusal Tiyatro ii;in yapug1 hari­
ka uyarlama gibi biri;ok \:aba daima yeterli dramatik gu\:­
ten yoksun kalm1�tu. Giraudoux, "insanogluyla insanhgm 
yazg1smdan daha buylik bir yazg1 arasmdaki urkutlicu 
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ili�kinin onanmasma" <lair bir tragedya yazmak istemi�ti. 
Bunu, belki romanc1 Margaret Yourcenar'm belirttigi gibi, 
"karakterleri , mitten ziyade, mitlerin karikattlrleri oldu­
gundan" ba�armami�tu. Doris Lessing, "Mit gen;ek d1�1 bir 
�ey demek degil , gen;:egin yogunla�tmlm1� halidir, " demi�ti . 
Giraudoux'nun mitlerinde pek dagimk, pek seyrelmi� gorO.­
nen belki de buydu. 

1990 yilmda Karayipli �air Derek Walcott kar�1 yonde 
bir izlege kalk1�tl. Karayipleri arka plana alarak kurgulad1g1 
Odysseia'si say1s1z Homeros okumasmm bir yogunla�mas1y­
di. Walcott, Nobel odulu konu�masmda Omeros'unun keli­
me anlam1yla epik degil, daha ziyade Dante'nin Komedya'smi 

yankilayan ucluk k1talar halinde epik parcalar toplamas1 
oldugunu soyledi. Dili cagda� lngilizceyle Creole kan�1-
m1yd1 ve karakterlerinin adlan Homeros kahramanlarmm 
adalanyd1, ama aym zamanda kole tacirlerinin ada sakin­
lerine verdigi, Helen, Akhilleus, Hektor gibi genel isimler­
di. Odysseia, in media res , yani Odysseus coktan yolculu­
gunun yansmdayken ba�hyordu; aym �ekilde Omeros da 
Odysseia'nm yansmdan, 1 1 .  Kitabm ilk dizesinden ("Simdi 
inmi�tik gemiye") ba�lar ve bu dize, Walcott'ta , "l�te boyle , 
bir �afakta vard1k kanolara" dizesine donu�ur (Ezra Pound 
aym yontemi kullanm1�tL Kantolanmn ilki �oyle ba�hyor­
du: "Ve soma gemiye gittik . . .  " )  

Oluler Diyan'na ziyaret, Omeros'ta kahramamn kokleri­
nin bulundugu topraga, Afrika'ya yolculuk du�une donu­
�ur. Gecmi�ten gelen goruntulerde atalannm kole tacirleri 
tarafmdan yakalam�m1 gorur. Burada ziyaretci, Odysseus 
degil, Akhilleus'tur; gune� carpm1�tu ve gordugu zorbahga 
duydugu ofke, ada�mm Patroklos'un oldurti.lu�une duydu-
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gu ve Patroklos'un katiline kar�1 duyulan nefrete kan�an of­
keye benzer. Kole tacirlerine "ok yagmuruna kar�1 I Hektor 
i<;:in duydugunun aymsm1" ve koleler i<;:in de feci bir keder 
duyar: 

( . . .  ) S1cak kuller akla�tum1�t1 kafatasm1 
Gozleri amberler kadar parlak, teni komur gibi yamk 
Di�siz agzmm ortasmdan ate�in 1�1gma dokulen inilti 

Devrilen sedir agacmmki gibiydi, tomrugunu saran. 
Bir el kavrad1 kul y1gmm1, digerinden yumruk indi 
Ta bagrma, sanki oyulmu� kano misali kaburgalan 

Y1llardIT <;:uruyen badem agacmm sararan yapraklan altmda 
l<;:inde sava�<;:1hk oynayan <;:ocuklar olurken yeti�kin 

adamlar 
(:ah�an, evlenen ve <;:ocuklan yerlerini ald1gmda olen 

Salla <;:urumu� kutugu veya bin i<;:ine, kurek <;:eker gibi yap 
(:ocukken Akhilleus'un korulukta yapt1g1 gibi. 

Wakott'un Akhilleus'u birka<;: Homeros kahramanmm 
kan�1m1ysa, ozam da birka<;: �airin kan�1m1yd1. Ba�ta elbet­
te Homeros vard1 ama ayn1 zamanda gunlerini tasmah ko­
pegiyle eczane dukkanmm golgesinde kendi kendine �ark1 
soyleyerek ge<;:iren korde vucut bulan joyce da mevcuttu : 

Oturdu kor adam sand1gm ustli.ne piroglar* a<;:1ld1ktan 

* Kutukten oyulmu� kay1k. 
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Sonra denize, mmldanarak korlerin karanhk dilinde 
Bogumlu elleri degneginde , kulaklan kopeklerinki kadar 

keskin. 

Sark1 soylerdi bazen ve �1kudard1 ruzgarda kadmm 
Tespih taneleri birbirlerine <;.:arpt1ki;.:a. Ya�h Aziz Omere . 
Dunyayt pupa yelken dola�m1� , oyle derdi. "Bay Yedi De-

niz. "  

Derlerdi ona, almt1 bahkyag1 etiketinden ustunde 
K1hi;.:bahgi. Arna apk degildi sozleri, anlam1yordu kadm 
Hii;.:birisini. Yunancaydi. Belki eski Afrika z1rvalan. 

Omeros'un Homeros temelli karakterleri i<;.:in Yunanca, 
Afrika dilleri gibi yabanc1 bir dildir ve Afrika, Walcott i<;.:in, 
Odysseus'un asla donemeyecegi bir lthake'dir. joyce'un ro­
manmdan sonra okundugunda , Homeros'un �iiri sadece bir 
eve donu� oykusu degil , aym zamanda bitmek tukenmek 
bilmez bir surgun oykusudur. 

Eve donu�un, beklenen ve ozlenen geri donu�un golge­
si elbette Ulysses ve Odysseia gibi Omeros'ta da mevcuttur. 
Zaten Odysseia, sadece tekrarh anlat1m1yla eri�ilebilecek 
ve maceralar ba�lamadan once bile onko�ul anlammda var 
olan bir geri donu�un sonsuz bir oykusu olarak okunabi­
lir. Omeros'un yaymlanmasmdan elli y1l once Italo Calvino , 
epey ileri goru�lu bir saptamayla Odysseia'nm esasen Cin 
kutulan misali ii; i<;.:e konmu� bir suru Odysseia oldugunu 
soylemi�ti . Odysseia, Telemakhos'un, henuz var olmayan ve 
�iirin sonunda Odysseia'ya donu�ecek oykuyu aramas1yla 
ba�hyordu. llkin Menelaos'un Telemakhos'a anlausmda De-
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nizin lhtiyan, tam bizzat Odysseus'un ba�lad1g1 noktadan, 
Kalypso'nun adasmdan lafa giriyordu . 0 durdugunda Home­
ros devreye giriyor ve kahramamm Phakia sarayma varana 
dek izliyordu. Burada kor ozan Demodokus dinleyicilerine 
(ki Odysseus'un aralannda bulundugundan bahsetmi�tik) 
Odysseus'un maceralanndan pan;alar okuyordu. Odysseus 
bunun ii.zerine aglamaya ba�hyor ve anlatan rolii.ne gec;:erek 
Olii.ler Diyan'na nas1l indigini ve Teiresias'm ruhundan ola­
caklan nasil ogrendigini anlat1yordu . Calvino'nun vurgula­
d1g1 gibi, Odysseia'nm esas oykii.sii. Odysseus'un geri donii.­
�ii.dii.r ki Odysseus bunu, tum maceralan boyunca unutma­
mak durumundadir. 

l 933'te hayata gozlerini yuman lskenderiyeli �air Konstan­
tinos Kavafis de Odysseus'un geri donii.�ii.nii.n Odysseia'daki 

onko�ul oldugunu kavram1�t1. Kavafis, Helenistik gelenegin 
mirasc;:1s1 s1fauyla , Homeros'u sanki Homeros sonras1 orta­
ya c;:1km1� say1s1z yorum katmamm bir kenara at1p kokii.ne 
inebilecekmi�c;:esine okuyan biri gibi yaz1yordu . Kavafis'in 
yaz1�mda Odysseus ve Akhilleus ne modern ne de efsanevi 
veya c;:ok uzaklarda kalm1� tiplerdi. Mesela Kavafis, " (:aba­
lanm1z Troyahlannkiler gibi" dediginde okuru , deneyimi­
nin ilk eldenligine ve 1st1rap c;:eken Troyahlann kendi benli­
gindeki mevcudiyetine ikna edebilmektedir. Metafor ac;:iktu 
ama buna ragmen metafor gibi gorii.nmemektedir. 

Arna eminiz maglubiyetten. Orada 
Duvarlarm ii.stii.nde ba�lad1 bile agn. 
Aghyorlar amlara , parlak gii.nlerimize. 
Yas1m1z1 tutuyor hii.zii.nle Priamos ve Hekabe. 
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Kavafis bize lthake'nin sadece van� noktas1 degil, s1khk­
la unuttugumuz ba�lang1c; noktas1 oldugunu da hatulatu. 
Surgtmle geri donu� arasmdaki mesafeyi yaratan odur. Geri 
donu� yolculugunun uzunlugu ve yogunlugu uzaklardaki 
nihai hedefin degerini yrtkseltir. 

Lestrigonlar, Kyklops , 
Azgm Poseidon . . .  Kar�1la�mazsm onlarla 
Ruhunda hic;birini ta�1mad1kc;a 
Dikmedik\:e ruhun onlan kar�ma. 

( . . .  ) 

lthake veren sana bu harika yolculugu . 
Onsuz c;1kmazdm bile yola. 
Art1k kalmad1 sana verecegi ba�ka. 

Ve buluyorsan onu yoksul, kandumam1�tu seni lthake 
Alabildigine bilgele�tikc;e, dolacaksm ya deneyimle 
0 zaman anlayacaksm ne demek bunca lthake. * 

Ithake, Odysseus'un amlannda ya�attlg1 kent, Odysseia'nm 

rotasmda ilerlemesini saglayandu. Kar�ltl, Kavafis'in "Kent" 
�iirindeki, hie; du�unulmeden geride buak1lan ads1z liman, 

* Ne lestrigonlara rastlarsm I ne kikloplara ne azgm Poseidon'a I onlan sen 
kendi ruhunda ta�1mad1kc;:a I kendi ruhun onlan dikmedikc;:e kar�ma I . . .  I 
Sana bu giizel yolculugu verdi lthaka. I 0 olmasa, yola hie;: c;:1kmayacaktm. I 
Arna sana verecek bir �eyi yok bundan ba�ka . I Onu yoksul buluyorsan, al­
danm1� sanma kendini. I Gec;:tigin bunca deneyden sonra oyle bilgele�tin ki, 
I Aruk elbet biliyorsundur ne anlama geldigini I lthakalann. ( <;:eviri: Cevat 
<;:a pan) 
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tatmin saglamad1g1, ki�iye bir �ey katmad1g1 ve dolayis1yla 
Odysseus'a macera, deneyim ve yolculugun zorluklarmdan 
ote bir �ey sunmad1g1 i<;in terk edilen bir Ithake'dir. 

Bulamayacaksm yeni bir ulke, ba�ka bir k1y1 bulamaya-
caksm. 

Bu kent gelecektir pe�inden. 
Aym sokaklan ad1mlayacak, ya�lanacaksm 
Aym mahallelerde, aym evlerde agaracak sapn. 
Donup dola�1p bu kente geleceksin daima. Umma 
Ba�ka yerlerde bir �eyler: 
Yok sana bir gemi, yol yok. 
Tukettigine gore omrunu burada, bu ko�ecikte, 
Mahvettin demektir onu dunyanm her yerinde. * 

Odysseia'daki Ithake gibi, llyada'daki Troya da hem bir 
kent hem �iirde ba�lang1c1 ve biti�i anlatilmayan bir sava�m 
oykusunun amblemidir. Yedi haftadan k1sa , sadece elli gun 
i<;inde ebedi, bitmek tukenmek bilmez gorunen bir <;at1�ma 
anlatilarak kendi par<;alanm1� dogas1 uzerinden kendi ac1 
y11klu <;aglanm1za faydah bir ayna tutulmaktadu. 

Kanadah yazar Timothy Findley'nin 1981 tarihli romam 
Famous Last Words bu ebedi sava� alamnda ge<;er. Romanda 
Kavafis'in kentini <;agn�t1ran kabusumsu bir yerde yolunu 
yitirmi� ve hareketlerinin amac1 veya gidi� yonlerini anla-

* Yeni bir iilke bulamazsm, ba�ka bir deniz bulamazsm. I Bu �ehir arkandan 
gelecektir. I Sen gene aym sokaklarda dola�acaksm, I aym mahallede kocaya­
caksm; I aym evlerde kir dii�ecek sai;lanna. I D6niip dola�1p bu �ehre gele­
ceksin sonunda. I Ba�ka bir �ey umma- I Omriinii nas1l tiikettiysen burada, 
bu ko�ecikte, I 6yle tiikettin demektir biitiin yeryiiziinii de. (<;:eviri: Cevat 
<;:a pan) 
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yamadan, boyun egerek ilerleyen kadmh-erkekli bir grubun 
oykt1sii anlauhr. Zaman, lkinci Dunya Sava�1'du; anlatansa 
Ezra Pound'un l 920'de yaymlanan yan-ozya�amoykusel �iir­
lerinde yaratt1g1 �air-kahraman Hugh Selwyn Mauberley'dir. 
"Bu oykiiyii nas1l anlatacag1m1 tam bilemiyordum," diyordu 
Findley, "Derken Homeros olsayd1m bunun sadece erkek 
ve kadmlarm oykiisii degil, kadmlar, erkekler ve boyun eg­
dikleri tannlarm oykusii oldugunu ve en iyi ikonlarm c;ag­
n�1m1yla anlat1labilecegini kavrayacag1m1 fark ettim. Yani 
yapmam gereken, duzlemi tarih olan bu oykuyu bir ba�ka 
duzleme oturtmakt1 ki, o da mitolojiydi. "  

Findley'nin sec;tigi mitolojik model, Ilyada'ydi. Findley'e 
gore her sava�1m1z (Almanlarla Ingilizlerin, demokrasiy­
le fa�izmin ya da alt sm1fla list sm1fm) aym zamanda Yu­
nanlarla Troyahlarm sava�1yd1 ve anlat1c1smm, Homeros­
Mauberley'nin goziinde, bir panteon dolusu c;atlak tanrmm 
kaprisleri ve ihtiraslan altmda debelenen kadm ve erkek 
bireylerin kendi oykulerine boliinup ergiyen simgesel bir 
miicadeleydi . Bu karma�1k yap1h roman a clefte* Mauberley, 
tarihsel karakterleri dedikodu sutunu konularmdan mitolo­
jik ikonlara donu�tiirme gorevine atanm1� Homeros'tur. Ba­
yan Simpson,**  karars1z ve titrek Paris'in (aciz VII. Edward) 
boyundurugunda ve c;e�itli gaddar veya Agamemnon ya da 
Menelaos'lar tarafmdan kurtanlmaya yazg1h, yan-gonullu 
Helen'dir. Hera ve Zeus , Churchill ve Hitler; Athena, Ezra 
Pound; oliimcul Akhilleus ise efsanevi sandah yerine tim-

* Anahtarh roman (Fr. ) :  Geri;:ek olay ve ki�ilerin ba�ka adlarla anlauld1g1, 
ipur;:lan (anahtar) sayesinde gerr;:ekte kimden ve neden bahsedildiginin anla­
�ilabilecegi roman turn.  

* * Bessie Wallis Warfiled Simpson ( 1 896-1 986) : VIII. Edward'm a�k1 ugruna 
tacmdan feragat ettigi kadm; Windsor Du�esi . 
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sah derisi ayakkab1lar giyen ve (Oykuye yeni bir yon ka­
tarak) Mauberley'nin gozune kazma saplayarak yarat1c1sm1 
oldurecek ve onu, geleneklerin resmettigi Homeros gibi kor 
buakacak Nazi Harry Reinhardt'tu. 

Findley'nin Homeros'u geleneksel anlamda iyi ve adil 
degildir. Mutlak guce hayran; Windsor Duk ve Du�esinin 
kral ve krali<;eyi oynayacag1 bir kukla hukumet kurmak i<;in 
i�birligine ve dunyaya <lair korkun<; planlanm uygulamak 
uzere dogru am bekleyen; "Penelopeia" kod adh hizipte 
yer almaya, yazd1klanm parodi karakterlerle dolu ucuz bir 
konu ugruna silip atmaya hazu birisidir. Mauberley siyasi, 
cinsel ve sanatsal anlamlarda simgesel su<;ludur. Fa�istlerle 
saf tutar, cinselligi muglaktu; "guzeli betimlemeye" yone­
lik edebi ihtiras1, halihazudaki "debdebe ve retorik kukre­
mesine" inatla kar�1du. Mauberley, dunyayla ve kendisiyle 
kavgah, kuytularda gizlenen, kotli ve a<; bir yarat1ktu. Find­
ley, "Guce a<; insanlarm yapt1g1, "  der, "benim kulland1g1m 
�ekliyle 'Fa�ist' deyimiyle pek genel anlamda kavranabilir 
<;unku hence fa�izm �udur: Guce a<; herkes , diger insanla­
ra guce a<; olduklan yerden eri�ebilir; onlar da guce a<;tu 
ama hayir, i�leri kendi adlarma ylirutecek ve yapacak gu<;lu 
simgesel insanlar yokken asla gu<;lu olamazlar. " Bir ba�ka 
deyi�le , Troya'nm gu<;lu kahramanlan, iplerini <;eki�tiren 
tannlar olmasa gu<;lu olamazlardi. 

Mauberley, Grand Elysium Hotel'in (modern mitolojide 
Greta Garbo'nun me�hur filminin ku�atilan Troya'ya bi<;tigi 
ad) odalanndan birinin bir duvarma ya�am oykusunu yazar: 
"Buraya yazd1klanmm hepsi dogrudur," der itirafmda, "ya­
lanlar hari<; . "  Mauberley'nin oykusu (Homeros'unki gibi) 
kendisinden soma gelenler tarafmdan okunup yarg1lanacak 
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ve ardmdan, otelin kendisi gibi, ufalamp toza kan;;mak iizere 
terk edilecektir. "Boyle sonu gelir dunyanm,"  diye yazm1�tu 
Eliot "Kof lnsanlar" adh �iirinde,  "Giimbiirtiiyle degil, inil­
tiyle . "  Pound bu dizeyi 74. Kanto'sunda tekrarlar ve ekler: 
"Deiokes'in teraslan, yild1zlann rengindeki kentini kurmak 
i<;in ."  Deioke, adil yarg1lan yuzunden halk1 tarafmdan hu­
kumdarhga getirildikten soma yeryiiziinde cennet olacak 
muazzam bir kent kuran Med krahdu. Mussolini hayram 
Pound, ltalyan diktatoriin, sava� afetinin ardmdan Deioke 
gibi bir ideal devlet kuracag1m hayal etmi;;ti . Findley'nin 
Mauberley'si tarafmdan hayal edilen gelecegin dunyas1 il­
kin Yunanlar tarafmdan yik1lan ve daha soma Aineias'm, 
Agustus'un ve Ronesans'm Roma'smda dirilmi;; ve en so­
nunda (Fa�ist ideolojiye gore) , Pound-Mauberley'nin zaferi­
ni diledigi ve tehdidi hala ge<;erli Mussolini'nin Roma'smda 
dirilecek bu Deioke Troya's1 gibidir. Findley'nin romanmm 
son sayfasmda Mauberley �unlan soyler: 

Bir yaz ogleden somasmda, gizemli bir �eyin yuzeye <;1k1�1-
m hayal edin; kendisini gosteriyor ve tammlanamadan yitip 
gidiyor . . .  Ak;;amiizeri geldiginde soz konusu ;;ekil -her ne 
idiyse- zar zor hatulanabiliyor. Hi<; kimse kesinlikle �uydu 
veya buydu diyemiyor. Ebadm1 kestirmeye yarayacak hi<;­
bir �ey yak. Sonunda goriindiigii reddediliyor, sadece hayal 
meyal du�iiniilen bir �eye donii�uyor: urkutucii ama ger<;ek 
d1�1 . . .  Boylece, i�1ga her ne yiikseldiyse ad1 konmadan bat­
maya b1rak1lm1� oluyor. Du�iin i<;inden yava�<;a ge<;en bir 
�ekil . . .  Uyand1g1m1zda sadece tuhaf, iirpertici bir varhg1 ha­
tuhyoruz ama o suada tan yerinde yatan bir golge mant1gm 
ote yakasmdan fis1ld1yor: Buradayim. Bekliyorum. 



2 1  
Bitmeyen Sava� 

Rumsfeld· Soylediginiz ho9uma gitti efendim. 
Terore kar91 sava9. iyi bu. Pek muglak. 

Cheney: iyi. 
Rumsfeld· Bu yolla her §eyi yapabiliriz. 
David Hare, Stuff Happens oyunundan, 2006. 

Eger Calvino'nun one surdugu gibi Odysseia'da ustl1 kapah 
olan bir oyku varsa, llyada da bu turtle bir ilksel anlauyi, 
sadece Troya Sava;;1'mn degil, sava;;m z1mni oykusunu i\'.e­
riyor olabilir. 2005 yilmm Eylul aymda, 11\'. ak;;am boyunca 
yakla;;1k 3 .000 ki;;i , Italyan romanc1 Alessandro Baricco'nun 
onceki yil yaymlad1g1 llyada'nm dramatize okumasm1 din­
lemek i\'.in Roma Oditoryumu'ndaki en buy11k tiyatro ala­
mm doldurdu . lpek* adh \'.Oksatar romamn yazan Baric­
co , Homeros'un ;;iirindeki \'.e;;itli karakterlere bir sahne ve 
Troya Ku;;atmas1'm anlatacak bir ses vermi;;ti. Yaymlanan 
metnin sonuna ekledigi yaz1smda Baricco , zamamn Ilyada 
okumak i\'.in normal zaman degil , sava;;m, ardmda cinayet 
ve i;;kenceden iyi niyet ve kahramanhk bildirilerine kadar 

* Can Yaymlan, 20.09.  (:eviren: Semsa Gezgin Griseri. 
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t-urn sava�c;;1 dizgesini getiren buyiiklu kuc;;uklu gundelik sa­
va�lar zamam oldugunu israrla vurgularn1�ti . Bu zarnanda, 
diyordu Baricco , halka llyada okurnak ivu zIVudu ama her­
hangi bir ivu z1vu degildir. "Daha ac;;1g1, llyada, pervadan 
ve olc;;uden yoksun bir sava� oykusudur. Sava�an insanhga 
ovgu amac1yla yaz1lrn1�tu ve ebediyen kalacak, torunlanrn1-
zm torunlannm en sonuncusuna eri�ecek, sava�m aguba�h 
guzelligini ve bir zarnanlar oldugu ve hep olacag1 c;;aresiz 
heyecam hep anlatacak olc;;ude rnuthi� yaz1lrn1�tu. Belki 
okullarda oyku farkh anlatihyordur. Arna i�in ozu budur: 
Ilyada, sava�a dikilmi� bir amttu. " 

Baricco bu saptarnas1 i<;;in birc;;ok gerekc;;e verrni�ti. Birin­
cisi, Horneros'un yeniklerin soyledikleriyle aktard1g1 �efkat­
ti. Kazananlann bak1� ac;;1smdan yaz1lrn1� oykude Horneros 
bize geriye her �eyden once kalanm Troyahlann, Priarnos'un, 
Hektor'un, Paris'in, hatta Pandaros (Diornedes tarafmdan 
olduruleri) ve Sarpedon (Patroklos tarafmdan oldurulen) 
gibi kuc;;uk karakterlerin insanhg1 oldugunu hatulat1yordu . 
Duydugumuz seslerin c;;ogu askerlere degil , kadmlara (And­
rornakhe , Helen, Hekabe) aitti. "Yunanlar gibi sava�c;;1 bir 
toplurnda," diyordu Baricco,  "Horneros'un kadmlarm sesini 
ve ban� arzulanm boyle �iddetle vurgularnay1 sec;;rnesi �a­
�IItlCI degil midir?"  Baricco , kadmlann, konu�rnay1 surdur­
dukleri surece sava�m olrnayacagm1 bilen hirer �ehrazad 
olduguna i�aret ediyordu . Erkekler bile Akhilleus'un sava�a 
kauh�1m kadmlar arasmda gizlenerek geciktirdigini ve nas1l 
sava�acaklan konusunda tart1�tiklan onca zarnanda sava�­
rnad1klanm fark etrneliydi . Akhilleus ve digerleri nihayet 
sava�a girdiklerinde, korlernesine, gorevlerine adanm1� gi­
riyorlardi. Arna bunun oncesinde kadmlann uzun ve yava� 
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zamanlan geliyordu. "Sozcukler, " diyordu Baricco , "sava$I 
dondurmay1 ba$armalanm saglayan silahlardL" 

Bariocco, llyada okumas1 uzerinden sava$m guzelligine 
tutkunlugumuzun yitmedigini one suruyor, sava$ , cehen­
nemse, kulaga ne feci gelirse gelsin, bizlere guzel bir cehen­
nemdir, diyordu. <::ag1m1zda sava$ , lanetlenmekle ve tiksi­
nilmekle birlikte mutlak kotliluk diye alg1lanmaktan <;ok 
uzaktL Kotucul <;ekiciliginden kurtulu$umuzun tek yolu 
(ki Baricco'nun dokunakh onerisi buydu) sava$ ozlemimiz­
le boy ol<;li$ebilecek, giinler boyunca binlerce zanaat<;1 tara­
fmdan in$a edilmi$ alternatif bir guzellik yaratmaku. Bunu 
yapabilirsek, diyordu Baricco , Akhilleus'u cinai kavgadan, 
korkutarak veya deh$ete dli$lirerek degil, ba$ka tlirde, sa­
va$tan daha <;ekici gelecek ve $iddetten tlimuyle uzak bir 
guzellikle akhm <;elerek uzak tutabiliriz . Oyleyse llyada'nm 
gerekli preludu buydu. 

Baricco'nun umut dolu onerisinin neredeyse bizzat 
Homeros'un zamanma varan uzun ve saygm bir kar$ltl var­
dl. Herakleitos'a gore sava$ arzulanmayan bir eylem degil, 
bilakis dunyay1 bir arada tutan dovli$ken enerjiydi. Ve He­
rakleitos, sava$a yeterli te$viki vermedigi i<;in Homeros'a 
k1z1yordu . "Homeros topa baglamp kuba<;lanmahdu," di­
yordu, "Tannlar ve insanlar arasmda bu <;eki$me bitmeli 
derken hata yapm1$tl . Evrenin y1k1lmas1 i<;in dua ettigini 
gormuyordu; duas1 duyulsayd1 her $ey yok olurdu . "  Otesi, 
Herakleitos,  "Sava$m her varhgm ortak noktas1 oldugunu ve 
adalet tarafmdan itildigini, haliyle her $eyin ikilikten dogup 
elzemle$tigini bilmemiz gerekir, " diyordu . Dante bu CO$kun 
kavray1$l ba$ka bir bak1$ a<;1smdan degerlendirmi$ti. Yasa­
nm amac1 ortak iyilik olduguna ve ortak iyilik sadece ada-
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letle saglanamad1gma gore diye mant1k yun1tmii;;tl1, "ortak 
iyilik" adma giri;;ilen her sava;; dogru olmahydi. Dante'nin 
goztmde Roma'mn dtmyayi f ethetmesi, es as en '\;iddetle de­
gil , yasayla" yap1lmas1 gerektiginden, hakti. Gtmii.mii.zde 
"gerekli kay1plar" ve "sava;; zayiatlan" laflan edenlerin iz­
ledigi goru;;, budur. 

Baricco, urkutii.cu bir paradoksa parmak bas1yordu: Sa­
va;;m cinai ;;iddetinin feciligini biliyorduk ama ic;:imizdeki 
bir ;;ey manzaraya bayihyordu. Odysseus ile Telemakhos 
hain Taliplilere saldud1gmda, Homeros intikam pe;;indeki 
kralla oglunu, bulutlarm altma s1gman kuc;:uk ku;;lara sald1-
ran kartallara benzetmi;;ti: 

( .  . .  ) kartallar dalar ofkeyle, yirt1p ahrlar canlanm, umut­
suzdurlar 

Yoktur uc;:u;; veya kac;:1;; ;;anslan; spora [ava ] bay1hr in­
sanlar. • 

Spora (ava) bayihr insanlar. 1939'da , llyada'daki guc;: 
kavram1 uzerine yazan Simone Weil, ;;iir boyunca baskm 
duygunun burukluktan dogan ;;iddet oldugunu not etmi;;­
tir: "lnsan ruhunun zora maruz kalmasmdan dogdugu ic;:in 
tek dogrulanabilir ;;iddet budur ki son tahlilde onem arz 
eden de budur. Her ruh kendi erdemine oranh yuklenmekle 
birlikte , maruz kalmak ortak noktadu. llyada'da zora maruz 
kalmaktan kimse muaf degildir ki zaten dunyada da durum 
budur. Bu gerc;:eklikten dolayi, burukluktan dogan ;;iddete 
yonelene kolayca kmlmaz. Kendi ruhu dahilinde ve insani 

* ( . . .  ) akbabalar da saldmp saldmp oldururler onlan I ne kar�1 koyar ne ka­
t;:abilirler, insanlar da sevinir bu ava . (Odysseia, XXII:  305-306) 
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ili�kilerde zorun egemenliginden kai;:abilen ki�i sevilir ama 
ac1yla sevilir <;:tmku yik1m tehdidi surekli uzerinde dola�a­
cakur. " Weil' a gore sadece sava�m, adaletsizligin, �anss1zh­
gm istuabm1 i;:ekmi�, "zorun egemenliginin" nerelere uzan­
d1gm1 ogrenmi� ve "buna sayg1 duymamasmi bilen bir ki�i 
sevebilir ve adil olabilir"di .  Belki Dante'nin du�undugu de 
buydu. 

Sair ve ele�tirmen Herbert Read, lkinci Dunya Sava�1'nm 
ilk yilmda, askerleri bu paradoksa ai;:mak amac1yla Knap­
sack* adh, bir askerin malzeme i;:antasma kolayca s1gabilecek 
boyda bir antoloji haz1rlam1�tl. Sei;:kisi, Chapman'm Home­
ros i;:evirisinden ii.<; pari;:ayla ba�hyordu: Homeros'un Fare­

lerle Kurbagalann Sava�i'ndan Ares'e yakan, Ilyada'mn 1 1 .  
Kitabmdan Agamemnon'un silahlanm ku�am�1 ve 18 .  Ki­
taptaki Akhilleus'un kalkanmm yap1h�i . . .  Read, sei;:iminde 
"surdurulen ahlaki ciddiyet" tonlamasmdan ve diger sava� 
antolojilerindeki idealizmde bulunan "belli soyutluk" tan 
kai;:mmanmkinin yam sua "ya�amm diyalektigini, gei;:erli 
bir felsefe kurmak istiyorsak O.zerinde du�unmemiz gereken 
i;:eli�kileri" gosterme arzusuyla hareket ettigini soyluyordu . 
"Sava� ile , "  diyordu, "gunluk ya�am mucadelesinde ki�inin, 
akhm selim tutmak istiyorsa kendi kendisine kurmas1 ge­
reken felsefe budur. " "Akhm selim tutma" arzusu Farelerle 

Kurbagalann Sava�i'ndaki Ares'e yakandandu. 
Bir yandan kimi zaman sava�a yol ai;:an iyiliksever ideal­

lerin, dogrulukla ve kahramanca sava�manm ve sonucunda 
zulumden kurtulmamn varhgm1 yads1yamayiz. Homeros, 
k1hcm ete giri�ini, f1�kuan kanlan, dokulen di�leri, pari;:a-

* Siizcuk anlam1 :  Sut i;antasr . 



228 ilyada ve odysseia 

lanm1� kemiklerden sarkan ilikleri, Aias'm "sava�m hazzm­
dan" bahsedi�ini ve Paris'in sava�a "co�kuyla, kahkahalar 
atarak" giri�ini iyi niyet bahanesine s1gmarak guzelce tasvir 
etmi�tir. Diger yandan k1yimm, yik1mm, sava�la gelen her 
tlirlu ist1rabm savunulacak yam yoktur ve ku�kusuz Home­
ros da sava�tan nefret etmektedir. Sava�1 "igrenc;:" ,  "insanh­
gm felaketi" , "yalanc1, ikiylizlu" gibi s1fatlarla anar. Ve biz­
zat Zeus, "sava�m berbat i�leri"nden bahseder. Ac1ma ve yas 
tutma ve �efkat yakans1 asla sava� alanmdan uzakta degildir. 
llyada'nm yalvarma ve ricalarla (k1z1 Agamemnon tarafmdan 
tutulan Apollon rahibi Khryseis'in ve oglu Hektor'un bedeni 
ic;:in Priamos'un) ba�layip bitmesi rastlantlsal degildir. 

llyada'nm olagand1�1 gucu bu iki gerc;:ek arasmdaki ge­
rilimi surekli korumasmdan kaynaklanmaktadu. On do­
kuzuncu ylizy1l gerc;:ekc;:iligi perspektifinden yazan Emile 
Zola , Homeros'ta boylesi bir ince ustahgm bulunmad1gm1 
one surmu�tli .  "Kitaplarmda,"  diyordu , "kahramanlar hi­
rer c;:ete reisinden ate degil . Bu kitaplarda kadmlara tecavli.z 
edilir, erkekler aldat1hr, birbirlerine aylar boyunca hakaret 
ederler, birbirlerinin gutlaklanm keserler, du�manlannm 
cesetlerini arabalara baglayip pe�lerinden suruklerler. Feni­
more Cooper'm K1zilderili romanlanm okuyun; benzerlik­
leri goreceksiniz. "  Zola yamhyordu: Homeros asla sadece 
betimleyici ve kesinlikle bayag1 degildi. Modern okur ic;:in 
geleneksel lakap-s1fatlann kullamm1m geleneksel tasvirler­
le kan�tlrmak zor degildir ama i�in esas1, bu s1fat-lakaplann 
geleneklerle yerle�mesi, anlamda� olmamalan demek degil­
dir: Homeros "�u ve bu oldu" demenin altm1� kusur yolunu 
biliyordu ve hepsi birbirinden farkhydi. 

Homeros bize, demirci-tann Hephaistos'un Akhilleus 
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ic;:in dovdugu kalkanda temsil edildigi uzere sava;;m evren­
de yerinin bulundugunu ac;:1kc;:a soyler. Evren, be;; daireye 
bolunmu;;tur: Ortada dunya, gok ve deniz vardu. Ardmdan 
biri ban;; ic;:inde, dugunler veya davala.r gibi gundelik etkin­
likleri gosteren, digeriyse ya;;hlan, kadmlan ve c;:ocuklan 
duvarlar ardma gizlenirken erkeklerin tuzak hazulayi;;1-
nm resmedildigi, ku;;atma altmdaki iki kent gelir. Oc;:uncu 
daire dort mevsimi gosterir. Dorduncusu ve sonuncusuy­
sa Homeros'un zamanmda dunyamn kenan sayilan nehir 
Okyanus'un imgesidir. Kozmosla c;:erc;:evelenen insanoglu­
nun dunyasmda sava;;m varhg1 dogaldu ve dengeleyici oge­
si ban;; sanatlandu. Akhilleus'un kalkam (aym zamanda 
Ilyada ve Odysseia'nm tttmu) , Homeros'un ;;iddetle aram1z­
daki belirsiz ili;;kiyi, ;;iddete duydugumuz arzuyu ve nefre­
ti, ;;iddete atfettigimiz guzelligi ve ;;iddetin bize hissettirdigi 
deh;;eti ve ;;iddetle kar;;1la;;t1g1m1zda her iki yana da bakma­
ya zorlam;;1m1z1 nas1l butunuyle kavrad1gm1 gosterir. Anlat­
mak istedigimizi Ilyada'dan iki ornekle peki;;tirelim: 

6. Kitap, Yunan ve Troya guc;:lerinin Troya onundeki 
ovada, Simois ve Xanthos nehirleri arasmda c;:arp1;;mas1yla 
ba;;lar. Troyah Andrestos'lardan biri (bu ad1 ta;;1yan uc;: ki;;i 
vardu) atlannm urkmesinden soma sava;; arabasmdan in­
dirilmi;; ve Menelaos tarafmdan esir almm1;;tu. Menelaos, 
"m1zragmm uzun golgesini uzerine du;;urerek" tepesine di­
kilir ve Andrestos onun dizlerine sanlarak, dolgun bir fidye 
kar;;1hgmda hayatm1 bag1;;lamas1 ic;:in yalvanr. Yalvan;;lan 
krala dokunur ve tam esirini adamlarmdan birisine hapset­
mesi ic;:in teslim edecekken, Agamemnon gelir ve zay1fhg1 
yttzunden Menelaos'u azarlar. Unutmayahm ki Menelaos 
Helen'in kocas1du ve incinmi;; taraftu; Yunan ordusunun 
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ba�kumandam olmakla birlikte Agamemnon'sa onun aga­
beyidir. Soyle der, Agamemnon: 

Nedir bu du�mana gosterdigin ilgi? Herhalde gordun 
Evinde pek sevgi dolu tav1rlar Troyahlardan. 
Kurtulamasm hi<;:biri tanrmm ani basan 
Olumunden ellerimizin altmda ! 
Anasmm karnmdaki hebe oglan bile, 
0 bile ka<;:amasm; koku kazmsm llium'un, hi<;:birine 
Dokulmesin gozya�1 , bilinmesin mezarlan ! *  

Agabeyinden azan i�iten Menelaos, Andrestos'a yumru­
gunu indirir ve Agamemnon, sendeleyen adam1 "bogrun­
den ve sutmdan" b1<;:aklar. Andrestos sutustu du�erek olur 
ve Agamemnon " topugunu kabaran gogsune basar I ve m1z­
ragm1 <;:ekip <;:1kanr. " 

Bir diger ornek: Ilyada'nm neredeyse sonunda, ofkeli 
Akhilleus, Tryoa surlannm onunde Hektor'u kovalamak­
tadir. lkisi de askerdir; ikisinin de eli kanhdir ve ikisi de 
ama<;:lanm, davalanm hakh gormektedir. Bir Yunan, digeri 
Troyahdir ama bu noktada hangi taraftan olduklan onem 
ta�1mamaktadir: Art1k sadece birbirini oldurme derdinde 
iki adam soz konusudur. Biri ka<;:ar, digeri kovalarken ko�a­
rak kent duvarlanm, Skamandros nehrinin <;:ifte pmarlanm 
ge<;:erler. Ve tam burada Homeros, dovli.�u betimlemeyi dur­
durup bize �unu hat1rlatu: 

* Ne diye dert edinirsin bu adam1, I yuvanda Troyahlardan sayg1 gordtin zaar. 
I Bir tek ki�i ka.;:amasm elimizden, I kurtulamasm oltim .;:ukurundan bir tek 
ki�i, I ana kammdaki oglanlara bile ac1mak yok. I llyon'da topu birden yok 
olsunlar. I Yas tutulmasm arkasmdan hi.;:birinin, I bir tek iz kalmasm hi.;:bi­
rinden. (Odysseia, VI: 56-60) 
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Ve burada, pmarlann yakmmda, vardu ta� yunaklar 
Bo� kayalara oyulmu� ve geni� ve puruzsuz 
Troya kadmlarmm ve guzelim k1zlannm y1kad1g1 
Panlt1h elbiselerini eski gunlerde 
Ban� gunlerinde Akha'nm ogullan gelmeden once . . .  
Bunlan ge�tiler ko�a ko�a . . . • 

Sava� sahnesi , der Homeros,  sadece sava�m sahnesi de­
gildir; insanlann sadece guntm olaylan i�inde, o an, orada 
eylemlerini ger�ekle�tirmesi asla soz konusu degildir. l�e 
daima ge�mi�in sahneleri dahildir: bir zamanlar insanlarm 
ne oldugu, nihai anlannda if�a olur. Sava�, sava�am sade­
ce olumun, �iddetle oldurulmenin nefesiyle degil, aym za­
manda ban� dolu gunlerin amlanyla, ya�amm sunabilecegi 
ve sunmas1 gereken mutlulukla da ytlzle�tirmektedir. Sava� 
hem feci �imdinin hem mutlu ge�mi�in ya�anmas1du. 

Ve sava� , aym zamanda gelecegin onanm1du. Priamos'un 
Akhilleus'a yalvan�1 sadece bir geleneksel zorunluluk veya 
duygu ytlklu bir yas eylemi degildir. Bir �emberin kapana­
bilmesini ve istuap �ekenlerin tesellisini saglar. Odysseus 
Oluler Diyan'nda , Kirke'nin adas1m terk etmeden hemen 
once oldurulen ve gomulemeyen �anss1z Elpenor'la kar�1-
la�t1gmda, ruh eski kaptanma �oyle seslenir: 

Efendim, hat1rla beni, yalvannm sana! A�ma yelken bensiz 
Buakma beni arkanda agit1m yak1lmadan, gomulmeden, 

yapma 

* Yunaklar vardir bu pmarlann yakmmda, I geni�, guzel, ta�tan yunaklar, I 
Troyahlann kanlan, guzel k1zlan bir zamanlar, I parlak rubalanm yikarlard1 
bu yunaklann h;inde, I ban� gunlerinde, Akhaogullan gelmeden once. I Bu 
pmann bnunden gei;tiler ko�a ko�a . (llyada, XXII: 152-158) 
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Yoksa c;:ekebilir lanetim tannlarm ofkesini ba�ma. 
Hayu, yak beni zuh1mla , tum silahlanmla, 
Y1g mezanm1 gri kopuklunun k1yisma 
Baht1 terk etmi� bir adamm1� 
Desinler gelip gorenler, oykumu ogrensinler. * 

Ozunde sava�a kefaret anlamm1 edinmesini saglayan, olu­
lerin bize adaletsizligi unutmamada yard1m edecegi bilgisi­
dir. Priamos'un oglunun bedenini geri alma ve Elpenor'un 
cesedinin yak1lma yalvan;andan bugunun Latin Amerika'da, 
Bosna'da, Ispanya'da ve daha birc;:ok yerde toplu mezarlarm 
ac;:1lma taleplerine kadar saghkh ic;:sel durtumuz, olulere 
haklan olan "ammsat1cilar" rolunu kazandumaktu. Bu yol­
la ki Homeros da c;:ok iyi biliyordu , hem yiti�lerini lanetle­
yebilir hem de fedakarhklanm sevgiyle onurland1rabiliriz. 

Amerikah �air Wallace Stevens, olumunden k1sa sure 
once yazd1g1 �iirinde kendi Homeros' c;:u sava� tamm1m yap­
m1�t1 : 

Sava� dadanmaz yllrekten ba�kasma, 
Hasedin dadand1g1 ve nefretin ve korkunun, 
Ve kotulugun ve hirSm, hemen biti�iginde 
Sevginin dadanmasmm . . .  

* Ne olur unutma beni burada, efendicigim, I beni geride boyle mezars1z , 
ag1ts1z koma, I ofkelenmesin sana tannlar benim ytizumden. I Yak beni silah­
lanmla ve daha neyim varsa hepsiyle, I km;1! denizin k1y1smda bana bir mezar 
ytg, / bilsin gelecek ku�aklar ne kara bahthytm ben. (Odysseia, XI: 7 1-76) 
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Derler ki Odysseus, �a�kmhklardan bezgin, 
Aglam1� sevgi ic;in goriince ithake'sini 

Miitevaz1 ve ye�il. Sanat bu ithake gibidir 
Sonsuz ye�ilden, sirf �a�kmhk degil. 

Jorge Luis Borges, Art Poetica, 1958 

Jorge Luis Borges, 1958 yilmda ve muhtemelen Rudyard 
Kipling'in Kim'i ve H. G. Wells'in Korler Olkesi okumalann­
dan esinlenmi$ "Olumsuz" adh bir oyku yayinladi. Oyku, 
Francis Bacon'dan almma parc;:ayla ba$hyordu: "Suleyman 
dedi ki: Yeryuziinde yeni bir �ey yoktur. Yani Platon bilgi kiil­

liyen ammsamadir tasavvuruna ula$t1ysa, Suleyman da yeni­

lik kiilliyen unutu�tur yarg1sma varml$t1Y. " 
Londra'da, 1929 Haziram ba$larmda, Lusanya Prensesi , 

antik kitap satlc1s1 Izmidi Joseph Cartaphilus'tan, Pope'un 
Ilyada'smm alt1 ciltlik ilk bas1mm1 ahr. Prensesin anlatt1gma 
gore adam pek silik yuz hatlarma sahiptir ve pek kotu olsa 
da birc;:ok dili konu$maktadir. Prenses daha sonra adamm, 
Zeus gemisinde oldugunu ve Ios adasma gomuldugum1 du­
yar. Ilyada'nm son cildinde Latinle�tirilmi� bir lngilizceyle 
kaleme ahnm1$ bir elyazmas1 bulur. 
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Elyazmasmda, uykusuz gecenin birinde dogudan gelen 
bir athya tamkhk eden, Thebai'ye atanm1� Romah bir halk 
yarg1cmm oykusu anlat1lmaktadu. Ustll ba�1 kan ic;inde ve 
bitkin adam atmdan du�er ve kentin nehrinin adm1 sorar; 
Romah, bu umaga M1su dendigini soyler. Ath bir ba�ka u­
mag1, dunyanm kenanndaki, insanlan olumden armduan 
ve kar�1 k1yismda Olumsuzler Kenti'nin yllkseldigi umag1 
arad1gm1 anlatu. Adam olur ama yarg1cm ic;i bu kenti bul­
ma arzusuyla dolmu�tur. Yanma iki yllz adam alarak arayi­
�a koyulur. Yaban ve tuhaf topraklardan gec;erler; adamlan 
isyan eder ve yarg1c;, bir okla vurulur ama camm kurtararak 
kac;mayi ba�anr. Ate�ler ic;inde c;olde dolamr, kendisini kay­
beder; ayild1gmda kendisini bir dag yamacma oyulmu� bir. 
kovukta zincirlenmi� bulur. Dagm eteginde sulan bulamk 
bir c;ay akmaktadu ve c;ayin diger yakasmda Olumsuzler 
Kenti yllkselmektedir. Yamac;ta ve vadide ba�ka kovuklarla 
kumlarda c;ukurlar vardu; gum�1g1yla beraber bunlann ic;in­
den gri, c;1plak adamlarm c;1kt1gm1 gorur. Yarg1c; bu insanla­
rm konu�madan yoksun ve yilan yiyen Troglitler oldugunu 
du�unur. Susuzluktan kavrulan yarg1c; kendisini yamac;tan 
a�ag1 atar ve c;ayin suyundan ic;er. Kendisinden gec;erken 
ac;1klanmaz �ekilce Yunanca sozcukler dokulur agzmdan: 

Ve Zeleia'da ya�ayan adamlar, lda dagmm eteginde, 
Aisepos'un kara sulanndan ic;en varhkh bir klan . . .  • 

Yargic; gunler sonra nihayet baglanm kesip kurtulma­
y1 ba�anr ve utana s1k1la yilan etinden ilk payim dilenir. 

* Sonra Zeleia'da oturanlar gelir, lda'nm ta dibinde, I Aisepos'un kara sulanm 
ii;:en zengin Troyahlar. (llyada, II: 824-825) 
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Olumsuzler Kenti'ne girme arzusu hala i<;;ini kavurmakta­
du. Bir gun Troglitlerden, <;;ogunun gunbat1m1m dahi fark 
etmeden bauya bakuklan saatte ka<;;maya karar verir. Gece 
yans1 kente vanr ve troglitlerden birinin pe;;inden geldigi­
ni fark edince ( ''<;; unku insan <;olden ve yenilikten nefret 
eder" ) rahatlar. 

Arna bir <;;e;;it yttkselti uzerine in;;a edilmi;; Olumsuzler 
Kent'inin gorunu;;te bir giri;;i ,  bir kap1s1 yoktur. Yarg1<;; , k1z­
gm gune� yuzunden bir magaraya s1gmmak zorunda kalu. 
Burada bir kuyu ve karanhklara inen basamaklar bulur; ba­
samaklardan iner ve birbirine benzeyen odalarla ve koridor­
larla dolu bir labirentte yolunu kaybeder. Uzun <;;abalarm 
sonunda kentin i<;;ine <;;1kmay1 ba;;anr ve kar;;1smda bir<;;ok 
farkh ;;ekle ve yttkseklige sahip bir saray bulur. Yapmm <;;ok, 
insanhktan, hatta yeryttzunun kendisinden bile eski oldu­
gunu hisseder ve olumsuzlerin hunerine yara;;t1gma karar 
verir. "Bu saray tannlar tarafmdan yapilm1;;" diye du;;unur. 
Ardmdan, i<;;inde dola;;t1k<;;a goru;;unu duzeltir: 'Burayi ya­
pan tannlar olmu;; . '  Garipliklerini, <;;1kmt1lanm yakmdan 
gorunce,  "Bunu yapan tannlar deliymi;;,"  der. Kentin, i<;;in­
de kayboldugu gibi bir labirent olmad1g1m fark eder. "La­
birent, insanlan ;;a;;utmak i<;;in in;;a edilir; simetriden yana 
zengin mimarisi bu amaca yoneliktir. " Oysa saraym mima­
risi her turlu ama<;;tan yoksundur; koridorlan hi<;;bir yere 
pkmaz; pencereleri eri;;ilmezdir, kap1lan <;;ukurlara a<;;ilu, 
merdivenleri tepetaklaktu. Deh�ete kapilan yarg1<;; ka<;;ar. 

Magaradan <;;1kt1gmda pe;;inden gelmi;; Troglit'i yatm1;; ve 
kuma birtak1m anla;;ilmaz ;;ekiller <;;izerken bulur. Yarg1<;; , 
yarat1gm kendisini bekledigini du�unur; geceleyin, Troglit 
koyttne donu;; yolunda ona birka<;; kelime ogretmeye karar 
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verir. Troglit yarg1ca Odysseia'daki kopek Argos'u ammsat­
maktadir; ona bu ad1 verir. Gunler boyunca Argos'a konu�­
mayi ogretmeye c;:abalar. Once aylar, sonra yillar gec;:er ve ba­
�aramaz . Sonunda bir ak�am yagmur yagmaya ba�lar. Biitli.n 
kabile co�kuyla kar�1lar yagmuru; yarg1c;: o suada inlemeye 
ba�lam1� Argos'a seslenir. Birdenbire, sanki c;:ok once yitmi� 
ve unutulmu� bir �eyi ke�fetmi�c;:esine, Troglit'in dudakla­
rmdan �u sozler dokulur: "Argos , Odysseus'un kopegi . "  Ar­
dmdan, yarg1ca bakmadan Homeros'tan bir dize okur: "Ka­
ur ve s1gir tezegi uzerinde e�elenen kopek."  Yarg1c;:, Odyssea 
ii.stilne neler bildigini sorar. Troglit pek Yunanca bilmedi­
ginden sorusunu birkac;: defa yinelemesi gerekir. "Pek az ," 
der Troglit. "En fukara ozandan daha az. 0 destam duzii�ii­
miin ii.zerinden on bir yuzy1l gec;:mi� olmah. "  

Gerc;:ek, yarg1ca o gece ac;:1klamr. Troglitler, Olumsii.zler­
dir. Suyu bulamk irmak ise atlmm arad1g1 umaktir. Dnlu 
kente gelince; Olumsuzler dokuz yilz yil once onu y1km1� 
ve yikmt1lanndan, yarg1cm "bir yamlsama veya parodi ama 
aym zamanda dunyaya hukmeden ve haklannda insana 
benzemedikleri d1�mda hic;:bir �ey bilmedigimiz mantlks1z 
tannlara bir tapmak olarak" gordugii. anlams1z kenti in�a 
etmi�lerdi . Olii.msuzlerin yapt1g1 son fiziksel i� buydu. Her 
tii.rlii. giri�imin beyhudeligine hukmederek sadece du�ii.n 
dunyasmda ya�amaya karar vermi�lerdi . ln�a ettikten sonra 
kenti unutmu� ve magaralarda ya�amaya ba�lam1�lardi. 

Homeros yarg1ca ya�hhg1m, tlpk1 Odysseus gibi, de­
nize aldirmayan ve tuz yemeyen insanlarm topraklanm 
ke�fetmek amac1yla c;:1kt1g1 yolculugu anlatu. Olumsii.zler 
Kenti'nde yilz yil ya�am1� ve yikt1klarmda, Troya Sava�1'nm 
ardmdan Kurbagalarla Farelerin Sava�1'm anlatmas1 misali 
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digerinin yap1lmasm1 6nermi$ti . ("Bir tanrmm once evreni, 
ardmdan kaosu yaratmas1 gibiydi. " )  

Yarg1<; ,  <;aym suyundan i<;mesinin kendisini de  olumsuz 
k1ld1gm1 fark eder ve huzunle olumsuzlugun siradan bir 
$ey oldugunu dii$linur: (:unku insan d1$mdaki tlim canh­
lar, olumu bilmedikleri i<;in olumsuzdur. llahi, deh$et veri­
ci, anla$1lmaz $ey ise olumsuz oldugunu bilmektir. En ufak 
dli$lince bile gorunmez bir tasanmm ba$lang1c1 veya sonu­
dur; gelecekte iyiligi dogurmak adma kotuluk yap1labilir. 
Sonsuz zamandan bak1ld1gmda her eylem hakhdir ama aym 
zamanda farks1zdir : Ahlaki veya entelektiiel kazamm yok­
tur. Homeros, Odysseia'yi yazm1$tl; sonsuz yilhk sure ele 
almd1gmda bir tane dahi Odysseia'nm yazilmamas1 olanak­
s1z say1hrdi. Dolayis1yla Olumsuzler i<;in her $ey yeniden ol­
mahyd1; hi<;bir $ey tek kereligine ger<;ekle$mezdi; hi<;bir $ey 
ustUne titrenilecek denli nazik degildi . Yarg1<;la Homeros'un 
yollan Tanca kap1lannda aynhr: Birbirlerine veda etmezler. 

Yarg1<; daha sonraki baz1 maceralanm ammsar: 1066'da, 
Stamford sava$mda yer alm1$tH ama hangi tarafta <;arp1$­
t1gm1 hat1rlamamaktadir. Bulak'ta , Sindbad'm oykulerini 
kopyalayan bir katip olmu$tur; Semerkant zindanlannda 
satran<; oynam1$ , Bikaner ve Bohemya'da astroloj i  ogren­
mi$tir. l 714'te , Aberdeen'de, Pope'un llyada'sma yazilm1$ , 
buylik zevkle okumu$, l 729'daysa $iir uzerine Giambattista 
adh bir retorik profesoruyle tart1$mI$tH. 4 Ekim 192l 'de, 
Bombay'a giden bir gemidedir; gemi Eritre k1yilannda du­
rur; limanm d1$mda ah$kanhk yuzunden egilip berrak bir 
dereden su i<;er. Kalkt1g1 sirada eline bir <liken batar; ac1, 
yeniden olumluluge kavu$tugunu anlamasm1 saglar. 0 gece · 

sabaha kadar deliksiz uyur. 
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Oyku iki kapam� sunar. lkincisi, yaymlanm1� elyazmas1-
na (Dr. Cordovero diye birisi tarafmdan) yapilm1� ve metnin 
sahteligini kamtlamaya yonelik bir yorumdur ve metinden, 
antikac1 joseph Cartaphilus'a atfedilen metin diye bahsede­
rek yak1�tmlanlarm ge<,:ersizligini one surmektedir. llk ka­
pam�1 ise bizzat yarg1<,:, anlatmm ger<,:ekd1�1 gorunu�unden 
dem vurarak yapar. Anlat1lan olaylann, iki ayn insana ait 
olmalanndan dolay1 pek akla uzak gorundugunu soyler. 
Bir Romah yarg1cm, ba�lang1<,:ta kendi yapt1g1 gibi Thebai 
nehrine asla M1su demeyecegini belirtir. Oysa Homeros, 
demi�tir: Odysseia boyunca surekli Nil'den M1su diye bah­
setmi�tir. Olumsuzluk sularmdan i<,:tikten soma dudakla­
nndan dokulen sozler llyada'nm 2. Kitabmm 824 ve 825 . 
dizeleridir. Sindbad'm maceralanm kopyalama ve Pope'un 
llyada'sm1 okuma k1s1mlan heyecan verici aynnt1lardII ama 
bir Roma yargICmm agzmdan c;:1km1�a benzemezler, oysa 
bir ba�ka Odysseus'u kopyalamasmm ve kendi llyada'sm1 
barbar bir dilde okumasmm tuhafhgma <lair sozl'er Home­
ros tarafmdan soylenmi� gibidirler. Anlat1c1, son yakla�II­
ken zihinde hi<,:bir imgenin kalmad1gm1, sadece s6zcuklerin 
kald1g1m ve zamamn kendi sozculugunu ustlenmi� sozcuk­
lerle kendisine yttzlerce y1l e�lik etmi� ki�inin sozcuklerini 
kan�tumasmm garip olmad1gm1 soyler. Elyazmas1 �u iti­
rafla kapamr: "Homeros oldum; yakmda Odysseus gibi Hie;: 
Kimse olacag1m; yakmda Herkes olacag1m; olecegim."  

Homer bir �ifredir. Kamtlanm1� kimligi bulunmad1gmdan 
ve kitaplan yaz1h�lanna <lair hi<,:bir ac;:1k ipucu ic;:ermedigin­
den Homeros, 1lyada's1 ve Odysseia's1 gibi, sonsuz farkh oku­
maya a<,:1ktII. Belki Homeros , muazzam "antikite" -tammm1 
arad1g1 �eyin tammm1 ustlenen bir k1su dongu- sozcuguyle 
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veya "�iir" ya da "insanhk" sozcukleriyle kastettigimiz �ey­
dir. Belki Homeros, elimizde sadece birkac;: kalmt1s1 bulunan 
ama bv kahnt1lara ne anlam bic;:ildigine veya haklannda ne 
du�unuldugune dair gerc;:ek bilgimizin bulunmad1g1 ortak 
puslu tarihimizi temsil ediyordur. Homeros ve c;:agda�lan­
nm payla�1lan olumsuzluk kavram1 hakkmda, her insanm, 
yeterli zaman gec;:tiginde her bireyin diger herkesin yapt1g1 
ve du�undugunu yap1p du�unecegi sonsuz bir insan ya�a­
mmm bir parc;:asm1 ya�ad1g1 anlay1�ma dair nas1l bir sezgi 
ta�1d1klanm tahmin etmemiz mumkun degil . 

Kendimiz ic;:in icat ettigimiz kronoloji bizleri , dunyaya 
yonelik alg1mmn ve kendimizin evrimle�tigine, teknoloji 
ve icat etmede geli�melerin bulundugu gibi du�uncede ve 
imgelemde de ilerlemenin varhgma inandmyor. Kendimizi 
atalanm1zdan, ho� kupalar ve vazolar yapm1�hklan ve gu­
zelim �ark1lar soylemi�liklerinin yanmda birbirlerini deh­
�etli sava�larda katletmi� , kole edinmi� , kadmlara tecavuz 
etmi� , c;:atal-b1c;:ak kullanamadan yemek yemi� ve �im�ekler 
yagduan tannlar uretmi� Bronz (:ag1 vah�ilerinden usttin 
goruyoruz. En �a�ut1c1 deneyimlerimizi, en derin ve karan­
hk duygulanm1z1 o kadar uzun sure 6ncesinde c;:oktan ad­
landud1g1mm du�unmek bize zor geliyor. Homeros adm1 
verdigimiz hayaletsi �ekil , bic;:imini ve amacm1 gormezde 
geldigimiz bina y1kmtilan gibi, karanhk bir yerde uzakta 
duruyor. Arna 6te yandan, �urada, burada, kitaplarmda bel­
ki de yamta dair bagmt1lar yat1yor olabilir. 

Andromakhe'ye neden sava�mak zorunda oldugunu apk­
lamaya c;:ah�an Hektor, �unu da kabullenmektedir : 
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( .  . .  ) Yuregimde ve ruhumda �unu da iyi bilirim: 
Gelecek kutsal Troya'nm olmesi gereken gun, 
Priamos olecek ve tum halk1 da onunla birlikte , 
Guc;:lu kul karg1yi savuran Priamos . . .  * 

Ki buna Akhilleus daha once,  hie;: du�unmeden yamt ver­
mi�tir. 

Tek ve aym paydan ahyor arkada kalan adamla 
En onde c;:arp1�an. Aym onur bekliyor 
Odlekle cesuru . lkisi de gidiyor Olum'e ;  
Kaytaran da, camm di�ine takan da . * *  

Olumun ortakhg1, yazgmm keyfi kararlan bizler ic;:in, 
tu.m insanhk tarafmdan payfa�ild1klanm du�unmemize ye­
tecek kadar genel kavray1�lardir; her zamana ve her yere 
aittirler. Ancak iki bin be� yuz y1lhk bir mesafeden Home­
ros okuru ic;:in �iirdeki baz1 ayrmt1lar sihirliymi�c;:esine e�­
sizdir; �iiri mahrem bir yakmhga getirir, bizim k1hverirler. 
Odysseus'un on uzun y1ldan beri istirap c;:ektigini bilen At­
hena, Odysseus'un ogluna kalpsizce �oyle der: "Niyetli tann 
ic;:in bir olumluyl1 kurtarmak hafif i� I yanm dunya mesafe­
de olsa bile . " '** Sava�c;:1 Akhilleus,  Patroklos'un olumu uze­
rine sava�1 lanetler, Kyklops her sut kuzusunu ozenle ana-

* Kafama, yiiregime komu�um ben �unu : I Elbet bir gun yok olacak kutsal 
llyon, I Priamos, onun iyi karg1 kullanan halki. (llyada, VI: 446-448) 

** Degeri bilinmiyor canla ba�la dovu�enin I bu ortada bir �ey, besbelli I Bir 
pay ahyor geride kalanla camm di�ine takan, I bir tutuluyor korkakla yiirekli. 
(tlyada, IX: 3 1 6-320) 

* * * Tann istedi mi, uzak da olsa, kurtanr sevdigi adam1 . (Odysseia, III :  23 1 )  
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lannm altma yerle�tirir, Argos sahibinin onca zaman soma 
geri donu�unde heyecandan dayanamay1p olur, Odysseus 
ile Penelopeia yataga girip birbirlerine oykulerini anlatular; 
kan-koca, her �ey soylenip bitene kadar uyuyamaz, Hektor 
sava�a giderken Andromakhe donup donup bakar; Priamos 
ve Akhilleus birlikte yemek yer; Priamos, Akhilleus'un ya­
k1;akhhgma, Akhilleus, Priamos'un asaletine hayran kahr . . .  
Yuzunu veya yii.zlerini ve ki�iligini veya ki�iliklerini bileme­
yecegimiz , gelenek ve inanc;lan uzerine son derece sisli bil­
gilerimizin bulundugu bir toplumda ya�am1� bir �air veya 
�airlerin, nas1l telaffuz edildigini bile bilmedigimiz bir dilde 
bizim ic;in bugunku hayat1m1z1, her tu.rlu gizi ve her sakh 
gunah1yla tasvir etmi� olmas1 (veya olmalan) ne muthi�, ne 
buyuleyicidir ! 

Kendisine filozof Herakleitos'un adm1 sec;mi� bir Yunan 
yazar, MS birinci yli.zy1lda , Homeros uzerine , Homerik Ale­

goriler adh bir dizi yorum yazm1�tL Bunlann ilki �oyleydi : 
"(:ocuklar ta kuc;ukluklerinden itibaren Homeros ogretile­
rek buyur ve dizeleriyle sarmalamrlar. Bizler ruhlanmm, 
sanki sutmu� gibi, onlarla besleriz . Homeros, ba�lad1g1m1z 
andan itibaren her birimizin yam ba�mdadu ve peyderpey, 
biz buyii.dukc;e buyur ve bizler, iyice ya�lanana dek ondan 
asla b1kmay1z c;unku bir yana atug1m1z anda ona susanz . 
Homeros ve ya�am ic;in aym smularm tayin edildigi bile 
soylenebilir. " 
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